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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand juli 2011,
bl. 43839.

Raad voor de Mededinging. Auditoraat. Kennisgeving. Voor-
afgaande aanmelding van een concentratie. Zaak nr. MEDE-C/C-
11/0016 : Groep Comfort Energie/Orion Trading Group. Zaak die in
aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde procedure, bl. 43841.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Aanwerving adjunct van de directeur Programmarealisatie en
budgettering, bl. 43841.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 43843 tot bl. 43872.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de juillet 2011, p. 43839.

Conseil de la concurrence. Auditorat. Avis. Notification préalable
d’une opération de concentration. Affaire n° MEDE-C/C-11/0016 :
Groep Comfort Energie/Orion Trading Group. Cas susceptible d’être
traité selon la procédure simplifiée, p. 43841.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 43843 à 43872.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00496]N. 2011 — 1911
29 JUNI 2011. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

algemeen nood- en interventieplan van de gouverneur van de
provincie Antwerpen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Gelet op het algemeen nood- en interventieplan, voorgelegd door de

Gouverneur van de provincie Antwerpen,

Besluit :
Enig artikel. Het algemeen nood- en interventieplan van de gouver-

neur van de provincie Antwerpen wordt goedgekeurd vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 29 juni 2011.

Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22260]N. 2011 — 1912

1 JULI 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het artikel 17 van
de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995 en
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtig bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 14 september 2010;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 14 september 2010;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 27 september 2010;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 20 oktober 2010;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 25 oktober 2010;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00496]F. 2011 — 1911
29 JUIN 2011. — Arrêté ministériel portant approbation du plan

général d’urgence et d’intervention du gouverneur de la province
d’Anvers

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Vu le plan général d’urgence et d’intervention, soumis par le

Gouverneur de la province d’Anvers,

Arrête :
Article unique. Le plan général d’urgence et d’intervention du

gouverneur de la province d’Anvers est approuvé à compter de l’entrée
en vigueur de cet arrêté.

Bruxelles, le 29 juin 2011.

Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22260]F. 2011 — 1912

1er JUILLET 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 17 de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995 et par l’arrêté royal du 25 avril 1997, confirmé par la
loi du 12 décembre 1997 et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 14 septembre 2010;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 14 septembre 2010;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
27 septembre 2010;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
20 octobre 2010;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 25 octobre 2010;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 januari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 8 februari 2011;

Gelet op advies 49.260/2 van de Raad van State, gegeven op
23 mei 2011;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 17 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 juli 2010, wordt de paragraaf 11 als volgt
vervangen :

« § 11. Om voor tegemoetkoming in aanmerking te komen worden de
radiografische en radioscopische verstrekkingen verricht overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, hierna
genoemd « algemeen reglement ».

De verstrekker toont deze conformiteit aan ten overstaan van de
geneesheren-inspecteurs van de Dienst voor geneeskundige evaluatie
en controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, die daarom verzoeken, door middel van documenten opgemaakt
door het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, of een instelling
die het overeenkomstig artikel 74 van het algemeen reglement, die
bevestigen dat :

1° de verstrekker beschikt over een vergunning overeenkomstig
artikel 53 van het algemeen reglement;

2° de inrichting waarin de verstrekkingen bedoeld in het eerste lid
worden verricht daartoe vergund is;

3° de toestellen en lokalen worden onderworpen aan de periodieke
fysische controle bedoeld in artikel 23 van het algemeen reglement en
dus beantwoorden aan de veiligheidscriteria, overeenkomstig de
voorwaarden vastgelegd in of op grond van dit algemeen reglement;

4° bijstand voorzien is door een erkend deskundige in de medische
stralingsfysica zoals bedoeld in artikel 51 van het algemeen reglement;

5° voldaan wordt aan de verplichtingen inzake patiëntendosimetrie,
bepaald in of op grond van artikel 51.2.2 van het algemeen reglement. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2011/203820]N. 2011 — 1913
13 JULI 2011. — Koninklijk besluit houdende diverse wijzigingen

met betrekking tot de tegemoetkomingen aan personen met een
handicap

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan personen met een handicap, artikel 6, § 6, vervangen bij de wet
van 24 december 2002, en artikel 7, § 1, derde lid, vervangen bij de wet
van 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de
inkomensvervangende tegemoetkoming en de integratietegemoet-
koming;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 janvier 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 8 février 2011;

Vu l’avis 49.260/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 mai 2011;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 17 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 14 juillet 2010, le paragraphe 11 est remplacé
par ce qui suit :

« § 11. Pour pouvoir entrer en ligne de compte pour une intervention,
les prestations radiographiques et radioscopiques doivent être effec-
tuées conformément à l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement
général de la protection de la population, des travailleurs et de
l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants, ci-après
dénommé « règlement général ».

Le dispensateur démontre cette conformité aux médecins-inspecteurs
du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, qui en font la demande, au moyen de
documents établis par l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou par
un organisme qu’elle a agréé conformément à l’article 74 du règlement
général, qui attestent que :

1° le dispensateur dispose d’une autorisation conformément à
l’article 53 du règlement général;

2° l’établissement dans lequel les prestations visées au premier alinéa
sont effectuées, y est autorisé;

3° les appareils et les locaux sont soumis au contrôle physique
périodique visé à l’article 23 du règlement général et répondent donc
aux critères de sécurité, conformément aux conditions fixées dans ou en
vertu de ce règlement général;

4° une assistance est prévue par un expert agréé en radiophysique
médicale au sens de l’article 51 du règlement général;

5° il est satisfait aux obligations en matière de dosimétrie liée au
patient, fixées dans ou en vertu de l’article 51.2.2 du règlement
général. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2011/203820]F. 2011 — 1913
13 JUILLET 2011. — Arrêté royal portant diverses modifications

relatives aux allocations aux personnes handicapées

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées, article 6, § 6, remplacé par la loi du 24 décembre 2002, et
l’article 7, § 1er, alinéa 3, remplacé par la loi du 9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplace-
ment de revenus et à l’allocation d’intégration;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées;
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Gelet op het advies van de Nationale Hoge Raad voor personen met
een handicap, gegeven op 18 april 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 mei 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 10 mei 2011;

Gelet op het advies 49.723/1 van de Raad van State, gegeven op
9 juni 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat in uitvoering van de welvaartsaanpassing voor-
zien door de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
zoals gewijzigd door de programmawet van 27 december 2006, en
inzonderheid artikel 73bis, heeft de Ministerraad op 23 maart 2011 de
beslissing genomen met betrekking tot de verdeling van de financiële
enveloppe toegekend aan de sociale bijstandsregelingen;

Overwegende dat er in dit kader onder andere tijdens de Minister-
raad van 23 maart 2011 werd beslist om de barema’s van de
inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) te verhogen met 2 %
vanaf 1 september 2011 om te vermijden dat ze zouden loshaken van de
uitkeringen van de sociale zekerheid;

Overwegende dat het voor een gerechtigde die een tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden met een inkomen uit de sociale zekerheid
cumuleert, kan gebeuren dat hij niet ten volle het effect van de
welvaartsaanpassing 2011-2012 zal genieten omwille van de inkomens-
drempel van het lopende jaar;

Overwegende dat het voor een gerechtigde die een integratietege-
moetkoming met een inkomen uit de sociale zekerheid cumuleert, kan
gebeuren dat hij niet ten volle het effect van de welvaartsaanpas-
sing 2009-2010 zal genieten omwille van de inkomensdrempel van het
jaar N-2;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Onze
Staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met Personen met een
Handicap en op het advies van onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap

Artikel 1. In artikel 6, § 1, eerste lid, van de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap,
laatst vervangen door het koninklijk besluit van 9 februari 2009, wordt
het bedrag « 4.765,56 » vervangen door het bedrag « 4.860,87 ».

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 6 juli 1987
betreffende de inkomensvervangende tegemoetkoming en de integratie-
tegemoetkoming

Art. 2. In artikel 9ter, § 6, 5o, van het koninklijk besluit van 6 juli 1987
betreffende de inkomensvervangende tegemoetkoming en de integra-
tietegemoetkoming, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2003
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 december 2004, wordt het
bedrag van ″4.402,22″ vervangen door ″4.485,86″, het bedrag van
″6.603,33 » door ″6.728,79″ en het bedrag van ″8.804,44 ″ door
″8.971,72″.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 5 maart 1990
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden

Art. 3. In artikel 4, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden,
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, wordt het
bedrag van ″9.461,98″ telkens vervangen door ″9.603,91″ en het bedrag
van ″11.823,55 ″ wordt vervangen door ″12.000,90″.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2011.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Personen met een Handicap is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juli 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken,
belast met Personen met een Handicap,

J.-M. DELIZEE

Vu l’avis du Conseil supérieur national des personnes handicapées,
donné le 18 avril 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 mai 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 10 mai 2011;

Vu l’avis 49.723/1 du Conseil d’Etat, donné le 9 juin 2011 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’en application de la liaison au bien-être prévue par la
loi du 23 décembre 2005 sur le pacte de solidarité entre les générations,
modifiée par la loi-programme du 27 décembre 2006, et notamment
l’article 73bis, le Conseil des Ministres a pris la décision, en date du
23 mars 2011, quant à la répartition de l’enveloppe financière accordée
aux régimes d’assistance sociale;

Considérant qu’il a été décidé, entre autres dans ce cadre lors du
Conseil des Ministres du 23 mars 2011 que les barèmes de l’allocation
de remplacement de revenus (ARR) seront relevés de 2 % à partir du
1er septembre 2011 afin d’éviter le décrochage avec les allocations de
sécurité sociale;

Considérant qu’un allocataire cumulant une allocation pour l’aide
aux personnes âgées et un revenu de sécurité sociale est susceptible de
ne pas bénéficier pleinement de l’effet de la liaison au bien-
être 2011-2012 en raison du seuil de revenus de l’année en cours;

Considérant qu’un allocataire cumulant une allocation d’intégration
et un revenu de sécurité sociale est susceptible de ne pas bénéficier
pleinement de l’effet de la liaison au bien-être 2009-2010 en raison du
seuil de revenus de l’année N-2;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Secrétaire
d’Etat aux Affaires sociales, chargé des Personnes handicapées et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 27 février 1987

relative aux allocations aux personnes handicapées

Article 1er. Dans l’article 6, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 27 février 1987
relative aux allocations aux personnes handicapées, remplacé en
dernier lieu par l’arrêté royal du 9 février 2009, le montant « 4.765,56 »
est remplacé par le montant « 4.860,87 ».

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 6 juillet 1987 relatif à
l’allocation de remplacement de revenus et à l’allocation d’intégration

Art. 2. Dans l’article 9ter, § 6, 5o, de l’arrêté royal du 6 juillet 1987
relatif à l’allocation de remplacement de revenus et à l’allocation
d’intégration, inséré par l’arrêté royal du 22 mai 2003 et remplacé par
l’arrêté royal du 21 décembre 2004, le montant « 4.402,22 » est remplacé
par le montant « 4.485,86 », le montant « 6.603,33 » est remplacé par le
montant « 6.728,79 » et le montant « 8.804,44 » est remplacé par le
montant « 8.971,72 ».

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté royal du 5 mars 1990
relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées

Art. 3. Dans l’article 4, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’ allocation pour l’aide aux personnes âgées,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 18 mars 2009, le montant
« 9.461,98 » est remplacé chaque fois par le montant « 9.603,91 » et le
montant « 11.823,55 » est remplacé par le montant « 12.000,90 ».

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2011.

Art. 5. Le Ministre qui a les Personnes handicapées dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juillet 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales,
chargé des Personnes handicapées,

J.-M. DELIZEE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24196]N. 2011 — 1914

11 JUNI 2011. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
facultatieve toelage van 100.000 euro aan de VZW « Bond Beter
Leefmilieu Vlaanderen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 april 2011 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden april, mei en juni 2011, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Overwegende dat het Verdrag betreffende toegang tot informatie,
inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieu-
aangelegenheden, door België is ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

Overwegende de cruciale rol van de burgermaatschappij en bijgevolg
van de niet-gouvernementele organisaties bij het federale beleid ter
bevordering van duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming een
belangrijke rol vervullen bij de bewustmaking van het publiek voor de
milieuproblemen, meer bepaald via hun rol als tussenpersoon tussen
de overheid en de burgers;

Overwegende dat de informatie en de bewustmaking en de inspraak
van de Burgermaatschappij een voorafgaande vereiste is om de
doeltreffendheid van elk, dus ook het federaal milieubeleid, te garan-
deren;

Overwegende dat subsidiëring een vitale bijdrage betekent om het de
milieuverenigingen mogelijk te maken de opvolging van het federale
milieubeleid te garanderen en hun verbindingsrol met de burgers te
vervullen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 april 2011;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 100.000 euro aan te rekenen
op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallo-
catie 11.33.00.01 (programma 25.55.1) van de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2011, wordt verleend aan de
VZW « Bond Beter Leefmilieu Vlaanderen », met zetel in Tweekerken-
straat 47, te 1000 Brussel, vertegenwoordigd door Danny Jacobs,
algemeen coördinator, als tegemoetkoming in de werkingskosten van
die organisatie bij de behandeling van de dossiers die voortvloeien uit
het federale milieubeleid.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 januari 2011 en eindigt op 31 december 2011.

Art. 3. De toelage is bestemd om de personeels- en werkingskosten
te dekken door de begunstigde vereniging gemaakt voor de organisatie
en de coördinatie van de onderzoeks-, informatie- en bewustmakings-
acties alsmede het afleveren van adviezen in verband met materies
behorende tot het federale milieubeleid.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer 001-1475409-18 van de VZW « Bond Beter Leefmilieu
voor Vlaanderen », Tweekerkenstraat 47, te 1000 Brussel.

§ 2. Het bedrag van de toelage zal worden gestort in vier driemaan-
delijkse schijven.

Een eerste schijf, van een maximumbedrag dat gelijk is aan 55 percent
van de toelage, wordt toegekend vanaf de kennisgeving van de toelage,
op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuld-
vordering.

De volgende twee schijven, met een maximum totaal bedrag voor
elke schijf dat gelijk is aan 15 percent van de toelage, worden uitbetaald
op het einde van elke trimester, op voorlegging van een deugdelijk en
onvergolden verklaarde schuldvordering.

Het saldo van de toelage wordt vereffend na goedkeuring door de
Minister van de uitgaven die zijn aangetoond tijdens het afgelopen jaar,
op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuld-
vordering, samen met de stukken die de toelage verantwoorden
alsmede een eindrapport van activiteiten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24196]F. 2011 — 1914

11 JUIN 2011. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 100.000 euros à l’ASBL « Bond Beter Leefmilieu
Vlaanderen »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 avril 2011 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois d’avril, mai et juin 2011, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;

Considérant le rôle crucial de la société civile et donc, des organisa-
tions non-gouvernementales, dans les politiques fédérales favorisant le
développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement
remplissent un rôle majeur dans la conscientisation du public aux
problèmes environnementaux, notamment par leur rôle d’interface
entre les autorités et les citoyens;

Considérant que l’information et la sensibilisation et la participation
de la Société civile est un préalable nécessaire pour assurer l’effectivité
de toute politique environnementale, dont fédérale;

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre aux associations de l’environnement d’assurer le suivi
de la politique fédérale de l’environnement et de remplir leur rôle de
liaison avec les citoyens;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 avril 2011;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 100.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2011, est accordée à l’ASBL « Bond Beter Leefmilieu Vlaan-
deren », ayant son siège, rue des deux Eglises 47, à 1000 Bruxelles,
représentée par Danny Jacobs, coordinateur général, à titre d’interven-
tion dans les frais inhérents au fonctionnement de cette organisation
dans le traitement des dossiers issus de la politique fédérale de
l’environnement.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2011 et se termine le 31 décembre 2011.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de personnel et
de fonctionnement exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation et la coordination d’actions de recherche, d’information, de
sensibilisation ainsi que de remise d’avis concernant les matières
couvertes par la politique fédérale de l’environnement.

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro 001-1475409-18 de l’ASBL « Bond Beter Leefmilieu voor
Vlaanderen», rue des deux Eglises 47, à 1000 Bruxelles.

§ 2. Le montant de la subvention sera versé en quatre tranches
trimestrielles.

Une première tranche, d’un montant maximum égal à 55 pour cent
de la subvention, est octroyée dès la notification de la subvention, sur
présentation d’une déclaration de créance certifiée véritable et sincère.

Les deux tranches suivantes, d’un montant total maximum égal pour
chacune à 15 pour cent de la subvention, sont liquidées à la fin de
chaque trimestre, sur présentation d’une déclaration de créance
certifiée sincère et véritable.

Le solde de la subvention est acquitté après que le Ministre ait
approuvé les dépenses exposées au cours de l’année écoulée sur
présentation d’une déclaration de créance certifiée sincère et véritable,
accompagnée des pièces justificatives de la subvention ainsi que d’un
rapport final d’activité.
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§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde sommen voor deugdelijk en
onvergolden verklaard.

§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uit-
betaling van de toelage, moeten ten laatste op 30 juni 2012 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van de
heer Laurent Voiturier, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 11 juni 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35544]N. 2011 — 1915

10 JUNI 2011. — Decreet houdende de eindregeling van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap
en van instellingen van openbaar nut voor het begrotingsjaar 2008 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende de eindregeling van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap
en van instellingen van openbaar nut voor het begrotingsjaar 2008

TITEL I. — Verrichtingen gedaan ter uitvoering van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap

HOOFDSTUK I. — Vastleggingen gedaan in uitvoering van de begroting

Afdeling 1. — Vaststelling van de vastleggingen

Artikel 1. De vastleggingen van uitgaven ten laste van de vastleggingskredieten van het begrotingsjaar 2008
bedragen, voor de gesplitste kredieten, overeenkomstig de bijgaande tabel A, kolom 6, de som van EUR 3.596.901.365,86.

Art. 2. De vastleggingen van uitgaven ten laste van de vastleggingskredieten van het begrotingsjaar 2008
bedragen, voor de variabele kredieten, overeenkomstig de bijgaande tabel A, kolom 6, de som van EUR 128.233.564,77.

Afdeling 2. — Vaststelling van de vastleggingskredieten

Art. 3. De vastleggingskredieten - gesplitste kredieten - bedragen voor het begrotingsjaar 2008 in totaal
EUR 3.748.170.309,44 (tabel A, kolom 5).

Dit bedrag werd omgedeeld bij de begrotingsdecreten en bij herverdelingsbesluiten van de Vlaamse Regering en
is als volgt samengesteld :

a. oorspronkelijke begroting

(decreet van 21 december 2007, B.S. 05/12/2008) : EUR 3.644.526.000,00

b. aanpassing van de begroting t.g.v. het eerste aanpassingsdecreet 2008

(decreet van 23 mei 2008, B.S. 08/12/2008) : EUR 120.063.000,00

aanpassing van de begroting t.g.v. het tweede aanpassingsdecreet 2008

(decreet van 21 november 2008, B.S. 09/10/2009) : EUR 41.424.000,00

aanpassing van de begroting t.g.v. het derde aanpassingsdecreet 2008

(decreet van 5 december 2008, B.S. 16/10/2009) : EUR − 2.000.000,00

c. herverdeling van kredieten bij besluit van de Vlaamse Regering van 12 decem-
ber 2008 houdende herschikking van kredieten naar programma 24.20 basisallocatie
41.01, zijnde ″Dotatie aan het Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige
Investeringsuitgaven″ : EUR − 26.854.549,20

d. herverdeling van kredieten op basis van besluiten van de Vlaamse Regering : EUR − 142.751.791,00

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour les sommes payées.

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 30 juin 2012. Elles sont envoyées
en trois exemplaires à l’attention de M. Laurent Voiturier, place Victor
Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 11 juin 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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e. overdracht van kredieten ingevolge artikel 9, § 4, van het decreet van 22 decem-
ber 2006 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2007
(B.S. 04/10/ 2007) en artikel 9, § 5, van het decreet van 21 december 2007 houdende
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2008 (B.S. 05/12/2008) : EUR 113.763.649,64

(tabel A, kolommen 1, 2, 3 en 4).

Art. 4. Het bedrag van de voor het begrotingsjaar 2008 beschikbaar gestelde omgedeelde vastleggingskredieten
wordt als volgt verminderd :

I. De vastleggingskredieten die naar het volgende begrotingsjaar worden overgedragen bij toepassing van :

- artikel 9, § 4, van het decreet van 21 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2008 (B.S. 05/12/2008);

- artikel 23, § 2, van het decreet van 21 november 2008 houdende de tweede aanpassing van de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2008 (B.S. 09/10/2009);

- artikel 9, § 5, van het decreet van 19 december 2008 houdende de algemene uitgaven begroting voor het
begrotingsjaar 2009 (23/12/2009) :

EUR 148.581.498,99

II. De beschikbaar gebleven vastleggingskredieten die worden geannuleerd bij
toepassing van de artikelen 34 en 35 van de wetten op de Rijkscomptabiliteit,
gecoördineerd op 17 juli 1991 : EUR 2.735.189,69

(tabel A, kolommen 9 en 10).

Art. 5. Ingevolge de bepalingen vervat in de bovenstaande artikelen 3 en 4, worden de definitieve, omgedeelde
vastleggingskredieten voor het begrotingsjaar 2008 vastgesteld op EUR 3.596.901.365,86; som die gelijk is aan de ten
laste van het begrotingsjaar 2008 geboekte vastleggingen (tabel A, kolommen 6 en 11).

Art. 6. Voor het bedrag van de uitgaven gedaan boven de vastleggingskredieten worden er voor het
begrotingsjaar 2008 aanvullende kredieten toegestaan voor wat betreft de gesplitste kredieten van de algemene
diensten ten belope van EUR 47.745,10. (tabel A, kolom 10)

Deze bijkomende vastleggingskredieten worden toegewezen zoals aangeduid in tabel D.

Art. 7. De vastleggingskredieten - variabele kredieten - bedragen voor het begrotingsjaar 2008 in het totaal
EUR 333.087.547,93 (tabel A, kolom 5).

Dit bedrag is als volgt samengesteld :

a. overeenkomstig de ontvangsten op de middelenbegroting : EUR 120.683.870,57

b. de kredietoverdracht overeenkomstig artikel 45, § 2, van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991 : EUR 212.403.677,36

(tabel A, kolom 1 en 4)

Art. 8. De in totaal voor het begrotingsjaar 2008 omgedeelde vastleggingskredieten - variabele kredieten - worden
verminderd met een bedrag van EUR 206.339.651,12 dat, bij toepassing van artikel 45, § 2, van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, naar het volgende begrotingsjaar wordt overgedragen (tabel A,
kolom 9).

Art. 9. Ingevolge de bepalingen vervat in de bovenstaande artikelen 7 en 8 worden de definitieve vastleggings-
kredieten - variabele kredieten - voor het begrotingsjaar 2008 vastgesteld op EUR 128.233.564,77; som die gelijk is aan
de ten laste van het begrotingsjaar 2008 geboekte vastleggingen (tabel A, kolommen 6 en 11).

Art. 10. In afwijking van artikel 18 van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, worden
voor onderstaande basisallocaties de vastleggingen verminderd :

Algemene diensten : gesplitste kredieten :

PR BA ENT Bedrag

BA 1233 D 131,26

DE 3502 C 2.382,32

MH 1408 D 8.702,41

NF 5302 D 34.911,10

NF 6310 D 54.225,17

Art. 11. In aanvulling op artikel 12 van het begrotingsdecreet 2008 mogen subsidies worden toegekend binnen de
perken van basisallocatie HE5201D, Subsidie renovatiewerken Brusselse Podia, niet gesplitst krediet t.b.v. EUR 650.000,00.

Art. 12. In artikel 9, § 5, van het begrotingsdecreet 2009 wordt basisallocatie HC3373B geschrapt.
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HOOFDSTUK II. — Ontvangsten en uitgaven gedaan in uitvoering van de begroting

Afdeling 1. — Vaststelling van de ontvangsten

Art. 13. De op het begrotingsjaar 2008 vastgestelde rechten ten behoeve van de Vlaamse Gemeenschap bedragen,
overeenkomstig de bijgaande tabel B, kolom 3, de som van EUR 22.831.448.253,60.

Deze som is als volgt samengesteld :

- algemene ontvangsten : EUR 22.563.894.838,06

- toegewezen ontvangsten : EUR 267.553.415,54

- opbrengst van leningen : EUR 0,00

Art. 14. De op hetzelfde begrotingsjaar 2008 aangerekende ontvangsten worden vastgesteld op
EUR 22.599.778.781,87.

Deze som is als volgt samengesteld :

- algemene ontvangsten : EUR 22.479.094.911,30

- toegewezen ontvangsten : EUR 120.683.870,57

- opbrengst van leningen : EUR 0,00

(tabel B, kolom 4).

Art. 15. De vastgestelde rechten nog te innen bij de afsluiting van het begrotingsjaar 2008 bedragen
EUR 231.669.471,73.

Deze som is als volgt samengesteld :

a) geannuleerde of in onbepaald uitstel gebrachte rechten :

- algemene ontvangsten : EUR 11.199.720,05

- toegewezen ontvangsten : EUR 13.042.483,00

b) naar het volgende begrotingsjaar overgedragen rechten :

- algemene ontvangsten : EUR 73.600.206,71

- toegewezen ontvangsten : EUR 133.827.061,97

(tabel B, kolommen 5, 6 en 7).

Afdeling 2. — Vaststelling van de uitgaven

Art. 16. De tijdens het begrotingsjaar 2008 aangerekende ordonnanceringen worden als volgt vastgesteld :

A. algemene diensten : ten laste van EUR 24.082.380.693,69

- niet gesplitste kredieten : EUR 20.716.345.112,28

- ordonnanceringskredieten : EUR 3.366.035.581,41

B. begrotingsfondsen : EUR 108.904.522,47

C. titel III : EUR 718.322.558,78

(tabel C, kolom 7).

Afdeling 3. — Vaststelling van de betalingskredieten

Art. 17. De betalingskredieten beschikbaar gesteld aan en omgedeeld door het Vlaams Parlement bedragen voor
het begrotingsjaar 2008 :

A. algemene diensten : ten laste van : EUR 25.599.385.688,67

- niet gesplitste kredieten : EUR 21.833.905.719,34

- ordonnanceringskredieten : EUR 3.765.479.969,33

B. begrotingsfondsen : EUR 466.625.852,42

C. titel III : EUR 760.340.000,00

(tabel C, kolom 6).

Die bedragen omvatten :
I. De betalingskredieten gestemd bij de begrotingsdecreten en bij decreet, als volgt onderverdeeld :
1. Oorspronkelijke begroting :

a) algemene diensten : ten laste van EUR 22.408.599.000,00

- niet gesplitste kredieten : EUR 18.734.724.000,00

- ordonnanceringskredieten : EUR 3.673.875.000,00

b) begrotingsfondsen : EUR 103.144.000,00

c) titel III : EUR 118.340.000,00

(tabel C, kolom 2).
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2. Aanpassingen van de kredieten (inclusief herverdelingen) :
Vermeerderingen :

a) algemene diensten : ten laste van EUR 1.756.455.651,91

- niet gesplitste kredieten : EUR 1.663.116.651,91

- ordonnanceringskredieten : EUR 93.339.000,00

b) begrotingsfondsen : EUR 5.300.000,00

c) titel III : EUR 642.000.000,00

Verminderingen :

a) algemene diensten : ten laste van EUR 253.261.340,20

- niet gesplitste kredieten : EUR 144.304.000,00

- ordonnanceringskredieten : EUR 108.957.340,20

b) begrotingsfondsen : EUR 65.000,00

c) titel III : EUR 0,00

(tabel C, kolommen 3 en 4).

II. De betalingskredieten voor de begrotingsfondsen overeenkomstig artikel 45, § 2, van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, aangepast aan de op de overeenkomstige posten van de
middelenbegroting aangerekende ontvangsten, bedragen voor het begrotingsjaar 2008 : EUR 120.683.870,57

(tabel C, kolom 2).

III. De overdrachten van betalingskredieten bij toepassing van de artikelen 34 en 35 van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991 en van speciale bepalingen, als volgt samengesteld :

a) algemene diensten : ten laste van EUR 1.687.592.376,96

- niet gesplitste kredieten : EUR 1.580.369.067,43

- ordonnanceringskredieten : EUR 107.223.309,53

b) begrotingsfondsen : EUR 345.941.981,85

c) titel III : EUR 0,00

(tabel C, kolom 5).

Art. 18. Het bedrag van de voor het begrotingsjaar 2008 beschikbaar gestelde omgedeelde betalingskredieten
wordt als volgt verminderd :

I. De betalingskredieten die naar het volgende begrotingsjaar worden overgedragen bij toepassing van :

- de artikelen 34, 35 en 45, § 2, van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991;

- artikel 9, §§ 2, 3 en 4, van het decreet van 21 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2008 (B.S. 05/12/2008);

- artikel. 23, §§ 1 en 2, van het tweede aanpassingsdecreet van 21 november 2008 houdende de aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2008 (B.S. 09/10/2009);

- artikel 9, §§ 1 en 5, van het decreet van 19 december 2008 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2009 (B.S. 23/12/2009) :

a) algemene diensten : ten laste van EUR 1.174.282.117,95

- niet gesplitste kredieten : EUR 1.019.793.703,27

- ordonnanceringskredieten : EUR 154.488.414,68

b) begrotingsfondsen : EUR 357.721.329,95

c) titel III : EUR 0,00

II. De beschikbaar gebleven betalingskredieten die worden geannuleerd bedragen voor :

a) algemene diensten : ten laste van EUR 342.723.280,57

- niet gesplitste kredieten : EUR 97.767.307,33

- ordonnanceringskredieten : EUR 244.955.973,24

b) begrotingsfondsen : EUR 0,00

c) titel III : EUR 42.017.441,22

(tabel C, kolommen 10 en 11).

Art. 19. Voor het bedrag van de uitgaven gedaan boven de betalingskredieten worden er voor het begrotings-
jaar 2008 aanvullende kredieten toegestaan voor wat betreft de niet gesplitste kredieten van de algemene diensten ten
belope van EUR 403,54. (tabel C, kolom 8)

Deze bijkomende betalingskredieten worden toegewezen zoals aangeduid in tabel D.
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Art. 20. Ingevolge de bepalingen vervat in artikelen 17, 18 en 19 worden de definitieve kredieten voor het
begrotingsjaar 2008 als volgt vastgesteld :

A. algemene diensten : ten laste van EUR 24.082.380.693,69

- niet gesplitste kredieten : EUR 20.716.345.112,28

- ordonnanceringskredieten : EUR 3.366.035.581,41

B. begrotingsfondsen : EUR 108.904.522,47

C. titel III : EUR 718.322.558,78

Die sommen zijn gelijk aan de ordonnanceringen aangerekend ten laste van de begroting 2008, overeenkomstig
tabel C, kolommen 7 en 12.

HOOFDSTUK III. — Ontvangsten en uitgaven gedaan in uitvoering van de Diensten met Afzonderlijk beheer

Afdeling 1. — Vaststelling van de ontvangsten

Art. 21. De op het begrotingsjaar 2008 door de Diensten met Afzonderlijk Beheer vastgestelde rechten bedragen,
onder voorbehoud van de bevestiging van de cijfers van DAB Luchthaven Oostende, overeenkomstig de bijgaande
tabel E, kolom 3, de som van EUR 1.663.509.911,34.

Art. 22. De op hetzelfde begrotingsjaar 2008 aangerekende ontvangsten worden, onder voorbehoud van de
bevestiging van de cijfers van DAB Luchthaven Oostende, overeenkomstig de bijgaande tabel E, kolom 4, vastgesteld
op EUR 1.287.321.813,07.

Art. 23. De vastgestelde rechten nog te innen bij afsluiting van het begrotingsjaar 2008 door de Diensten met
Afzonderlijk Beheer, onder voorbehoud van de bevestiging van de cijfers van DAB Luchthaven Oostende, bedragen
EUR 376.188.098,27. (tabel E, kolom 5).

Deze som is als volgt samengesteld :

a) geannuleerde of in onbepaald uitstel gebrachte rechten : EUR 46.368.591,67

b) naar het volgende begrotingsjaar overgedragen rechten : EUR 329.819.506,60

(tabel E, kolom 6 en 7).

Afdeling 2. — Vaststelling van de vastleggingen

Art. 24. De vastleggingen van uitgaven ten laste van de vastleggingskredieten van het begrotingsjaar 2008
bedragen, onder voorbehoud van de bevestiging van de cijfers van DAB Luchthaven Oostende, overeenkomstig de
bijgaande tabel F, kolom 6, de som van EUR 1.445.531.520,22.

Afdeling 3. — Vaststelling van de vastleggingskredieten

Art. 25. De vastleggingskredieten beschikbaar gesteld aan en omgedeeld door het Vlaams Parlement bedragen,
overeenkomstig de bijgaande tabel F, kolom 5, voor het begrotingsjaar 2008 EUR 1.491.451.745,00.

Dit bedrag is als volgt samengesteld :

a. oorspronkelijke begroting : EUR 1.358.763.000,00

b. aanpassing van de begroting :

- vermeerdering : EUR 132.701.745,00

- vermindering : EUR 13.000,00

c. overdracht van vastleggingskredieten : EUR 0,00

(tabel F, kolommen 1 tot 4).

Art. 26. Het bedrag van de voor het begrotingsjaar 2008 beschikbaar gestelde omgedeelde vastleggingskredieten
wordt als volgt verminderd :

I. De vastleggingskredieten die naar het volgende begrotingsjaar worden overgedragen : EUR 0,00

II. De beschikbaar gebleven vastleggingskredieten die worden geannuleerd, bij toepassing van de artikelen 34
en 35 van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991 : EUR 45.920.524,78

(tabel F, kolommen 9 en 10).

Art. 27. Ingevolge de bepalingen vervat in de bovenstaande artikelen 25 en 26, worden de definitieve, omgedeelde
vastleggingskredieten voor het begrotingsjaar 2008, onder voorbehoud van de bevestiging van de cijfers van
DAB Luchthaven Oostende, vastgesteld op EUR 1.445.531.520,22; som die gelijk is aan de ten laste van het
begrotingsjaar 2008 geboekte vastleggingen (tabel F, kolommen 6 en 11).

Afdeling 4. — Vaststelling van de uitgaven

Art. 28. De tijdens het begrotingsjaar 2008 aangerekende ordonnanceringen worden, onder voorbehoud van de
bevestiging van de cijfers van DAB Luchthaven Oostende, als volgt vastgesteld : EUR 1.195.136.545,99

(tabel G, kolom 7).
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Afdeling 5. — Vaststelling van de betalingskredieten

Art. 29. De betalingskredieten beschikbaar gesteld aan en omgedeeld door het Vlaams Parlement bedragen voor
het begrotingsjaar 2008 : EUR 1.702.971.745,00

(tabel G, kolom 6).

Die bedragen omvatten :
I. De betalingskredieten gestemd bij de begrotingsdecreten en bij decreet, als volgt onderverdeeld :

1. Oorspronkelijke begrotingen : EUR 1.634.401.000,00

2. Aanpassing van de kredieten :

Vermeerderingen : EUR 120.803.745,00

Verminderingen : EUR 53.233.000,00

(tabel G, kolommen 2, 3 en 4).

II. De overdrachten van betalingskredieten bedragen : EUR 0,00

(tabel G, kolom 5).

Art. 30. Het bedrag van de voor het begrotingsjaar 2008 beschikbaar gestelde omgedeelde betalingskredieten
wordt, onder voorbehoud van de bevestiging van de cijfers van DAB Luchthaven Oostende, als volgt verminderd :

I. De betalingskredieten die naar het volgende begrotingsjaar worden overgedragen bij toepassing van speciale
decreetsbepalingen : EUR 0,00

II. De beschikbaar gebleven betalingskredieten die worden geannuleerd bedragen :
EUR 507.835.199,01

(tabel G, kolommen 10 en 11).

Art. 31. Ingevolge de bepalingen vervat in de bovenstaande artikelen 28, 39 en 30, worden de definitieve kredieten
voor het begrotingsjaar 2008, onder voorbehoud van de bevestiging van de cijfers van DAB Luchthaven Oostende, als
volgt vastgesteld :

EUR 1.195.136.545,99

Die sommen zijn gelijk aan de ordonnanceringen aangerekend ten laste van de begroting 2008, overeenkomstig
tabel G, kolommen 7 en 12.

HOOFDSTUK IV. — Vastleggingen gedaan in uitvoering van het begrotingsdecreet

Afdeling 1. — Vaststelling van de vastleggingsmachtigingen

Art. 32. De in toepassing van de artikelen 15, § 1, 15, § 2, 125, 128, 134, 136, 142, 143, 145, § 2, en 145, § 3, van het
begrotingsdecreet 2008, van de artikelen 6, 7, 16, 17, 18, 19 en 20 van het eerste aanpassingsdecreet van 2008, van de
artikelen 10, 60, § 7, 61, 62, 67, 53, 57, 66, 60, § 2, en 60, § 3, van het tweede aanpassingsdecreet van 2008, toegewezen
vastleggingsmachtigingen voor het begrotingsjaar 2008 belopen, overeenkomstig de bijgaande tabel H (punt A1,
kolom 1), de som van EUR 529.689.000,00.

Art. 33. § 1. De in toepassing van de artikelen 14, 16, § 1, 17, 103, 108, § 1, 127, 129, 131, 132, 133, 137, 138 en 139,
van het begrotingsdecreet 2008, van de artikelen 13 en 14 van het eerste aanpassingsdecreet 2008, van de artikelen 9,
11, 12, 42, 43, 77, 70, 71, 58, 69, 79, 68 en 78 van het tweede aanpassingsdecreet 2008, toegewezen vastleggingsmach-
tigingen belopen, overeenkomstig de bijgaande tabel H (punt A2, kolom 1), de som van EUR 2.069.324.000,00.

§ 2. Het bedrag van de toegewezen vastleggingsmachtigingen voor het Investeringsfonds Grond- en Woonbeleid
Vlaams-Brabant wordt verhoogd met EUR 23.276.323,91, zijnde het bedrag van de niet-aangewende machtigingen van
het begrotingsjaar 2007 (tabel H, kolom 2). Het bedrag van de toegewezen vastleggingsmachtigingen voor het
Garantiefonds voor huisvesting wordt verhoogd met EUR 18.500.000,00, zijnde het bedrag van de niet-aangewende
machtigingen van het begrotingsjaar 2007 (tabel H, kolom 2).

§ 3. Het bedrag van de toegewezen vastleggingsmachtigingen wordt als volgt gewijzigd met :

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het EVA ESF Agentschap Vlaanderen vzw ten belope van
EUR 3.900.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2008 en ten belope van
EUR 2.078.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008;

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het IWT verleend voor de projecten op initiatief van bedrijven
en innovatiesamenwerkingsverbanden, ten belope van EUR 28.863.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse
Regering van 5 december 2008;

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het IWT verleend voor de projecten op initiatief van de
Vlaamse Regering, ten belope van EUR 205.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van
21 maart 2008, ten belope van EUR 14.400.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008
en ten belope van EUR 1.938.210,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008;

- de vermindering van de vastleggingsmachtiging voor het IWT verleend voor projecten op initiatief van de
Vlaamse Regering, ten belope van EUR 21.951.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2008;
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- de vermindering van de vastleggingsmachtiging voor innovatieve mediaprojecten ten belope van EUR 6.912.000,00
zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008;

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het Minafonds ten belope van EUR 1.000.000,00 zoals bepaald
in het Besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2008, ten belope van EUR 7.850.000,00 zoals bepaald in het Besluit
van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 en ten belope van EUR 250.000,00 en EUR 140.000,00, zoals bepaald in het
Besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008;

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het VIF ten belope van EUR 2.000.000,00 en EUR 5.000.000,00 zoals
bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, ten belope van EUR 5.000.000,00, EUR 3.600.000,00
en EUR 1.550.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 en van
EUR 3.750.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008;

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het VIF ten belope van EUR 1.000.000,00 als gevolg van de
verhoging van de dotatie (MC6103B), zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008;

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds ten belope van
EUR 100.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2008 en EUR 13.825.000,00 zoals
bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2008;

- de verhoging van de vastleggingsmachtiging voor het Fonds Flankerend Economisch Beleid ten belope van EUR
8.000.000,00 zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 en ten belope van EUR 3.000.000,00
zoals bepaald in het Besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008.

Art. 34. De in toepassing van artikel 14 van het begrotingsdecreet 2008 en artikel 9 van het tweede
aanpassingsdecreet 2008 toegewezen machtigingen tot het aangaan van verbintenissen strekkende tot betaling van de
intrest en de aflossing van leningen voor het begrotingsjaar 2008 belopen, overeenkomstig de bijgaande tabel H
(punt B, kolom 1), de som van EUR 353.207.000,00.

Afdeling 2. — Vaststelling van de aanwending

Art. 35. De aanwendingen van de door de artikelen 15, § 1, 15, § 2, 125, 128, 134, 136, 142, 143, 145, § 2, en 145,
§ 3, van het begrotingsdecreet 2008, van de artikelen 6, 7, 16, 17, 18, 19 en 20 van het eerste aanpassingsdecreet van 2008,
van de artikelen 10, 60, § 7, 61, 62, 67, 53, 57, 66, 60, § 2, en 60, § 3, van het tweede aanpassingsdecreet van 2008,
toegewezen machtigingen voor het begrotingsjaar 2008 belopen, overeenkomstig de bijgaande tabel H (punt A1,
kolom 6) de som van EUR 525.820.763,23.

De niet-aangewende en de naar het volgende begrotingsjaar over te dragen machtigingen belopen, overeenkom-
stig de bijgaande tabel H (punt A1, kolom 9), de som van EUR 0,00.

De niet-aangewende en te annuleren machtigingen toegewezen door deze artikelen voor het begrotingsjaar 2008
belopen, overeenkomstig de bijgaande tabel H (punt A1, kolom 10), de som van EUR 3.868.236,77.

Art. 36. De aanwendingen van de door de artikelen 14, 16, § 1, 17, 103, 108, § 1, 127, 129, 131, 132, 133, 137, 138
en 139 van het begrotingsdecreet 2008, van de artikelen 13 en 14 van het eerste aanpassingsdecreet 2008, van de
artikelen 9, 11, 12, 42, 43, 77, 70, 71, 58, 69, 79, 68 en 78 van het tweede aanpassingsdecreet 2008, toegewezen
machtigingen voor het begrotingsjaar 2008 belopen, overeenkomstig de bijgaande tabel H (punt A2, kolom 6), de som
van EUR 2.060.661.495,26.

De niet-aangewende en de naar het volgende begrotingsjaar over te dragen machtigingen belopen, overeenkom-
stig de bijgaande tabel H (punt A2, kolom 9), de som van EUR 112.574.947,59.

De niet-aangewende en te annuleren machtigingen toegewezen door deze bepalingen voor het begrotingsjaar 2008
belopen, overeenkomstig de bijgaande tabel H (punt A2, kolom 10), de som van EUR 16.450.091,06.

Art. 37. De aanwendingen van de door artikelen 14 van het begrotingsdecreet 2008 en artikel 9 van het
aanpassingsdecreet 2008 toegewezen machtigingen voor het begrotingsjaar 2008 belopen, overeenkomstig de bijgaande
tabel H (punt B, kolom 6), de som van EUR 175.983.000,00.

De niet-aangewende en de naar het volgende begrotingsjaar over te dragen machtigingen belopen, overeenkom-
stig de bijgaande tabel H (punt B, kolom 9), de som van EUR 0,00.

De niet-aangewende en te annuleren machtiging toegewezen door deze bepalingen voor het begrotingsjaar 2008
beloopt, overeenkomstig de bijgaande tabel H (punt B, kolom 10), de som van EUR 177.224.000,00.

TITEL II. — Verrichtingen gedaan ter uitvoering van de begrotingen
van de Instellingen van Openbaar Nut van categorie A, opgesomd in artikel 1 van de Wet van 16 maart 1954

HOOFDSTUK I. — Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest (OVAM), ingesteld bij decreet van 2 juli 1981
(B.S. van 25.07.1981) en gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004 (B.S. van 11.06.2004)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 38. De eindregeling van de begroting van OVAM is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 106.027.983

- de uitgaven op een bedrag van EUR 106.110.373

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een tekort is van EUR 82.390, gevoegd bij het overschot op 31 december 2007
van EUR 4.095.527, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verlaagt tot EUR 4.013.137. De ontvangsten
omvatten opnemingen uit reservefondsen voor een bedrag van EUR 34.587.986, de uitgaven omvatten dotaties aan
reservefondsen voor een bedrag van EUR 34.716.716.
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HOOFDSTUK II. — Vlaams Fonds voor de Lastendelging (VFLD), ingesteld bij decreet van 21 december 1994
(B.S. van 31.12.1994)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 39. De eindregeling van de begroting van VFLD is, voor het begrotingsjaar 2008 als volgt vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 50.696.214

- de uitgaven op een bedrag van EUR 32.178.153

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 18.518.062 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 90.941.524, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 109.459.586.

HOOFDSTUK III. — Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden (VIPA),
ingesteld bij decreet van 23 februari 1994 (B.S. van 01.06.1994) en gewijzigd bij decreet van 2 juni 2006 (B.S. van 24.08.2006)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 40. De eindregeling van de begroting van het VIPA is, voor het begrotingsjaar 2008 als volgt vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 145.806.979

- de uitgaven op een bedrag van EUR 144.320.872

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 1.486.107 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 16.502.556 het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 17.988.663.
De uitgaven omvatten dotaties aan reservefondsen voor een bedrag van EUR 533.885.

HOOFDSTUK IV. — Fonds voor het Flankerend Economisch Beleid (Hermesfonds),
ingesteld bij decreet van 21 december 2001 (B.S. van 29.12.2001)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 41. De eindregeling van de begroting van het Hermesfonds is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 230.851.084

- de uitgaven op een bedrag van EUR 210.655.828

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 20.195.256 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 132.451.691, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 152.646.947.

HOOFDSTUK V. — Het Vlaams Zorgfonds, ingesteld bij decreet van 30 maart 1999 (B.S. van 28.05.1999),
gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004 (B.S. van 08.06.2004) en bij decreet van 23 december 2005 (B.S. van 02.02.2006)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 42. De eindregeling van de begroting van het Vlaams Zorgfonds is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 472.355.509

- de uitgaven op een bedrag van EUR 459.285.567

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 13.069.942 dat gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 10.495.083, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 23.565.025.
De uitgaven omvatten dotaties aan reservefondsen voor een bedrag van EUR 200.000.000.

HOOFDSTUK VI. — Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams Brabant (Vlabinvest),
ingesteld bij decreet van 25 juni 1992 (B.S. van 11.07.1992)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 43. De eindregeling van de begroting van het Vlabinvest is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 9.918.662

- de uitgaven op een bedrag van EUR 6.841.632

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 3.077.030 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 11.260.041, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 14.337.071.
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HOOFDSTUK VII. — Fonds Bijzondere Jeugdbijstand, ingesteld bij decreet van 21 december 1990 (B.S. van 29.12.1990)
en gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004 (B.S. van 04.06.2004) tot omvorming tot Fonds Jongerenwelzijn

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 44. De eindregeling van de begroting van het Fonds Jongerenwelzijn is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 297.419.887

- de uitgaven op een bedrag van EUR 300.566.570

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een tekort is van EUR 3.146.683 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 11.231.752, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verlaagt tot 8.085.069 EUR. De
uitgaven omvatten dotaties aan reservefondsen voor een bedrag van EUR 10.643.000.

HOOFDSTUK VIII. — Vlaamse Milieumaatschappij (VMM), ingesteld bij decreet van 12 december 1990 (B.S. van 21.12.1990)
en gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004 (B.S. van 11.06.2004)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 45. De eindregeling van de begroting van de VMM is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 106.103.129

- de uitgaven op een bedrag van EUR 99.683.952

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 6.419.177 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 17.416.514, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 23.835.691.
De ontvangsten omvatten opnemingen uit reservefondsen voor een bedrag van EUR 217.743, de uitgaven omvatten
dotaties aan reservefondsen voor een bedrag van EUR 324.457.

HOOFDSTUK IX. — Grindfonds, ingesteld bij decreet van 14 juli 1993 (B.S. van 14.10.1993)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 46. De eindregeling van de begroting van het Grindfonds is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 1.499.565

- de uitgaven op een bedrag van EUR 1.889.732

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een tekort is van EUR 390.167 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 29.044.718, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verlaagt tot EUR 28.654.551.

HOOFDSTUK X. — Vlaams Landbouwinvesteringsfonds (VLIF), ingesteld bij decreet van 22 december 1993
(B.S. van 29.12.1993)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 47. De eindregeling van de begroting van het VLIF is, voor het begrotingsjaar 2008, als volgt vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 56.673.203

- de uitgaven op een bedrag van EUR 55.651.276

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 1.021.927, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 3.109.656, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 4.131.583.

HOOFDSTUK XI. — Financieringsinstrument voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector (FIVA),
ingesteld bij decreet van 13 mei 1997 (B.S. van 17.06.1997)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 48. De eindregeling van de begroting van het Fonds voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector is, voor
het begrotingsjaar 2008, als volgt vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 2.915.730

- de uitgaven op een bedrag van EUR 2.163.283

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 752.447 dat, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 3.448.857, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 4.201.304.

HOOFDSTUK XII. — Fonds Culturele Infrastructuur, ingesteld bij decreet van 19 december 1998
(B.S. van 31.12.1998)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 49. De eindregeling van de begroting van het Fonds Culturele Infrastructuur is, voor het begrotingsjaar 2008,
als volgt vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 17.696.512

- de uitgaven op een bedrag van EUR 10.411.900

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 7.284.612, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 22.792.267, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 30.076.879.
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HOOFDSTUK XIII. — Herplaatsingsfonds, ingesteld bij decreet van 18 mei 1999 (B.S. van 24.09.1999)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 50. De eindregeling van de begroting van het Herplaatsingsfonds is, voor begrotingsjaar 2008, als volgt
vastgesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 5.064.435

- de uitgaven op een bedrag van EUR 2.963.140

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 2.101.295, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 10.395.302, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 12.496.597.

HOOFDSTUK XIV. — Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eénmalige Investeringsuitgaven,
ingesteld bij decreet van 22 december 2000 (B.S. van 30.12.2000)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 51. De eindregeling van de begroting van het Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eénmalige
Investeringsuitgaven is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 169.854.509

- de uitgaven op een bedrag van EUR 140.110.383

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 29.744.126, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 360.034.283, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 389.778.409.

HOOFDSTUK XV. — Vlaams Brusselfonds, ingesteld bij decreet van 21 december 2001 (B.S. van 14.02.2002)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 52. De eindregeling van de begroting van het Vlaams Brusselfonds is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 8.562.980

- de uitgaven op een bedrag van EUR 6.687.720

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 1.875.261, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 3.003.522, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 4.878.782.

HOOFDSTUK XVI. — Toerisme Vlaanderen, ingesteld bij decreet van 19 maart 2004 (B.S. van 29.04.2004)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 53. De eindregeling van de begroting van Toerisme Vlaanderen is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 58.392.409

- de uitgaven op een bedrag van EUR 52.494.359

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 5.898.050, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 14.342.911, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 20.240.961.
De ontvangsten omvatten opnemingen uit reservefondsen voor een bedrag van EUR 529.882, de uitgaven omvatten
dotaties aan reservefondsen voor een bedrag van EUR 371.690.

HOOFDSTUK XVII. — Garantiefonds Sociale Huisvesting, ingesteld bij decreet van 20 december 2002
(B.S. van 31.12.2002)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 54. De eindregeling van de begroting van het Garantiefonds Sociale Huisvesting is voor het begrotings-
jaar 2008, als volgt samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 710.000

- de uitgaven op een bedrag van EUR 589.023

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 120.977, gevoegd bij het overschot van EUR 264.368
op 31 december 2007, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 brengt op EUR 385.345.
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HOOFDSTUK XVIII. — Rubiconfonds, ingesteld bij decreet van 27 juni 2003 (B.S. van 12.09.2003)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 55. De eindregeling van de begroting van het Rubiconfonds is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 2.550.000

- de uitgaven op een bedrag van EUR 0,00

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 2.550.000, gevoegd bij het overschot van
EUR 2.500.000 op 31 december 2007, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 5.050.000.

HOOFDSTUK XIX. — Topstukkenfonds, ingesteld bij decreet van 24 januari 2003 (B.S. van 14.03.2003)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 56. De eindregeling van de begroting het Topstukkenfonds is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 0,00

- de uitgaven op een bedrag van EUR 0,00

HOOFDSTUK XX. — Pendelfonds, ingesteld bij decreet van 30 juni 2006 (B.S. van 13.12.2006)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 57. De eindregeling van de begroting van het Pendelfonds is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 5.740.000

- de uitgaven op een bedrag van EUR 854.063

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 4.885.937, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 5.963.901, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 10.849.838.

HOOFDSTUK XXI. — Toekomstfonds, ingesteld bij decreet van 22 december 2006 (B.S. van 29.12.2006)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 58. De eindregeling van de begroting van het Toekomstfonds is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 167.414.368

- de uitgaven op een bedrag van EUR 506.504.900

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een tekort is van EUR 339.090.532, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 360.052.000, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verlaagt tot EUR 20.961.468.

HOOFDSTUK XXII. — Fonds Stationsomgevingen, ingesteld bij decreet van 29 juni 2007 (B.S. van 14.09.2007)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 59. De eindregeling van de begroting van het Fonds Stationsomgevingen is voor het begrotingsjaar 2008, als
volgt samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 12.244.000

- de uitgaven op een bedrag van EUR 4.019.164

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 8.224.836, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 6.183.156, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 14.407.991.

HOOFDSTUK XXIII. — Kind en Gezin, ingesteld bij decreet van 30 april 2004 (B.S. van 07.06.2004),
gewijzigd bij decreet van 02 juni 2006 (B.S. van 24.08.2006) en bij decreet van 22 december 2006 (B.S. van 06.03.2007)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 60. De eindregeling van de begroting van Kind en Gezin is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt
samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 487.610.498

- de uitgaven op een bedrag van EUR 469.963.665

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 17.646.833, gevoegd bij het saldo op
31 december 2007 van EUR 0, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 brengt op EUR 17.646.833. De
ontvangsten omvatten opnemingen uit reservefondsen voor een bedrag van EUR 5.466.681, de uitgaven omvatten
dotaties aan reservefondsen voor een bedrag van EUR 2.000.000.
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HOOFDSTUK XXIV. — Vlaams Agentschap Ondernemen (VLAO), ingesteld bij decreet van 7 mei 2004
(B.S. van 07.06.2004)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 61. De eindregeling van de begroting van VLAO is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 16.315.223

- de uitgaven op een bedrag van EUR 15.440.807

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 874.416, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 2.715.641, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 brengt op EUR 3.590.057.

HOOFDSTUK XXV. — Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap (VAPH),
ingesteld bij decreet van van 7 mei 2004 (B.S. van 11.06.2004)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 62. De eindregeling van de begroting van VAPH is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 1.082.207.153

- de uitgaven op een bedrag van EUR 1.088.062.948

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een tekort is van EUR 5.855.795, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 9.971.900, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verlaagt tot EUR 4.116.105. De
ontvangsten omvatten opnemingen uit reservefondsen voor een bedrag van EUR 187.547.

HOOFDSTUK XXVI. — Commissariaat-Generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en
Openluchtrecreatie (BLOSO), ingesteld bij decreet van 12 december 1990 (B.S. van 29.12.1990) en gewijzigd bij decreet van
7 mei 2004 (B.S. van 07.06.2004)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 63. De eindregeling van de begroting van BLOSO is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 97.525.696

- de uitgaven op een bedrag van EUR 94.568.086

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een overschot is van EUR 2.957.610, gevoegd bij het overschot van
EUR 1.786.309 op 31 december 2007, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verhoogt tot EUR 4.743.919. De
ontvangsten omvatten opnemingen uit reservefondsen voor een bedrag van EUR 795.

HOOFDSTUK XXVII. — Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs (AGIOn),
ingesteld bij decreet van 7 mei 2004 (B.S. van 07.06.2004)

Afdeling 1. — Lopend jaar

Art. 64. De eindregeling van de begroting van AGION is voor het begrotingsjaar 2008, als volgt samengesteld :

- de ontvangsten op een bedrag van EUR 174.338.843

- de uitgaven op een bedrag van EUR 175.651.643

zodat er voor het begrotingsjaar 2008 een tekort is van EUR 1.312.800, gevoegd bij het overschot op
31 december 2007 van EUR 59.124.221, het gecumuleerd overschot op 31 december 2008 verlaagt tot EUR 57.811.421.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 10 juni 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 23 - Nr. 1. – Verslag, 23 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 23 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 25 mei 2011.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2011/35544]F. 2011 — 1915
10 JUIN 2011. — Décret contenant le règlement définitif du budget de la Communauté flamande

et des organismes d’intérêt public pour l’année budgétaire 2008 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret contenant le règlement définitif du budget de la Communauté flamande
et des organismes d’intérêt public pour l’année budgétaire 2008

TITRE Ier. — Engagements effectués en exécution du budget de la Communauté flamande

CHAPITRE Ier. — Engagements en exécution du budget

Section 1re. — Fixation des engagements

Article 1er. Les engagements de dépenses effectués à charge des crédits d’engagement de l’année budgétaire 2008
s’élèvent, pour les crédits dissociés, comme indiqué dans la colonne 6 du tableau A ci-joint, à la somme de
3.596.901.365,86 EUR.

Art. 2. Les engagements de dépenses effectués à charge des crédits d’engagement de l’année budgétaire 2008
s’élèvent, pour les crédits variables, comme indiqué dans la colonne 6 du tableau A ci-joint, à la somme de
128.233.564,77 EUR.

Section 2. — Fixation des crédits d’engagement

Art. 3. Les crédits d’engagement - crédits dissociés - s’élèvent à un total de 3.748.170.309,44 EUR (tableau A,
colonne 5) pour l’année budgétaire 2008.

Ce montant a été affecté par les décrets budgétaires et arrêtés de réallocation du Gouvernement flamand et se
compose comme suit :

a. budget initial

(décret du 21 décembre 2007, M.B. du 05/12/2008) : EUR 3.644.526.000,00

b. ajustement du budget suite au premier décret d’ajustement 2008

(décret du 23 mai 2008, M.B. du 08/12/2008) EUR 120.063.000,00

ajustement du budget suite au deuxième décret d’ajustement 2008

(décret du 21 novembre 2008, M.B. du 09/10/2009) : EUR 41.424.000,00

ajustement du décret suite au troisième décret d’ajustement 2008

(décret du 5 décembre 2008, M.B. du 16/12/2009 EUR − 2.000.000,00

c. redistribution des en vertu de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décem-
bre 2008, portant remaniement de crédits au programme 24.20, allocation de base
41.01, à savoir ″Dotation au Fonds de financement pour le désendettement et les
dépenses d’investissement uniques″ : EUR − 26.854.549,20

d. redistribution de crédits sur la base d’arrêtés du Gouvernement flamand : EUR − 142.751.791,00

e. transfert de crédits en vertu de l’article 9, § 4, du décret du 22 décembre 2006
contenant le budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2007 (M.B. du
04/10/2007) et de l’article 9, § 5 du décret du 21 décembre 2007 contenant le budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2008 (M.B. du 05/12/2008) : EUR 113.763.649,64

(tableau A, colonnes 1, 2, 3 et 4).

Art. 4. Le montant des crédits d’engagement mis á la disposition et répartis pour l’année budgétaire 2008 est
réduit comme suit :

I. Les crédits d’engagement qui sont reportés à l’année budgétaire suivante par
application de :

- l’article 9, § 4, du décret du 21 décembre 2007 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2008 (M.B. du 05/12/2008);

- l’article 23, § 2, du décret du 21 novembre 2008 portant deuxième ajustement du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2008 (M.B. du 09/10/2009);

- l’article 9, § 5, du décret du 19 décembre 2008 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2009 (23/12/2009) : EUR 148.581.498,99

II. Les crédits d’engagement restant disponibles, qui sont annulés par application des
articles 34 et 35 des lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991 : EUR 2.735.189,69

(tableau A, colonnes 9 et 10).

Art. 5. En vertu des dispositions comprises dans les articles 3 et 4 susvisés les crédits d’engagement définitifs
répartis pour l’année budgétaire 2008 sont fixés à EUR 3.596.901.365,86, cette somme est égale aux engagements
enregistrés à charge de l’année budgétaire 2008 (tableau A, colonnes 6 et 11).

Art. 6. Pour le montant des dépenses en excédent des crédits dengagement, des crédits supplémentaires sont
octroyés pour l’année budgétaire 2008 pour ce qui est des crédits dissociés des services généraux à concurrence de
EUR 47.745,10. (tableau A, colonne 10)

Ces crédits d’engagement supplémentaires sont attribués comme indiqué au tableau D.
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Art. 7. Les crédits d’engagement - crédits variables - pour l’année budgétaire 2008 s’élèvent à un total de
EUR 333.087.547,93 (tableau A, colonne 5).

Ce montant se compose comme suit :

a. suite aux recettes sur le budget des voies et moyens : EUR 120.683.870,57

b. le transfert des crédits conformément à l’article 45, § 2, des lois sur la Comptabilité
de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991 : EUR 212.403.677,36

(tableau A, colonnes 1 et 4).

Art. 8. Les crédits d’engagement - crédits variables -au total répartis pour l’année budgétaire 2008 sont déduits
d’un montant de EUR 206.339.651,12, à reporter en application de l’article 45, § 2, des lois sur la Comptabilité de l’Etat,
coordonnées le 17 juillet 1991, à l’année budgétaire suivante (tableau A, colonne 9).

Art. 9. Conformément aux dispositions comprises dans les articles 7 et 8 susvisés les crédits d’engagement -
crédits variables - définitifs pour l’année budgétaire 2008 sont fixés à EUR 128.233.564,77; cette somme est égale aux
engagements enregistrés à charge de l’année budgétaire 2008 (tableau A, colonnes 6 et 11).

Art. 10. Par dérogation à l’article 18 des lois sur la Comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, les
engagements pour les allocations de base sous-mentionnées sont réduites :

Services généraux crédits dissociés

PR AB ENT Montant

AB 1233 D 131,26

DE 3502 C 2.382,32

MH 1408 D 8.702,41

NF 5302 D 34.911,10

NF 6310 D 54.225,17

Art. 11. En complément à l’article 12 du décret relatif au budget 2008, des subventions peuvent être octroyées dans
les limites de l’allocation de base HE5201D, Subvention pour des travaux de rénovation au théâtres bruxellois, à savoir
un crédit non dissocié à concurrence de 650.000,00 EUR.

Art. 12. A l’article 9, § 5, du décret relatif au budget 2009, l’allocation de base HC3373B est supprimée.

CHAPITRE II. — Recettes et dépenses effectuées en exécution du budget

Section 1re. — Fixation des recettes

Art. 13. Les droits établis à l’année budgétaire 2008 au bénéfice de la Communauté flamande, s’élèvent,
conformément à la colonne 3 du tableau B ci-joint, à la somme de EUR 22.831.448.253,60.
Cette somme se compose comme suit :

- recettes générales : EUR 22.563.894.838,06

- recettes attribuées : EUR 267.553.415,54

- produit de prêts : EUR 0,00

Art. 14. Les recettes imputées pour la même année budgétaire 2008 sont fixées à EUR 22.599.778.781,87.

Cette somme se compose comme
suit :

- recettes générales : EUR 22.479.094.911,30

- recettes attribuées : EUR 120.683.870,57

- produit de prêts : EUR 0,00

(tableau B, colonne 4).

Art. 15. Les droits établis restant à recouvrer à la clôture de l’année budgétaire 2008 s’élèvent à EUR 231.669.471,73.

Cette somme se compose comme suit :

a) droits annulés ou portés en surséance indéfinie :

- recettes générales : EUR 11.199.720,05

- recettes attribuées : EUR 13.042.483,00

b) droits reportés à l’année budgétaire suivante :

- recettes générales : EUR 73.600.206,71

- recettes attribuées : EUR 133.827.061,97

(tableau B, colonnes 5, 6 et 7).
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Section 2. — Fixation des dépenses

Art. 16. Les ordonnancements imputés pendant l’année budgétaire 2008 sont fixés comme suit :

A. services généraux à charge de EUR 24.082.380.693,69

- crédits non-dissociés : EUR 20.716.345.112,28

- crédits d’ordonnancement : EUR 3.366.035.581,41

B. fonds budgétaires : EUR 108.904.522,47

C. titre III : EUR 718.322.558,78

(tableau C, colonne 7).

Section 3. — Fixation des crédits de paiement

Art. 17. Les crédits de paiement ouverts au Parlement flamand et affectés par ce Parlements’élèvent pour l’année
budgétaire 2008 aux montants suivants :

A. services généraux à charge de : EUR 25.599.385.688,67

- crédits non-dissociés : EUR 21.833.905.719,34

- crédits d’ordonnancement : EUR 3.765.479.969,33

B. fonds budgétaires : EUR 466.625.852,42

C. titre III : EUR 760.340.000,00

(tableau C, colonne 6).

Ces montants comprennent :
I. Les crédits de paiement alloués par les décrets budgétaires et par décret et se décomposant comme suit :
1. Budget initial :

a) services généraux à charge de EUR 22.408.599.000,00

- crédits non-dissociés : EUR 18.734.724.000,00

- crédits d’ordonnancement : EUR 3.673.875.000,00

b) fonds budgétaires : EUR 103.144.000,00

c) titre III : EUR 118.340.000,00

(tableau C, colonne 2).

2. Ajustements des crédits (y compris les redistributions) :

Augmentations

a) services généraux à charge de EUR 1.756.455.651,91

- crédits non-dissociés : EUR 1.663.116.651,91

- crédits d’ordonnancement : EUR 93.339.000,00

b) fonds budgétaires : EUR 5.300.000,00

c) titre III : EUR 642.000.000,00

Réductions :

a) services généraux à charge de EUR 253.261.340,20

- crédits non-dissociés : EUR 144.304.000,00

- crédits d’ordonnancement : EUR 108.957.340,20

b) fonds budgétaires : EUR 65.000,00

c) titre III : EUR 0,00

(tableau C, colonnes 3 et 4).

II. Les crédits de paiement pour les fonds budgétaires dans le sens de l’article 45, § 2 des lois sur la comptabilité
de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, ajustés aux recettes enregistrées aux postes corrspondants du budget des voies
et moyens s’élèvent pour l’année budgétaire 2008 à : EUR 120.683.870,57

(tableau C, colonne 2).
III. Les transferts de crédits de paiement en application des articles 34 et 35 des lois sur la Comptabilité de l’Etat,

coordonnées le 17 juillet 1991 en de dispositions spéciales, composés comme suit :

a) services généraux à charge de EUR 1.687.592.376,96

- crédits non dissociés : EUR 1.580.369.067,43

- crédits d’ordonnancement EUR 107.223.309,53

b) fonds budgétaires : EUR 345.941.981,85

c) titre III : EUR 0,00

(tableau C, colonne 5).
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Art. 18. Le montant des crédits de paiement mis à la disposition et répartis pour l’année budgétaire 2008 est réduit
comme suit :

I. Les crédits de paiement qui sont reportés à l’année budgétaire suivante en application des :

- articles 34, 35 et 45, § 2 des lois sur la Comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991;

- article 9, §§ 2, 3 et 4 du décret du 21 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2008 (M.B. du 05/12/2008);

- article 23, §§ 1er et 2, du deuxième décret d’ajustement du 21 novembre 2008 portant ajustement du budget
général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2008 (M.B. 09/10/2009);

- article 9, §§ 1er et 5 du décret du 19 décembre 2008 contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2009 (M.B. du 23/12/2009) :

a) services généraux à charge de EUR 1.174.282.117,95

- crédits non-dissociés : EUR 1.019.793.703,27

- crédits d’ordonnancement : EUR 154.488.414,68

b) fonds budgétaires : EUR 357.721.329,95

c) titre III : EUR 0,00

II. Les crédits de paiement restés disponibles qui sont annulés s’élèvent pour :
a) les services généraux : à charge de EUR 342.723.280,57

- crédits non dissociés : EUR 97.767.307,33

- crédits d’ordonnancement EUR 244.955.973,24

b) fonds budgétaires : EUR 0,00

c) titre III : EUR 42.017.441,22

(tableau C, colonnes 10 et 11).

Art. 19. Pour le montant des dépenses en excédent des crédits de paiement des crédits supplémentaires sont
octroyés pour l’année budgétaire 2008 pour ce qui est des crédits non-dissociés des services généraux à concurrence de
EUR 403,54. (tableau C, colonne 8).

Ces crédits de paiement supplémentaires sont attribués comme indiqué au tableau D.

Art. 20. En vertu des dispositions des articles 17, 18 et 19, les crédits définitifs pour l’année budgétaire 2008 sont
fixés comme suit :

A. Services généraux : à charge de EUR 24.082.380.693,69

- crédits non dissociés : EUR 20.716.345.112,28

- crédits d’ordonnancement EUR 3.366.035.581,41

B. fonds budgétaires EUR 108.904.522,47

C. titre III : EUR 718.322.558,78

Ces sommes sont égales aux ordonnancemens imputés à charge du budget 2008, comme indiqué dans les
colonnes 7 et 12 du tableau C.

CHAPITRE III. — Recettes et dépenses effectuées en exécution des Services à Gestion séparée

Section 1re. — Etablissement des recettes

Art. 21. Les droits établis par les Services à Gestion séparée pour l’année budgétaire 2008 s’élèvent, sous réserve
de la confirmation des chiffres du DAB Luchthaven Oostende, à la somme de EUR 1.663.509.911,34, comme indiqué à
la colonne 3 du tableau E ci-joint.

Art. 22. Les recettes imputées à la même année budgétaire 2008, sont, sous réserve de la confirmation des chiffres
du DAB Luchthaven Oostende, fixées à 1.287.321.813,07 EUR, comme indiqué dans la colonne 4 du tableau E ci-joint.

Art. 23. Les droits établis restant à recouvrer à la clôture de l’année budgétaire 2008 par les Services à Gestion
séparée, s’élèvent à EUR 376.188.098,27, sous réserve de la confirmation des chiffres du DAB Luchthaven Oostende.
(tableau E, colonne 5).

Cette somme se compose comme suit :

a) droits annulés ou portés en surséance indéfinie : EUR 46.368.591,67

b) droits reportés à l’année budgétaire suivante : EUR 329.819.506,60

(tableau E, colonnes 6 en 7).

Section 2. — Etablissement des engagements

Art. 24. Les engagements de dépenses à charge des crédits d’engagement de l’année budgétaire 2008, s’élèvent,
sous réserve de la confirmation des chiffres du DAB Luchthaven Oostende, à la somme de EUR 1.445.531.520,22, comme
indiqué à la colonne 6 du tableau F ci-joint.
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Section 3. — Etablissement des crédits d’engagement

Art. 25. Les crédits d’engagement ouverts au Parlement flamand et affectés par ce Parlement s’élèvent, pour
l’année budgétaire 2008 à EUR 1.491.451.745,00, comme indiqué dans la colonne 5 du tableau F ci-joint.

Ce montant se compose comme suit :

a. budget initial : EUR 1.358.763.000,00

b. ajustement du budget :

- augmentation : EUR 132.701.745,00

- réduction : EUR 13 000,00

c. transfert de crédits d’engagement : EUR 0,00

(tableau F, colonnes 1 à 4).

Art. 26. Le montant des crédits d’engagement mis à la disposition et répartis pour l’année budgétaire 2008 est
réduit comme suit :

I. Les crédits d’engagement reportés à l’année budgétaire suivante

EUR 0,00

II. Les crédits d’engagement restés disponibles qui sont annulés, en application des articles 34 et 35 des lois sur la
Comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991 :

EUR 45.920.524,78

(tableau F, colonnes 9 et 10).

Art. 27. Conformément aux dispositions comprises dans les articles 25 et 25 susvisés les crédits d’engagement
définitifs, répartis pour l’année budgétaire 2008 sont établis à EUR 1.445.531.520,22, sous réserve de la confirmation des
chiffres du DAB Luchthaven Oostende; cette somme est égale aux engagements enregistrés à charge de l’année
budgétaire 2008 (tableau F, colonnes 6 et 11).

Section 4. — Etablissement des dépenses

Art. 28. Les ordonnancements imputés pendant l’année budgétaire 2008 sont, sous réserve de la confirmation des
chiffres du DAB Luchthaven Oostende, établis comme suit :

EUR 1.195.136.545,99

(tableau G, colonne 7).

Section 5. — Etablissement des crédits de paiement

Art. 29. Les crédits de paiement ouverts au Parlement flamand et affectés par ce Parlement s’élèvent, pour l’année
budgétaire 2008 à : EUR 1.702.971.745,00

(tableau G, colonne 6).

Ces montants comprennent :
I. Les crédits de paiement alloués par les décrets budgétaires et par décret et se décomposant comme suit :

1. Budgets initiaux : EUR 1.634.401.000,00

2. Ajustement des crédits :

Augmentations EUR 120.803.745,00

Réductions : EUR 53.233.000,00

tableau G, colonnes 2, 3 et 4).

II. Les transferts de crédits de paiement s’élèvent à : EUR 0,00

(tableau G, colonne 5).

Art. 30. Le montant des crédits de paiement répartis mis à la disposition pour l’année budgétaire 2008 est, sous
réserve de la confirmation des chiffres du DAB Luchthaven Oostende, réduit comme suit :

I. Les crédits de paiement reportés à l’année budgétaire suivante en application de dispositions décrétales
spéciales : EUR 0,00

II. Les crédits de paiement restés disponibles qui sont annulés s’élèvent à :

EUR 507.835.199,01
(tableau G, colonnes 10 et 11).

Art. 31. Conformément aux dispositions comprises dans les articles 28, 29 et 30 susvisés, les crédits définitifs pour
l’année budgétaire 2008 sont, sous réserve de la confirmation des chiffres du DAB Luchthaven Oostende, établis comme
suit :

EUR 1.195.136.545,99

Ces sommes sont égales aux ordonnancements imputés à charge du budget 2008, conformément aux colonnes 7
et 12 du tableau G.
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CHAPITRE IV. — Engagements effectués en exécution du décret relatif au budget

Section 1re. — Etablissement des autorisations d’engagement

Art. 32. Les autorisations d’engagement accordées pour l’année budgétaire 2008 en application des articles 15,
§ 1er, 15, § 2, 125, 128, 134, 136, 142, 143, 145, § 2, et 145, § 3, du décret relatif au budget 2008, des articles 6, 7, 16, 17,
18, 19 et 20 du premier décret d’ajustement de 2008, des articles 10, 60, § 7, 61, 62, 67, 53, 57, 66, 60, § 2, et 60, § 3, du
deuxième décret d’ajustement de 2008, s’élèvent à la somme de EUR 529.689.000,00, comme indiqué dans le tableau H
ci-joint (point A1, colonne 1).

Art. 33. § 1er. Les autorisations d’engagement accordées en application des articles 14, 16, § 1er, 17, 103, 108, § 1er,
127, 129, 131, 132, 133, 137, 138 et 139 du décret relatif au budget 2008, des articles 13 et 14 du premier décret
d’ajustement 2008, des articles 9, 11, 12, 42, 43, 77, 70, 71, 58, 69, 79, 68 et 78 du deuxième décret d’ajustement 2008
s’élèvent à EUR 2.069.324.000,00, comme indiqué dans le tableau H ci-joint (point A2, colonne 1).

§ 2. Le montant des autorisations d’engagement accordées au bénéfice du ″Investeringsfonds voor Grond- en
Woonbeleid Vlaams-Brabant″ est majoré de EUR 23.276.323,91, à savoir le montant des autorisations non-affectées de
l’année budgétaire 2007 (tableau H, colonne 2). Le montant des autorisations d’engagement accordées au bénéfice du
″Garantiefonds voor huisvesting″ est majoré de EUR 18.500.000,00, à savoir le montant des autorisations non-affectées
de l’année budgétaire 2007 (tableau H, colonne 2).

§ 3. Le montant des autorisations d’engagement accordées est modifié par :

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice de l’agence autonomisée externe ESF Agentschap
Vlaanderen vzw à concurrence de EUR 3.900.000,00, comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2008
et à concurrence de EUR 2.078.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008;

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice de l’″IWT″, accordée pour les projets initiés par des
entreprises et partenariats d’innovation, à concurrence de EUR 28.863.000,00, comme défini à l’Arrêté du
Gouvernement flamand du 5 décembre 2008;

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice de l’″IWT″, accordée pour des projets à l’initiative du
Gouvernement flamand, à concurrence de EUR 205.000,00, comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du
21 mars 2008, à concurrence de EUR 14.400.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008
et à concurrence de EUR 1.938.210,00, comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008;

- la réduction de l’autorisation d’engagement au bénéfice de l’″IWT″ accordée pour des projets à l’initiative du
Gouvernement flamand, à concurrence de EUR 21.951.000,00, comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du
5 décembre 2008;

- la réduction de l’autorisation d’engagement au bénéfice de projets médiatiques innovatifs à concurrence de
EUR 6.912.000,00, comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2008;

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice du Minafonds, à concurrence de 1.000.000,00 EUR,
comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2008, à concurrence de EUR 7.850.000,00, comme défini
à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 et à concurrence de EUR 250.000,00 et EUR 140.000,00, comme
défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2008;

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice du VIF, à concurrence de EUR 2.000.000,00 et
EUR 5.000.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008, à concurrence de
EUR 5.000.000,00, EUR 3.600.000,00 et EUR 1.550.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du
5 décembre 2008 et de EUR 3.750.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008;

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice du VIF à concurrence de EUR 1.000.000,00 suite à
l’augmentation de la dotation (MC6103B), comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 5 septembre 2008;

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice du Vlaams Landbouwinvesteringsfonds à concur-
rence de EUR 100.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2008 et EUR 13.825.000,00
comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2008;

- l’augmentation de l’autorisation d’engagement au bénéfice du ″Fonds Flankerend Economisch Beleid″ à
concurrence de EUR 8.000.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 et à concurrence
de EUR 3.000.000,00 comme défini à l’Arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008.

Art. 34. Les autorisations accordées à la conclusion d’engagements relatifs au paiement des intérêts et à
l’amortissement de prêts pour l’année budgétaire 2008, en application de l’article 14 du décret budgétaire 2008 et de
l’article 9 du deuxième décret d’ajustement 2008, s’élèvent, comme indiqué au tableau H ci-joint (point B, colonne 1re)
à la somme de EUR 353.207.000,00.

Section 2. — Etablissement de l’affectation

Art. 35. Les affectations des autorisations accordées pour l’année budgétaire 2008 en vertu des articles 15, § 1er, 15,
§ 2, 125, 128, 134, 136, 142, 143, 145, § 2, et 145, § 3, du décret budgétaire 2008, des articles 6, 7, 16, 17, 18, 19 et 20 du
premier décret d’ajustement de 2008, des articles 10, 60, § 7, 61, 62, 67, 53, 57, 66, 60, § 2, et 60, § 3, du deuxième décret
d’ajustement de 2008, s’élèvent à la somme de EUR 525.820.763,23, comme indiqué au tableau H ci-joint (point A1,
colonne 6).

Les autorisations non utilisées et à reporter à l’année budgétaire suivante s’élèvent à la somme de EUR 0,00, comme
indiqué dans le tableau H ci-joint (point A1, colonne 9).

Les autorisations non utilisées et à annuler, accordées par ces articles pour l’année budgétaire 2008, s’élèvent,
comme indiqué au tableau H ci-joint (point A1, colonne 10), à la somme de EUR 3.868.236,77.

Art. 36. Les affectations des autorisations accordées pour l’année budgétaire 2008 en vertu des articles 14, 16, § 1er,
17, 103, 108, § 1er, 127, 129, 131, 132, 133, 137, 138 et 139 du décret budgétaire 2008, des articles 13 et 14 du premier décret
d’ajustement 2008, des articles 9, 11, 12, 42, 43, 77, 70, 71, 58, 69, 79, 68 et 78 du deuxième décret d’ajustement 2008
s’élèvent à la somme de EUR 2.060.661.495,26, comme indiqué au tableau H ci-joint (point A2, colonne 6).

Les autorisations non-utilisées et à reporter à l’année budgétaire suivante s’élèvent à la somme de EUR 112.574.947,59,
comme indiqué au tableau H ci-joint (point A2, colonne 9).

Les autorisations non-utilisées et à annuler accordées par ces dispositions pour l’année budgétaire 2008 s’élèvent
à la somme de EUR 16.450.091,06, comme indiqué au tableau H ci-joint (point A2, colonne 10).
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Art. 37. Les affectations des autorisations accordées pour l’année budgétaire 2008 en vertu de l’article 14 du décret
budgétaire 2008 et de l’article 9 du décret d’ajustement 2008 s’élèvent, comme indiqué au tableau H ci-joint (point B,
colonne 6), à la somme de EUR 175.983.000,00.

Les autorisations non-utilisées et à reporter à l’année budgétaire suivante s’élèvent, comme indiqué au tableau H
(point B, colonne 9) ci-joint à la somme de EUR 0,00.

L’autorisation non-utilisée et à annuler accordée par ces dispositions pour l’année budgétaire 2008 s’élève a la
somme de EUR 177.224.000,00, comme indiqué au tableau H ci-joint (point B, colonne 10).

TITRE II. — Transactions effectuées en exécution des budgets des Organismes d’intérêt public de catégorie A,
énumérés à l’article 1er de la Loi du 16 mars 1954

CHAPITRE Ier. — Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest (OVAM)
(Société publique des Déchets de la Région flamande), établie par le décret du 2 juillet 1981 (M.B. du 25.07.1981)

et modifié par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 11.06.2004)

Section 1re. — Année en cours

Art. 38. Le règlement définitif du budget de l’OVAM pour l’année budgétaire 2008 est établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 106.027.983

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 106.110.373

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un déficit de EUR 82.390, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 4.095.527 au 31 décembre 2007 ramène l’excédent cumulé au 31 décembre 2008 à EUR 4.013.137. Les recettes
comprennent des prélèvements de fonds de réserve à concurrence de EUR 34.587.986, les dépenses comprennent des
dotations à des fonds de réserve à concurrence de EUR 34.716.716.

CHAPITRE II. — Vlaams Fonds voor de Lastendelging (VFLD) (Fonds flamand d’Amortissement des Charges),
établi par le décret du 21 décembre 1994 (M.B. du 31.12.1994)

Section 1re. — Année en cours

Art. 39. Le règlement définitif du budget du VFLD pour l’année budgétaire 2008 est établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 50.696.214

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 32.178.153

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 18.518.062, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 90.941.524 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 109.459.586 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE III. — Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden (VIPA)
(Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables), établi par le décret du 23 février 1994

(M.B. du 01.06.1994) et modifié par le décret du 2 juin 2006 (M.B. du 24.08.2006)

Section 1re. — Année en cours

Art. 40. Le règlement définitif du budget du VIPA pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 145.806.979

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 144.320.872

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 1.486.107, lequel, ajouté au surplus de
EUR 16.502.556 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé au 31 décembre 2008 à EUR 17.988.663. Les dépenses
comprennent des dotations à des fonds de réserve à concurrence de EUR 533.885.

CHAPITRE IV. — Fonds voor het Flankerend Economisch Beleid (Hermesfonds)
(Fonds pour la Politique d’Encadrement économique), établi par le décret du 21 décembre 2001

(M.B. du 29.12.2001)

Section 1re. — Année en cours

Art. 41. Le règlement définitif du budget du Hermesfonds pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 230.851.084

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 210.655.828

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 20.195.256, lequel, ajouté au surplus de
EUR 132.451.691 au 31 décembre 2007 élève le surplus excédentaire à EUR 152.646.947 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE V. — Het Vlaams Zorgfonds (Fonds flamand d’Assurance Soins), établi par le décret du 30 mars 1999
(M.B. du 28.05.1999), modifié par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 08.06.2004)

et par le décret du 23 décembre 2005 (M.B. du 02.02.2006)

Section 1re. — Année en cours

Art. 42. Le règlement définitif du budget du « Vlaams Zorgfonds » pour l’année budgétaire 2008 est établi comme
suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 472.355.509

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 459.285.567

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 13.069.942, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 10.495.083 au 31 décembre 2007, élève l’excédent cumulé à EUR 23.565.025 au 31 décembre 2008. Les dépenses
comprennent des dotations à des fonds de réserve à concurrence de EUR 200.000.000.
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CHAPITRE VI. — Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams Brabant (Vlabinvest)
(Fonds d’Investissement pour la Politique foncière et du Logement au Brabant flamand),

établi par le décret du 25 juin 1992 (M.B. du 11.07.1992)

Section 1re. — Année en cours

Art. 43. Le règlement définitif du budget de Vlabinvest pour l’année budgétaire 2008 est établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 9.918.662

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 6.841.632

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 3.077.030, lequel, ajouté au surplus de
EUR 11.260.041 au 31 décembre 2007, élève l’excédent cumulé à EUR 14.337.071 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE VII. — Fonds Bijzondere Jeugdbijstand (Fonds d’Assistance spéciale à la Jeunesse),
établi par le décret du 21 décembre 1990 (M.B. du 29.12.1990) et modifié par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 04.06.2004)

portant réforme du ″Fonds Bijzondere Jeugdbijstand ″ en ″Fonds Jongerenwelzijn″

Section 1re. — Année en cours

Art. 44. Le règlement final du budget du Fonds Jongerenwelzijn pour l’année budgétaire 2008, a été établi comme
suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 297.419.887

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 300.566.570

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un déficit de EUR 3.146.683, lequel, ajouté au surplus de
EUR 11.231.752 au 31 décembre 2007 ramène le déficit cumulé à 8.085.069 EUR au 31 décembre 2008. Les dépenses
comprennent des dotations à des fonds de réserve à concurrence de EUR 10.643.000.

CHAPITRE VIII. — Vlaamse Milieumaatschappij (VMM) (Société flamande de l’Environnement), établie par le décret du
12 décembre 1990 (M.B. du 21.12.1990) et modifiée par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 11.06.2004)

Section 1re. — Année en cours

Art. 45. Le règlement final du budget de la VMM pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 106.103.129

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 99.683.952

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 6.419.177, lequel, ajouté au surplus de
EUR 17.416.514 au 31 décembre 2007, élève l’excédent cumulé à EUR 23.835.691 au 31 décembre 2008. Les recettes
comprennent des prélèvements de fonds de réserve à concurrence de EUR 217.743, les dépenses comprennent des
dotations à des fonds de réserve à concurrence de EUR 324.457.

CHAPITRE IX. — Grindfonds (Fonds gravier), établi par le décret du 14 juillet 1993 (M.B. du 14.10.1993)

Section 1re. — Année en cours

Art. 46. Le règlement définitif du budget du Grindfonds pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 1.499.565

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 1.889.732

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un déficit de EUR 390.167, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 29.044.718 au 31 décembre 2007, ramène l’excédent cumulé à EUR 28.654.551 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE X. — Vlaams Landbouwinvesteringsfonds (VLIF) (Fonds flamand d’Investissement agricole),
établi par le décret du 22 décembre 1993 (M.B. du 29.12.1993)

Section 1re. — Année en cours

Art. 47. Le règlement définitif du budget du VLIF pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 56.673.203

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 55.651.276

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 1.021.927, lequel ajouté à l’excédent de
EUR 3.109.656 au 31 décembre 2007, élève l’excédent cumulé à EUR 4.131.583 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XI. — Financieringsinstrument voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector (FIVA)
(Instrument de Financement destiné au Secteur flamand de la Pêche et de l’Aquiculture),

établi par le décret du 13 mai 1997 (M.B. du 17.06.1997)

Section 1re. — Année en cours

Art. 48. Le règlement définitif du budget du Fonds voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector pour l’année
budgétaire 2008, est établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 2.915.730

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 2.163.283

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 752.447, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 3.448.857 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 4.201.304 au 31 décembre 2008.
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CHAPITRE XII. — Fonds Culturele Infrastructuur (Fonds de l’Infrastructure culturelle),
établi par le décret du 19 décembre 1998 (M.B. du 31.12.1998)

Section 1re. — Année en cours

Art. 49. Le règlement définitif du budget du Fonds Culturele Infrastructuur pour l’année budgétaire 2008 a été
établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 17.696.512

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 10.411.900

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 7.284.612, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 22.792.267 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 30.076.879 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XIII. — Herplaatsingsfonds (Fonds de réinsertion), établi par le décret du 18 mai 1999 (M.B. du 24.09.1999)

Section 1re. — Année en cours

Art. 50. Le règlement définitif du budget du Herplaatsingsfonds pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme
suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 5.064.435

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 2.963.140

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 2.101.295, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 10.395.302 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 12.496.597 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XIV. — Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eénmalige Investeringsuitgaven
(Fonds de Financement pour le Désendettement et les Dépenses d’investissement uniques),

établi par le décret du 22 décembre 2000 (M.B. du 30.12.2000)

Section 1re. — Année en cours

Art. 51. Le règlement définitif du budget du Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eénmalige Investering-
suitgaven pour l’année budgétaire 2008, a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 169.854.509

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 140.110.383

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 29.744.126, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 360.034.283 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 389.778.409 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XV. — Vlaams Brusselfonds, établi par le décret du 21 décembre 2001 (M.B. du 14.02.2002)

Section 1re. — Année en cours

Art. 52. Le règlement définitif du budget du Vlaams Brusselfonds pour l’année budgétaire 2008 a été établi
comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 8.562.980

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 6.687.720

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 1.875.261, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 3.003.522 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 4.878.782 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XVI. — Toerisme Vlaanderen, établi par le décret du 19 mars 2004 (M.B. du 29.04.2004)

Section 1re. — Année en cours

Art. 53. Le règlement définitif du budget de Toerisme Vlaanderen pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme
suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 58.392.409

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 52.494.359

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 5.898.050, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 14.342.911 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 20.240.961 au 31 décembre 2008. Les recettes
comprennent des prélèvements de fonds de réserve à concurrence de EUR 529.882, les dépenses comprennent des
dotations à des fonds de réserve à concurrence de EUR 371.690.

CHAPITRE XVII. — Garantiefonds Sociale Huisvesting (Fonds de garantie de Logement social),
établi par le décret du 20 décembre 2002 (M.B. du 31.12.2002)

Section 1re. — Année en cours

Art. 54. Le règlement définitif du budget du Garantiefonds Sociale Huisvesting pour l’année budgétaire 2008 a été
établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 710.000

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 589.023

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 120.977, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 264.368 au 31 décembre 2007, élève l’excédent cumulé à EUR 385.345 au 31 décembre 2008.
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CHAPITRE XVIII. — Rubiconfonds, établi par le décret du 27 juin 2003 (M.B. du 12.09.2003)

Section 1re. — Année en cours

Art. 55. Le règlement définitif du budget du « Rubiconfonds » pour l’année budgétaire 2008 est établi comme
suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 2.550.000

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 0,00

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 2.550.000, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 2.500.000 au 31 décembre 2007, élève l’excédent cumulé à EUR 5.050.000 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XIX. — Topstukkenfonds, (Fonds des pièces maîtresses), établi par le décret du 24 janvier 2003
(M.B. du 14.03.2003)

Section 1re. — Année en cours

Art. 56. Le règlement définitif du budget du Topstukkenfonds pour l’année budgétaire 2008, a été établi comme
suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 0,00

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 0,00

CHAPITRE XX. — Pendelfonds (Fonds des Migrations pendulaires),
établi par le décret du 30 juin 2006 (M.B. du 13.12.2006)

Section 1re. — Année en cours

Art. 57. Le règlement définitif du budget du Pendelfonds pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 5.740.000

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 854.063

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 4.885.937, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 5.963.901 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 10.849.838 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XXI. — Toekomstfonds (Fonds flamand d’Avenir), établi par le décret du 22 décembre 2006
(M.B. du 29.12.2006)

Section 1re. — Année en cours

Art. 58. Le règlement définitif du budget du Toekomstfonds pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit

- les recettes sont établies à un montant de EUR 167.414.368

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 506.504.900

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un déficit de EUR 339.090.532, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 360.052.000 au 31 décembre 2007 ramène l’excédent cumulé à EUR 20.961.468 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XXII. — Fonds Stationsomgevingen (Fonds des Abords de Gares), établi par le décret du 29 juin 2007
(M.B. du 14.09.2007)

Section 1re. — Année en cours

Art. 59. Le règlement définitif du budget du Fonds Stationsomgevingen pour l’année budgétaire 2008, a été établi
comme suit :

- les recettes sont établies à EUR 12.244.000

- les dépenses sont établies à EUR 4.019.164

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 8.224.836, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 6.183.156 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 14.407.991 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XXIII. — Kind en Gezin (Enfance et Famille), établi par le décret du 30 avril 2004
(M.B. du 07.06.2004), modifié par le décret du 2 juin 2006 (M.B. du 24.08.2006)

et par le décret du 22 décembre 2006 (06.03.2007)

Section 1re. — Année en cours

Art. 60. Le règlement définitif du budget de Kind en Gezin pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 487.610.498

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 469.963.665

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 17.646.833, lequel, ajouté au solde de EUR 0
au 31 décembre 2007, porte l’excédent cumulé à EUR 17.646.833 au 31 décembre 2008. Les recettes comprennent des
prélèvements de fonds de réserve à concurrence de EUR 5.466.681, les dépenses comprennent des dotations à des fonds
de réserve à concurrence de EUR 2.000.000.
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CHAPITRE XXIV. — Vlaams Agentschap Ondernemen (VLAO) (Agence flamande de l’Entrepreneuriat),
établie par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 07.06.2004)

Section 1re. — Année en cours

Art. 61. Le règlement définitif du budget de la VLAO pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 16.315.223

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 15.440.807

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 874.416, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 2.715.641 au 31 décembre 2007 élève l’excédent cumulé à EUR 3.590.057 au 31 décembre 2008.

CHAPITRE XXV. — Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap (VAPH)
(Agence flamande pour les Personnes handicapées), établi par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 11.06.2004)

Section 1re. — Année en cours

Art. 62. Le règlement définitif du budget de la VAPH pour l’année budgétaire 2008 a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 1.082.207.153

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 1.088.062.948

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un déficit de EUR 5.855.795, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 9.971.900 au 31 décembre 2007, ramène l’excédent cumulé à EUR 4.116.105 au 31 décembre 2008. Les recettes
comprennent des prélèvements de fonds de réserve à concurrence de EUR 187.547.

CHAPITRE XXVI. — Commissariaat-Generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling,
de Sport en Openluchtrecreatie (BLOSO), établi par le décret du 12 décembre 1990 (M.B. du 29.12.1990)

et modifié par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 07.06.2004)

Section 1re. — Année en cours

Art. 63. Le règlement définitif du budget du BLOSO pour l’année budgétaire 2008, a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 97.525.696

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 94.568.086

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un excédent de EUR 2.957.610, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 1.786.309 au 31 décembre 2007, élève l’excédent cumulé à EUR 4.743.919 au 31 décembre 2008. Les recettes
comprennent des prélèvements de fonds de réserve à concurrence de EUR 795.

CHAPITRE XXVII. — Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs (AGIOn)
(Agence de l’Infrastructure dans l’Enseignement), établie par le décret du 7 mai 2004 (M.B. du 07.06.2004)

Section 1re. — Année en cours

Art. 64. Le règlement définitif du budget d’AGION pour l’année budgétaire 2008, a été établi comme suit :

- les recettes sont établies à un montant de EUR 174.338.843

- les dépenses sont établies à un montant de EUR 175.651.643

de sorte que l’année budgétaire 2008 se solde par un déficit de EUR 1.312.800, lequel, ajouté à l’excédent de
EUR 59.124.221 au 31 décembre 2007, ramène l’excédent cumulé à EUR 57.811.421 au 31 décembre 2008.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 10 juin 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2010-2011
Pièces. — Projet de décret, 23 - N° 1. – Rapport, 23 - Nr. 2. — Texte adopté par la séance plénière, 23 - N° 3.
Actes. — Discussion et adoption. Séance du 25 mai 2011.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203905]F. 2011 — 1916

7 JUILLET 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant la modification du plan d’assainissement
par sous-bassin hydrographique de la Dyle-Gette (planches 3/24, 9/24, 13/24, 16/24, 17/24, 18/24)

Le Gouvernement wallon,

Vu la Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une
politique communautaire dans le domaine de l’eau;

Vu la Directive du Conseil 91/271/CEE du 21 mai 1991 relative au traitement des eaux urbaines résiduaires;
Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, notamment les articles D.52 à D.61 et D.79;
Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D.216 à D.218 et

les articles R.284 à R.290;
Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, notamment

l’article 43, §§ 2 et 3, organisant l’enquête publique;
Vu le plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la Dyle-Gette approuvé définitivement par le

Gouvernement wallon en date du 10 novembre 2005 et publié au Moniteur belge du 2 décembre 2005.

MODIFICATION DU PLAN D’ASSAINISSEMENT PAR SOUS-BASSIN HYDROGRAPHIQUE
Vu la nécessité de procéder à la modification des plans d’assainissement par sous-bassin hydrographique en

confiant cette mission à la S.P.G.E.;
Vu l’approbation de l’avant-projet de modification du PASH de la Dyle-Gette par le Gouvernement wallon en date

du 16 décembre 2010 et portant plus particulièrement sur :
— le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif du centre de

Bousval dans la commune de Genappe (modification n° 03.01);
— le passage du régime d’assainissement transitoire vers les régimes d’assainissement autonome pour une partie

et d’assainissement collectif pour l’autre partie du village de Nethen dans la commune de Grez-Doiceau (modification
n° 03.02);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement transitoire des agglomérations
de Walhain-Saint-Paul, Tourinnes-Saint-Lambert et Lérinnes-Sart-lez-Walhain dans la commune de Walhain (modifi-
cation n° 03.03);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif d’une partie de la rue
de Biamont dans la commune d’Orp-Jauche (modification n° 03.04);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif de la rue d’Orp dans
la commune d’Hannut (modification n° 03.05);

— le passage du régime d’assainissement transitoire vers le régime d’assainissement collectif du val de Croix entre
les rues Defalque et de Suzeril dans la commune de Court-Saint-Etienne (modification n° 03.07);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif du quartier Lobra
dans la commune de Court-Saint-Etienne (modification n° 03.08);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif de la rue du Bois des
Rêves dans la commune de Court-Saint-Etienne (modification n° 03.09);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif de la rue
Joseph Triffaux dans la commune d’Hannut (modification n° 03.10);

— le passage du régime d’assainissement transitoire vers le régime d’assainissement collectif de trois zones
d’aménagement communal concerté dans la commune de Rixensart (modification n° 03.11);

— le passage du régime transitoire vers le régime d’assainissement autonome pour une partie et vers le régime
d’assainissement collectif pour l’autre partie du Ri du Pinchart (modification n° 03.12);

Considérant que le Gouvernement wallon a décidé d’accorder l’exemption simultanément à l’approbation de
l’avant-projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique, qu’il a mentionné les raisons
pour lesquelles il a été décidé d’exempter ce plan d’une évaluation des incidences sur l’environnement dans son arrêté
du 16 décembre 2010 publié au Moniteur belge du 30 décembre 2010;

Considérant que le Gouvernement wallon a chargé la S.P.G.E. de soumettre ce projet de modification du PASH de
la Dyle-Gette à la consultation des communes concernées par le sous-bassin hydrographique considéré; les titulaires de
prises d’eau potabilisable concernés et les Directions générales opérationnelles compétentes du Service public de
Wallonie;

Vu la demande d’avis envoyée le 23 décembre 2010 par la S.P.G.E. aux communes concernées par le sous-bassin
hydrographique considéré; aux titulaires de prises d’eau potabilisable concernés et aux Directions générales
opérationnelles compétentes du Service public de Wallonie;

Vu l’enquête publique organisée sur le territoire des communes concernées;
Considérant que, conformément à l’article R.288, § 4, du Code de l’Eau, les avis sont transmis dans les

nonante jours de la demande de la S.P.G.E.; passé ce délai, les avis sont réputés favorables;
Vu les avis favorables ou réputés favorables des instances consultées pour les modifications du PASH

numérotées 03.01/03.04/03.05/03.07/03.08/03.10 et 03.11;
Vu l’avis défavorable de la DGO3 contre des avis favorables des trois autres instances pour les modifications

numérotées 03.03 et 03.09; que ces modifications ne sont pas adaptées comme justifié au chapitre 4 du rapport visé à
l’annexe Ire;

Vu les avis favorables sous conditions pour les modifications numérotées 03.02 et 03.12;
Considérant que la consultation a engendré une adaptation mineure pour les modifications du PASH

numérotées 03.02 et 03.12 comme explicités au chapitre 4 du rapport ci-annexé; que ces adaptations ont été intégrées
au présent projet de modification du PASH de la Dyle-Gette;
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Vu le rapport relatif au projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la
Dyle-Gette, visé à l’annexe Ire;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon adopte la modification du plan d’assainissement par sous-bassin
hydrographique de la Dyle-Gette, visé à l’annexe Ire.

Art. 2. Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 7 juillet 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Annexe Ire. — Modification du plan d’assainissement
par sous-bassin hydrographique de la Dyle-Gette

Le plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la Dyle-Gette modifié est composé d’un rapport
relatif aux modifications dudit PASH et les cartes associées à chaque modification.

Ce rapport synthétise et commente les avis des instances et des citoyens consultés. Il intègre également les
ajustements nécessaires des plans en fonction de l’évolution des données factuelles disponibles, notamment en termes
de réalisation des réseaux de collecteurs et d’égouts, au sein du périmètre des plans d’assainissement par sous-bassin
hydrographique.

Ces éléments peuvent être consultés auprès de la Société publique de Gestion de l’Eau, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur, ainsi que sur le site de la S.P.G.E. : http://www.spge.be (rubrique « Les PASH »; sous-rubrique
« Modifications des PASH »).

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/203905]D. 2011 — 1916
7. JULI 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Verabschiedung der Abänderung des Sanierungsplans

pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette (Karten 3/24, 9/24, 13/24, 16/24, 17/24, 18/24)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Richtlinie 2000/60/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2000 zur
Schaffung eines Ordnungsrahmens für Maßnahmen der Gemeinschaft im Bereich der Wasserpolitik;

Aufgrund der Richtlinie des Rates (91/271/EWG ) vom 21. Mai 1991 über die Behandlung von kommunalem
Abwasser;

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, insbesondere der Artikel D.52 bis D.61 und D.79;
Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der

Artikel D.216 bis D.218 und der Artikel R. 284 bis R.290;
Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie,

insbesondere des Artikels 43, §§ 2 und 3, der die öffentliche Untersuchung organisiert;
Aufgrund des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette, von der Wallonischen Regierung am

10. November 2005 endgültig genehmigt und am 2. Dezember 2005 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

ABÄNDERUNG DES SANIERUNGSPLANS PRO ZWISCHENEINZUGSGEBIET
Aufgrund der Notwendigkeit, die Abänderung der Sanierungspläne pro Zwischeneinzugsgebiet vorzunehmen,

indem diese Aufgabe der ″Société publique de Gestion de l’Eau″ (Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung)
anvertraut wird;

Aufgrund der Genehmigung des Vorentwurfs zur Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet
der Dyle-Gette durch die Wallonische Regierung am 16. Dezember 2010, der insbesondere Folgendes betrifft:

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren des Zentrums von
Bousval in der Gemeinde Genappe (Abänderung Nr. 03.01);

— den Übergang vom vorübergehenden Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für einen Teil
und zum kollektiven Sanierungsverfahren für den anderen Teil des Dorfes Nethen in der Gemeinde Grez-Doiceau
(Abänderung Nr. 03.02);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum vorübergehenden Sanierungsverfahren der
Ortschaften Walhain-Saint-Paul, Tourinnes-Saint-Lambert und Lérinnes-Sart-lez-Walhain in der Gemeinde Walhain
(Abänderung Nr. 03.03);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren eines Teils der ″rue
de Biamont″ in der Gemeinde Orp-Jauche (Abänderung Nr. 03.04);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren der ″rue d’Orp″ in
der Gemeinde Hannut (Abänderung Nr. 03.05);

— den Übergang vom vorübergehenden Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren des ″val de
Croix″ zwischen der ″rue Defalque″ und der ″rue de Suzeril″ in der Gemeinde Court-Saint-Etienne (Abänderung
Nr. 03.07);
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— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren des ″Viertels Lobra″
in der Gemeinde Court-Saint-Etienne (Abänderung Nr. 03.08);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren der ″rue du Bois des
Rêves″ in der Gemeinde Court-Saint-Etienne (Abänderung Nr. 03.09);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren der ″rue Joseph
Triffaux″ in der Gemeinde Hannut (Abänderung Nr. 03.10);

— den Übergang vom vorübergehenden Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren der
drei Gebiete für konzertierte kommunale Raumplanung in der Gemeinde Rixensart (Abänderung Nr. 03.11);

— den Übergang vom vorübergehenden Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für einen Teil
und zum kollektiven Sanierungsverfahren für den anderen Teil des ″Ri du Pinchart″ (Abänderung Nr. 03.12);

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung beschlossen hat, die Befreiung gleichzeitig mit der
Genehmigung des Vorentwurfs zur Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet zu gewähren,
dass sie die Gründe angegeben hat, aus denen beschlossen wurde, diesen Plan in ihrem im Belgischen Staatsblatt vom
30. Dezember 2010 veröffentlichen Erlass vom 16. Dezember 2010 von der Bewertung der Umweltverträglichkeit zu
befreien;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung, die ″S.P.G.E.″ beauftragt hat, den Entwurf zur Abänderung des
Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette der Zurateziehung der von dem in Betracht gezogenen
Zwischeneinzugsgebiet betroffenen Gemeinden, den betroffenen Inhabern von Entnahmestellen von zu Trinkwasser
aufbereitbarem Wasser und den zuständigen operativen Generaldirektionen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie zu
unterziehen;

Aufgrund des Begutachtungsantrags, der am 23. Dezember 2010 den von dem in Betracht gezogenen
Zwischeneinzugsgebiet betroffenen Gemeinden, den betroffenen Inhabern von Entnahmestellen von zu Trinkwasser
aufbereitbarem Wasser und den zuständigen operativen Generaldirektionen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie
durch die ″S.P.G.E.″ zugeschickt wurde;

Aufgrund der auf dem Gebiet der betroffenen Gemeinden organisierten öffentlichen Untersuchung;
In der Erwägung, dass die Gutachten gemäß Artikel R.288, § 4 des Wassergesetzbuches innerhalb von neunzig

Tagen ab dem Antrag der ″S.P.G.E.″ übermittelt werden; nach Ablauf dieser Frist gelten die Anträge als günstig;
Aufgrund der günstigen oder als günstig betrachteten Gutachten der zu Rate gezogenen Instanzen für die

03.01/03.04/03.05/03.07/03.08/03.10 und 03.11 numerierten Abänderungen des Sanierungsplans pro Zwischenein-
zugsgebiet;

Aufgrund des ungünstigen Gutachtens der DGO3 im Gegensatz zu den günstigen Gutachten der drei anderen
Instanzen für die 03.03 und 03.09 numerierten Abänderungen; da diese Abänderungen nicht angepasst sind, wie in
Kapitel 4 des in der Anlage I erwähnten Berichts gerechtfertigt wird; Aufgrund der bedingt günstigen Gutachten für
die 03.02 und 03.12 numerierten Abänderungen;

In der Erwägung, dass die Zurateziehung eine geringfügige Anpassung für die 03.02 und 03.12 numerierten
Abänderungen des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet verursacht hat, wie in Kapitel 4 des beigefügten
Berichts erläutert wird, und dass diese Anpassungen in den vorliegenden Entwurf zur Abänderung des Sanierungs-
plans pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette eingearbeitet worden sind;

Aufgrund des in der Anlage I erwähnten Berichts über den Entwurf zur Abänderung des Sanierungsplans pro
Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung verabschiedet die in der Anlage I erwähnte Abänderung des Sanierungs-
plans pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette.

Art. 2 - Der Minister für Umwelt, Raumordnung, und Mobilität wird mit der Durchführung der Bestimmungen
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 7. Juli 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Anlage I. — Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette
Der abgeänderte Sanierungsplan pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette besteht aus einem Bericht über die

Abänderungen des besagten Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Dyle-Gette und den Karten, die jeder
Abänderung beigefügt werden.

In diesem Bericht werden die Gutachten der zu Rate bezogenen Instanzen und der Bürger zusammengefasst und
kommentiert. Der Bericht schließt ebenfalls die erforderlichen Angleichungen der Pläne je nach der Entwicklung der
verfügbaren faktischen Daten innerhalb des Umkreises der Sanierungspläne pro Zwischeneinzugsgebiet mit ein,
insbesondere hinsichtlich der Einrichtung der Sammelleitungs- und Kanalisationsnetze.

Diese Dokumente können bei der ″Société publique de Gestion de l’Eau″, avenue de Stassart 14-16 in 5000 Namur,
sowie auf der Webseite der ″S.P.G.E.″ eingesehen werden: http://www.spge.be (Rubrik ″Les PASH″; Unterrubrik
″Modifications des PASH″).
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/203905]N. 2011 — 1916
7 JULI 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot aanneming van de wijziging van het saneringsplan

per onderstroomgebied van de Dijle-Gete (bladen 3/24, 9/24, 13/24, 16/24, 17/24, 18/24)

De Waalse Regering,

Gelet op Richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een
kader voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid;

Gelet op Richtlijn 91/271/EEG van de Raad van 21 mei 1991 inzake de behandeling van stedelijk afvalwater;
Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.52 tot D.61 en D.79;
Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.216

tot D.218 en op de artikelen R.284 tot R.290;
Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium, inzonderheid op artikel 43,

§§ 2 en 3, dat het openbaar onderzoek organiseert;
Gelet op het saneringsplan per onderstroomgebied van de Dijle-Gete, definitief goedgekeurd door de Waalse

Regering op 10 november 2005 en bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 2 december 2005.

WIJZIGING VAN HET SANERINGSPLAN PER ONDERSTROOMGEBIED
Gelet op de noodzaak tot wijziging van de saneringsplannen per onderstroomgebied waarbij die opdracht aan de

″S.P.G.E.″ wordt toevertrouwd;
Gelet op de goedkeuring van het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van

de Dijle-Gete op 16 december 2010, met name betreffende :
— de overgang van het autonoom saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel van het centrum

van Bousval in de gemeente Genappe (wijziging nr. 03.01);
— de overgang van het tijdelijk saneringsstelsel naar het autonoom saneringsstelsel voor een gedeelte en naar het

gemeenschappelijk saneringsstelsel voor het andere gedeelte van het dorp Nethen in de gemeente Grez-Doiceau
(wijziging nr. 03.02);

— de overgang van het autonoom saneringsstelsel naar het tijdelijk saneringsstelsel van de agglomeraties van
Walhain-Saint-Paul, Tourinnes-Saint-Lambert en Lérinnes-Sart-lez-Walhain in de gemeente van Walhain (wijziging
nr. 03.03);

— de overgang van het autonoom saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel van een gedeelte
van de ″rue de Biamont″ in de gemeente Orp-Jauche (wijziging nr. 03.04);

— de overgang van het autonoom saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel van de ″rue d’Orp″
in de gemeente Hannuit (wijziging nr. 03.04);

— de overgang van het tijdelijk saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel van de ″val de Croix″
tussen de ″rue Defalque″ en de ″rue de Suzeril″ in de gemeente Court-Saint-Etienne (wijziging nr. 03.07);

— de overgang van het autonoom saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel van de wijk Lobra
in de gemeente Court-Saint-Etienne (wijziging nr. 03.08);

— de overgang van het autonoom saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel in de ″rue du Bois
des Rêves″ in de gemeente Court-Saint-Etienne (wijziging nr. 03.09);

— de overgang van het autonoom saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel van de ″rue Joseph
Triffaux″ in de gemeente Hannuit (wijziging nr. 03.10);

— de overgang van het tijdelijk saneringsstelsel naar het gemeenschappelijk saneringsstelsel van drie gebieden
waarvan de inrichting door de gemeente aan een overlegprocedure onderworpen is, in de gemeente Rixensart
(wijziging nr. 03.11);

— de overgang van het tijdelijk saneringsstel naar het autonoom saneringsstelsel voor een gedeelte en naar het
gemeenschappelijk saneringsstelsel voor het andere gedeelte van de ″Ri du Pinchart″ (wijziging nr. 03.12);

Overwegende dat de Waalse Regering beslist heeft de vrijstelling gelijktijdig toe te staan aan de goedkeuring van
het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied, dat ze de redenen heeft vermeld
waarvoor beslist wordt een vrijstelling van een milieueffectbeoordeling voor dat plan te verlenen in haar besluit van
16 december 2010 bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 december 2010;

Overwegende dat de Waalse Regering de ″S.P.G.E.″ ermee belast het ontwerp van wijziging van het saneringsplan
per onderstroomgebied te onderwerpen aan de raadpleging van de bij het overwogen onderstroomgebied betrokken
gemeenten, van de betrokken houders van grondwaterwinningen en van de bevoegde Directoraten-generaal van de
Waalse Overheidsdienst;

Gelet op het verzoek om advies verzonden op 23 december 2010 door de « S.P.G.E. » aan de bij het overwogen
onderstroomgebied betrokken gemeenten, aan de betrokken houders van grondwaterwinningen en aan de bevoegde
Directoraten-generaal van de Waalse Overheidsdienst;

Gelet op het openbaar onderzoek dat op het grondgebied van de betrokken gemeenten wordt georganiseerd;
Overwegende dat de adviezen overeenkomstig artikel R.288, § 4 van het Waterwetboek binnen negentig dagen na

de aanvraag van de ″S.P.G.E.″ gezonden worden; dat die adviezen na afloop van die termijn geacht worden gunstig te
zijn;

Gelet op de gunstige adviezen of de gunstig geachte adviezen van de geraadpleegde instanties voor de wijzigingen
van het saneringsplan per onderstroomgebied, genummerd 03.01/03.04/03.05/03.07/03.08/03.10 en 03.11;

Gelet op het ongunstige advies van het DGO3 tegen de gunstige adviezen van de andere drie instanties voor de
wijzigingen genummerd 03.03 en 03.09, omdat deze wijzigingen niet aangepast zijn zoals vastgesteld in hoofdstuk 5
van het verslag bedoeld in bijlage I;

Gelet op de gunstige adviezen onder voorwaarden voor de wijzigingen genummerd 03.02 en 03.12;
Overwegende dat de raadpleging een ondergeschikte aanpassing heeft veroorzaakt voor de wijzigingen van het

saneringsplan per onderstroomgebied genummerd 03.02 en 03.12 zoals uiteengezet in hoofdstuk 4 van het bijgaande
verslag; dat deze aanpassingen in dit ontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de
Dijle-Gete worden opgenomen;
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Gelet op het verslag betreffende het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van
de Dijle-Gete bedoeld in bijlage I;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering neemt de wijziging aan van het saneringsplan per onderstroomgebied van de
Dijle-Gete bedoeld in bijlage I.

Art. 2. De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 juli 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

Bijlage I. — ijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Dijle-Gete
Het gewijzigde saneringsplan per onderstroomgebied van de Dijle-Gete bestaat uit een verslag betreffende de

wijzigingen ervan en de kaarten i.v.m. elke wijziging.
In dit verslag worden de adviezen van de instanties en personen die zijn geraadpleegd, samengevat en toegelicht.

Het houdt ook de nodige aanpassingen van de plannen in naar gelang van de ontwikkeling van de beschikbare
feitelijke gegevens met name in termen van uitvoering van de netwerken van collectoren en rioleringen binnen de
omtrek van de saneringsplannen per onderstroomgebied.

Deze gegevens liggen ter inzage bij de ″Société publique de Gestion de l’Eau″, avenue de Stassart 14-16,
te 5000 Namen, alsook op de website van de ″S.P.G.E.″ : http://www.spge.be (Rubriek ″Les PASH″, onderrubriek
″Modifications des PASH″).

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203906]F. 2011 — 1917
7 JUILLET 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant l’avant-projet de modification du plan

d’assainissement par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe (planches 3/45, 4/45, 6/45, 7/45, 11/45, 12/45, 16/45,
20/45, 21/45, 29/45, 30/45, 31/45, 35/45, 36/45, 40/45, 41/45, 44/45) et exemptant les modifications proposées d’une
évaluation des incidences sur l’environnement

Le Gouvernement wallon,

Vu la Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une
politique communautaire dans le domaine de l’eau;

Vu la Directive du Conseil 91/271/CEE du 21 mai 1991 relative au traitement des eaux urbaines résiduaires;
Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, notamment les articles D.52 à D.61 et D.79;
Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D.216 à D.218 et

les articles R.284 à R.290;
Vu le plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe approuvé définitivement par le

Gouvernement wallon en date du 10 novembre 2005 et publié au Moniteur belge du 2 décembre 2005.

MODIFICATION DU PLAN D’ASSAINISSEMENT PAR SOUS-BASSIN HYDROGRAPHIQUE
Considérant que la S.P.G.E. procède au regroupement de toutes les demandes reçues durant la période écoulée de

manière à réaliser un seul avant-projet de modification par plan d’assainissement de sous-bassin hydrographique en
application de l’article R.288 du Code de l’Eau;

Considérant que la S.P.G.E. a reçu, depuis l’approbation définitive du plan d’assainissement par sous-bassin
hydrographique de l’Ourthe, 34 demandes envoyées par les organismes d’assainissement agréés et/ou les communes;

Considérant que les demandes ont trait à tout changement de régime d’assainissement et portent plus
particulièrement sur :

— le passage du régime de l’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif de la place du Wez
à Comblain-la-Tour dans la commune d’Hamoir (modification n° 10.01);

— le passage du régime d’assainissement collectif vers le régime d’assainissement autonome pour l’extrémité nord
de la rue Fecher à Villers-aux-Tours dans la commune d’Anthisnes (modification n° 10.03);

— le passage du régime d’assainissement collectif vers le régime d’assainissement autonome pour le village de
Mont dans la commune de Comblain-au-Pont (modification n° 10.04);

— le passage du régime d’assainissement transitoire vers le régime d’assainissement autonome pour le village de
Rivage dans la commune de Sprimont (modification n° 10.05);

— le passage du régime d’assainissement collectif vers le régime d’assainissement autonome pour l’extrémité de
la rue des Moges dans la commune de Neupré (modification n° 10.06);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour la route de
Bomal à Barvaux dans la commune de Durbuy (modification n° 10.07);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour la route de la
Libération dans la commune d’Hotton (modification n° 10.08);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de Ny
dans la commune d’Hotton (modification n° 10.09);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour la zone de loisir
à Villez dans la commune de La Roche-en-Ardenne (modification n° 10.10);
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— le passage du régime d’assainissement collectif vers le régime d’assainissement autonome pour la partie sud de
la zone d’activité économique d’Aye dans la commune de Marche-en-Famenne (modification n° 10.11);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Wideumont-Station dans la commune de Libramont-Chevigny (modification n° 10.12);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Comblai-Fairon dans la commune d’Hamoir (modification n° 10.13);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour la rue de Hody
dans la commune d’Ouffet (modification n° 10.14);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour la zone de
Sotrez dans la commune de Nandrin (modification n° 10.15);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le centre du
village, les rues adjacentes et le lotissement du Bois de la Croix Claire dans la commune de Nandrin (modification
n° 10.16);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Limont dans la commune d’Anthisnes (modification n° 10.17);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour la zone
« Sur les Trixhes » dans la commune de Neupré (modification n° 10.18);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le Ry Martin et
la Grande Route dans la commune d’Esneux (modification n° 10.19);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour l’agglomération
de Bérismenil dans la commune de La Roche-en-Ardenne (modification n° 10.20);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Nisramont dans la commune de La Roche-en-Ardenne (modification n° 10.21);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village
d’Hampteau dans la commune d’Hotton (modification n° 10.22);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Plein Holset dans la commune de Durbuy (modification n° 10.23);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Melereux dans la commune d’Hotton (modification n° 10.24);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Jenneret dans la commune de Durbuy (modification n° 10.25);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour parties des
villages d’Amberloup, Tonny, et Fontenal dans la commune de Sainte-Ode (modification n° 10.26);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Gérimont-Tillet dans la commune de Sainte-Ode (modification n° 10.27);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Béthomont dans la commune de Bertogne (modification n° 10.28);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village de
Lavacherie dans la commune de Sainte-Ode (modification n° 10.29);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le village
d’Erneuville dans la commune de Tenneville (modification n° 10.30);

— le passage du régime d’assainissement collectif vers le régime d’assainissement autonome pour la rue du village
à Villers-aux-Tours dans la commune d’Anthisnes (modification n° 10.31);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour le lieu-dit
Petite Strument dans la commune de La Roche-en-Ardenne (modification n° 10.32);

— le passage du régime d’assainissement autonome vers le régime d’assainissement collectif pour la zone couverte
par le plan communal d’aménagement dérogatoire de Renval dans la commune de Bastogne (modification n° 10.33);

— l’inscription en régime d’assainissement autonome la nouvelle zone d’activités économiques « Les Cheras »
mise en œuvre dans la commune d’Houffalize (modification n° 10.34);

Considérant que ces demandes sont accompagnées d’une étude réalisée par l’organisme d’assainissement agréé
concerné comprenant un relevé des canalisations existantes, une estimation de la densité du bâti et une analyse de la
situation topographique de la zone afin d’objectiver le mode d’assainissement à préconiser;

Considérant que la S.P.G.E. a remis un avis positif conditionné sur la demande de modification du plan
d’assainissement par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe relative de la place du Wez à Comblain-la-Tour sur le
territoire communal d’Hamoir (modification n° 10.01), que les conditions portent sur la prise en charge par la
commune des frais relatifs à la mise à niveau de la station d’épuration desservant ladite Place selon les prescriptions
d’exploitation de l’A.I.D.E. pour une reprise en exploitation de l’installation par cet organisme d’assainissement agréé;
que les autorités communales d’Hamoir s’engagent à respecter ces conditions;

Considérant que la S.P.G.E. a remis un avis positif sans condition pour les 33 autres demandes qui lui ont été
adressées;

Considérant que la réalisation des modifications périodiques intègre également les ajustements nécessaires des
plans en fonction de l’évolution des données factuelles disponibles, notamment en termes de réalisation des réseaux de
collecteurs et d’égouts, au sein du périmètre des plans d’assainissement par sous-bassin hydrographique, que ces
ajustements sont décrits dans le rapport visé à l’annexe Ire.

EXEMPTION DE L’EVALUATION DES INCIDENCES SUR L’ENVIRONNEMENT
Vu la demande d’exemption de l’évaluation des incidences sur l’environnement pour l’avant-projet de

modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe adressée par la S.P.G.E. au
Gouvernement wallon en application de l’article D.53 du Code de l’Environnement;

Considérant que l’analyse de la S.P.G.E. conclut que l’avant-projet de modification du plan d’assainissement par
sous-bassin hydrographique de l’Ourthe détermine l’utilisation de petites zones au niveau local et constitue des
modifications mineures, notamment au regard de la population et des rejets d’eaux résiduaires concernés par
l’avant-projet de modification tels qu’analysés dans le rapport visé à l’annexe Ire;
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Considérant par ailleurs que la S.P.G.E. estime que cet avant-projet n’est pas susceptible d’avoir des incidences non
négligeables sur l’environnement; que sa demande est justifiée par rapport aux critères permettant de déterminer
l’ampleur probable des incidences visés à l’article D.54 du Code de l’Environnement, tels qu’analysés dans le rapport
visé à l’annexe Ire;

Considérant que l’article R.288, § 4, du Code de l’Eau stipule que le Gouvernement, s’il décide d’accorder
l’exemption, approuve simultanément l’avant-projet de plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique et
mentionne les raisons pour lesquelles il a été décidé d’exempter ce plan d’une évaluation des incidences sur
l’environnement;

Considérant que, dans ce contexte et préalablement à l’adoption de l’avant-projet de plan d’assainissement par
sous-bassin hydrographique de l’Ourthe, il y a lieu de consulter le CWEDD et les communes concernées sur la
demande d’exemption de l’évaluation des incidences sur l’environnement;

Vu la demande d’avis sur la demande d’exemption de l’évaluation des incidences sur l’environnement sur
l’avant-projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe adressée en date
du 4 février 2011 au CWEDD et aux communes concernées en application de l’article D.53 du Code de l’Environnement;

Considérant que, conformément à l’article D.53 du Code de l’Environnement, les avis sont transmis dans les trente
jours de la demande du Gouvernement; passé ce délai, les avis sont réputés favorables;

Vu le courrier du CWEDD transmis en date du 21 février 2011 dans lequel il ne prend pas position sur la demande
d’exemption de l’évaluation des incidences sur l’environnement, qu’en l’absence d’avis, son avis est réputé favorable;

Vu les avis favorables sur la demande d’exemption de l’évaluation des incidences sur l’environnement transmis
dans les délais par les autorités communales concernées, à savoir les collèges communaux d’Anthisnes, de Bastogne,
de Bertogne, de Comblain-au-Pont, de Durbuy, d’Esneux, d’Hamoir, d’Hotton, d’Houffalize, de La Roche-en-Ardenne,
de Libramont-Chevigny, de Marche-en-Famenne, de Nandrin, d’Ouffet, de Sainte-Ode, de Sprimont et de Tenneville;

Considérant que les modifications mentionnées dans l’avant-projet modificatif du plan d’assainissement par
sous-bassin hydrographique de l’Ourthe peuvent dès lors être exemptées d’une évaluation des incidences prévue par
les articles D.52 à D.61 du livre Ier du Code de l’Environnement;

Vu le rapport relatif à l’avant-projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de
l’Ourthe, visé à l’annexe Ire;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve l’avant-projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin
hydrographique de l’Ourthe, visé à l’annexe Ire.

Art. 2. Le Gouvernement décide d’exempter les modifications mentionnées à l’avant-projet repris à l’arti-
cle premier d’une évaluation des incidences sur l’environnement pour les raisons spécifiées dans le rapport visé à
l’annexe Ire.

Art. 3. Le Gouvernement charge la S.P.G.E. de soumettre, dans les trente jours, le projet de modification du plan
d’assainissement par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe à la consultation des communes concernées par le
sous-bassin hydrographique considéré, des titulaires de prises d’eau potabilisable concernés et des Directions générales
compétentes du Service public de Wallonie, puis de lui représenter ensuite pour approbation.

Art. 4. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 7 juillet 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Annexe Ire. — Avant-projet de modification du plan d’assainissement
par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe

L’avant-projet de modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de l’Ourthe est composé
d’un rapport relatif aux modifications dudit PASH et les cartes associées à chaque modification.

Ce rapport mentionne les raisons pour lesquelles il a été décidé d’exempter les modifications de l’avant-projet
d’une évaluation des incidences sur l’environnement. Il intègre également les ajustements nécessaires des plans en
fonction de l’évolution des données factuelles disponibles, notamment en termes de réalisation des réseaux de
collecteurs et d’égouts, au sein du périmètre des plans d’assainissement par sous-bassin hydrographique.

Ces éléments peuvent être consultés auprès de la Société publique de Gestion de l’Eau, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur, ainsi que sur le site de la S.P.G.E. : http://www.spge.be (Rubrique « Les PASH »; sous-rubrique
« Modifications des PASH »).
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/203906]D. 2011 — 1917
7. JULI 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Vorentwurfs zur Abänderung des

Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe (Karten 3/45, 4/45, 6/45, 7/45, 11/45, 12/45, 16/45, 20/45,
21/45, 29/45, 30/45, 31/45, 35/45, 36/45, 40/45, 41/45, 44/45) und zur Befreiung der vorgeschlagenen Abänderungen
von einer Bewertung der Umweltverträglichkeit

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Richtlinie 2000/60/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2000 zur
Schaffung eines Ordnungsrahmens für Maßnahmen der Gemeinschaft im Bereich der Wasserpolitik;

Aufgrund der Richtlinie des Rates 91/271/EWG vom 21. Mai 1991 über die Behandlung von kommunalem
Abwasser;

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, insbesondere der Artikel D.52 bis D.61 und D.79;
Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der

Artikel D.216 bis D.218 und der Artikel R. 284 bis R.290;
Aufgrund des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe, von der Wallonischen Regierung am

10. November 2005 endgültig genehmigt und am 2. Dezember 2005 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.
ABÄNDERUNG DES SANIERUNGSPLANS PRO ZWISCHENEINZUGSGEBIET
In der Erwägung, dass die ″S.P.G.E.″ alle während der abgelaufenen Periode eingegangenen Anträge derart

einsammelt, dass ein einziger Abänderungsvorentwurf pro Sanierungsplan pro Zwischeneinzugsgebiet in Anwendung
des Artikels R.288 des Wassergesetzbuches ausgearbeitet werden kann;

In der Erwägung, dass die ″S.P.G.E.″ seit der endgültigen Genehmigung des Sanierungsplans pro Zwischenein-
zugsgebiet der Ourthe vierunddreißig von den zugelassenen Sanierungseinrichtungen und/oder den Gemeinden
eingesandten Anträge erhalten hat;

In der Erwägung, dass die Anträge mit jeglicher Änderung des Sanierungsverfahrens in Zusammenhang stehen
und sich insbesondere auf Folgendes beziehen:

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren der ″place du Wez″
in Comblain-la-Tour in der Gemeinde Hamoir (Abänderung Nr. 10.01);

— den Übergang vom kollektiven Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für das nördliche
Ende der ″rue Fecher″ in Villers-aux-Tours in der Gemeinde Anthisnes (Abänderung Nr. 10.03);

— den Übergang vom kollektiven Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für das Dorf Mont
in der Gemeinde Comblain-au-Pont (Abänderung Nr. 10.04);

— den Übergang vom kollektiven Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für das Dorf Rivage
in der Gemeinde Sprimont (Abänderung Nr. 10.05);

— den Übergang vom kollektiven Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für das Ende der
″rue des Moges″ in der Gemeinde Neupré (Abänderung Nr. 10.06);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für die ″route de
Bomal″ in Barvaux in der Gemeinde Durbuy (Abänderung Nr. 10.07);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für die ″route de la
Libération″ in der Gemeinde Hotton (Abänderung Nr. 10.08);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf Ny in
der Gemeinde Hotton (Abänderung Nr. 10.09);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Freizeit-
gebiet in Villez in der Gemeinde La-Roche-en-Ardenne (Abänderung Nr. 10.10);

— den Übergang vom kollektiven Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für den südlichen
Teil des Gewerbegebiets von Aye in der Gemeinde Marche-en-Famenne (Abänderung Nr. 10.11);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Wideumont-Station in der Gemeinde Libramont-Chevigny (Abänderung Nr. 10.12);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Comblai-Fairon in der Gemeinde Hamoir (Abänderung Nr. 10.13);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für die ″rue de
Hody″ in der Gemeinde Ouffet (Abänderung Nr. 10.14);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Gebiet von
Sotrez in der Gemeinde Nandrin (Abänderung Nr. 10.15);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Zentrum des
Dorfes, die angrenzenden Straßen und das Siedlungsgebiet vom ″Bois de la Croix Claire″ in der Gemeinde Nandrin
(Abänderung Nr. 10.16);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf Limont
in der Gemeinde Anthisnes (Abänderung Nr. 10.17);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Gebiet
″Sur les Trixhes″ in der Gemeinde Neupré (Abänderung Nr. 10.18);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für den ″Ry Martin″
und die ″Grande Route″ in der Gemeinde Esneux (Abänderung Nr. 10.19);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für die Ortschaft
Bérismenil in der Gemeinde La-Roche-en-Ardenne (Abänderung Nr. 10.20);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Nisramont in der Gemeinde La-Roche-en-Ardenne (Abänderung Nr. 10.21);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Hampteau in der Gemeinde Hotton (Abänderung Nr. 10.22);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf Plein
Holset in der Gemeinde Durbuy (Abänderung Nr. 10.23);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Melereux in der Gemeinde Hotton (Abänderung Nr. 10.24);
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— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Jenneret in der Gemeinde Durbuy (Abänderung Nr. 10.25);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für Teile der Dörfer
Amberloup, Tonny und Fonteval in der Gemeinde Sainte-Ode (Abänderung Nr. 10.26);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Gérimont-Tillet in der Gemeinde Sainte-Ode (Abänderung Nr. 10.27);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Béthomont in der Gemeinde Bertogne (Abänderung Nr. 10.28);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Lavacherie in der Gemeinde Sainte-Ode (Abänderung Nr. 10.29);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das Dorf
Erneuville in der Gemeinde Tenneville (Abänderung Nr. 10.30);

— den Übergang vom kollektiven Sanierungsverfahren zum autonomen Sanierungsverfahren für die ″rue du
Village″ in Villers-aux-Tours in der Gemeinde Anthisnes (Abänderung Nr. 10.31);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für die Ortslage
″Petite Strument″ in der Gemeinde La-Roche-en-Ardenne (Abänderung Nr. 10.32);

— den Übergang vom autonomen Sanierungsverfahren zum kollektiven Sanierungsverfahren für das vom
abweichenden kommunalen Raumordnungsplan von Renval gedeckte Gebiet in der Gemeinde Bastogne (Abänderung
Nr. 10.33);

— die Eintragung als autonomes Sanierungsverfahren des neuen Gewerbegebiets ″Les Chéras″ in der Gemeinde
Houffalize (Abänderung Nr. 10.34);

In der Erwägung, dass diesen Anträgen eine von der betroffenen zugelassenen Sanierungseinrichtung durch-
geführte, ein Verzeichnis der bestehenden Kanalisationen, eine Einschätzung der Dichte der Bausubstanz und eine
Analyse der topographischen Lage des Gebiets enthaltende Prüfung beigefügt wurde, um die zu empfehlende
Sanierungsart zu objektivieren;

In der Erwägung, dass die ″S.P.G.E.″ ein bedingt positives Gutachten über den Antrag zur Abänderung des
Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe in Bezug auf die place du Wez″ in Comblain-la-Tour auf dem
Gebiet der Gemeinde Hamoir (Abänderung Nr. 10.01) abgegeben hat, dass die Bedingungen sich auf die Übernahme
durch die Gemeinde der Kosten für den Höhenausgleich der den besagten Platz versorgenden Klärstation nach den
Betriebsvorschriften der ″A.I.D.E.″ zwecks der Betriebsübernahme der Anlage durch diese zugelassene Sanierungs-
einrichtung beziehen; dass die Gemeindebehörden von Hamoir sich verpflichten, diese Bedingungen zu beachten;

In der Erwägung, dass die ″S.P.G.E.″ ein positives Gutachten für die 33 anderen Anträge, die an sie gerichtet
wurden, abgegeben hat;

In der Erwägung, dass die Durchführung der regelmäßigen Abänderung die erforderlichen Angleichungen der
Pläne je nach der Entwicklung der verfügbaren faktischen Daten, insbesondere hinsichtlich der Einrichtung der
Sammelleitungs- und Kanalisationsnetze, innerhalb des Umkreises der Sanierungspläne pro Zwischeneinzugsgebiet
mit einschließt, dass diese Angleichungen in dem in der Anlage I erwähnten Bericht beschrieben werden.

BEFREIUNG VON EINER BEWERTUNG DER UMWELTVERTRÄGLICHKEIT
Aufgrund des in Anwendung des Artikels D.53 des Umweltgesetzbuches von der ″S.P.G.E.″ an die Wallonische

Regierung gerichteten Antrags auf Befreiung von einer Bewertung der Umweltverträglichkeit für den Vorentwurf zur
Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe;

In der Erwägung, dass aus der Analyse der ″S.P.G.E.″ die Schlussfolgerung gezogen wird, dass der Vorentwurf zur
Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe die Benutzung kleiner Gebiete auf lokaler
Ebene festlegt und geringfügige Abänderungen darstellt, insbesondere in Anbetracht der von dem Abänderungs-
vorentwurf betroffenen Bevölkerung und Abwasserableitungen, so wie sie in dem in der Anlage I erwähnten Bericht
analysiert werden; In der Erwägung außerdem, dass die ″S.P.G.E.″ der Ansicht ist, dass dieser Vorentwurf keine
erheblichen Auswirkungen auf die Umwelt haben könnte; dass ihr Antrag im Verhältnis zu den in dem in der Anlage
I erwähnten Bericht analysierten Kriterien gerechtfertigt ist, durch die das vermutliche Ausmaß der in Artikel D.54 des
Umweltgesetzbuches bestimmt werden kann;

In der Erwägung, dass in Artikel R.288, § 4 des Wassergesetzbuches bestimmt wird, dass die Regierung im Falle
eines Beschlusses ihrerseits, die Befreiung zu gewähren, gleichzeitig den Vorentwurf des Sanierungsplans pro
Zwischeneinzugsgebiet genehmigt und die Gründe angibt, aus denen beschlossen wurde, diesen Plan von der
Bewertung der Umweltverträglichkeit zu befreien;

In der Erwägung, dass in diesem Zusammenhang und vor der Verabschiedung des Vorentwurfs des
Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe der Anlass besteht, den ″CWEDD″ ″Conseil wallon de
l’Environnement pour le Développement durable″ (Wallonischer Umweltrat für eine nachhaltige Entwicklung) und die
betroffenen Gemeinden bezüglich des Antrags auf die Befreiung von der Bewertung der Umweltverträglichkeit zu Rate
zu ziehen;

Aufgrund des in Anwendung des Artikels D.53 des Umweltgesetzbuches am 4. Februar 2011 an den ″CWEDD″
und die betroffenen Gemeinden gerichteten Antrags auf ein Gutachten über den Antrag auf die Befreiung von der
Bewertung der Umweltverträglichkeit über den Vorentwurf zur Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischenein-
zugsgebiet der Ourthe;

In der Erwägung, dass die Gutachten gemäß Artikel D.53 des Umweltgesetzbuches innerhalb von dreißig Tagen
ab dem Antrag der Regierung übermittelt werden; nach Ablauf dieser Frist gelten die Anträge als günstig;

Aufgrund des am 21. Februar 2011 übermittelten Schreibens des ″CWEDD″, in dem dieser sich nicht zu dem
Antrag auf die Befreiung von der Bewertung der Umweltverträglichkeit äußert; dass bei Fehlen eines Gutachtens
dessen Gutachten als günstig betrachtet wird;

Aufgrund der von den Gemeindebehörden von Anthisnes, von Bastogne, von Bertogne, von Comblain-au-Pont,
von Durbuy, von Esneux, von Hamoir, von Hotton, von Houffalize, von La Roche-en-Ardenne, von Libramont-
Chevigny, von Marche-en-Famenne, von Nandrin, von Ouffet, von Sainte-Ode, von Sprimont und von Tenneville
innerhalb der vorgeschriebenen Fristen übermittelten günstigen Gutachten über den Antrag auf die Befreiung von der
Bewertung der Umweltverträglichkeit;

In der Erwägung, dass die in dem abändernden Vorentwurf des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der
Ourthe angegebenen Abänderungen demzufolge von einer in den Artikeln D.52 bis D.61 des Buches I des
Umweltgesetzbuches vorgesehenen Bewertung der Auswirkungen befreit werden können;
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Aufgrund des in der Anlage I erwähnten Berichts über den Vorentwurf zur Abänderung des Sanierungsplans pro
Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den in der Anlage I erwähnten Vorentwurf zur Abänderung des
Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe.

Art. 2 - Die Regierung beschließt, die in dem in Artikel 1 angeführten Vorentwurf angegebenen Abänderungen
von einer Bewertung der Umweltverträglichkeit aus den in der Anlage I erwähnten Bericht angeführten Gründen zu
befreien.

Art. 3 - Die Regierung beauftragt die ″S.P.G.E.″, den Entwurf zur Abänderung des Sanierungsplans pro
Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe innerhalb von dreißig Tagen zur Einsicht der von dem in Betracht gezogenen
Zwischeneinzugsgebiet betroffenen Gemeinden, der betroffenen Inhabern von Entnahmestellen von zu Trinkwasser
aufbereitbarem Wasser und der zuständigen Generaldirektionen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie zu
unterbreiten und ihn ihr anschließend zur Genehmigung vorzulegen.

Art. 4 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 7. Juli 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der. Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Anlage I. — Vorentwurf zur Abänderung des Sanierungsplans
pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe

Der Vorentwurf zur Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe besteht aus einem
Bericht über die Abänderungen des besagten Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe und den Karten,
die jeder Abänderung beigefügt werden.

In diesem Bericht werden die Gründe angegeben, aus denen beschlossen wurde, die Abänderungen des
Vorentwurfs von einer Bewertung der Umweltverträglichkeit zu befreien. Der Bericht schließt ebenfalls die
erforderlichen Angleichungen der Pläne je nach der Entwicklung der verfügbaren faktischen Daten innerhalb des
Umkreises der Sanierungspläne pro Zwischeneinzugsgebiet mit ein, insbesondere hinsichtlich der Einrichtung der
Sammelleitungs- und Kanalisationsnetze.

Diese Dokumente können bei der ″Société publique de Gestion de l’Eau″, avenue de Stassart 14-16 in 5000 Namur,
sowie auf der Webseite der ″S.P.G.E.″ eingesehen werden: http://www.spge.be (Rubrik ″Les PASH″; Unterrubrik
″Modifications des PASH″).

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/203906]N. 2011 — 1917

7 JULI 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het voorontwerp van wijziging van het
saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe (bladen 3/45, 4/45, 6/45, 7/45, 11/45, 12/45, 16/45, 20/45,
21/45, 29/45, 30/45, 31/45, 35/45, 36/45, 40/45, 41/45, 44/45) en waarbij een vrijstelling van milieueffectonderzoek
wordt verleend voor de voorgestelde wijzigingen

De Waalse Regering,

Gelet op Richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een
kader voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid;

Gelet op Richtlijn 91/271/EEG van de Raad van 21 mei 1991 inzake de behandeling van stedelijk afvalwater;
Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.52 tot D.61 en D.79;
Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.216

tot D.218 en de artikelen R.284 tot R.290;
Gelet op het saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe, definitief goedgekeurd door de Waalse

Regering op 10 november 2005 en bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 2 december 2005.

WIJZIGING VAN HET SANERINGSPLAN PER ONDERSTROOMGEBIED
Overwegende dat de ″S.P.G.E.″ alle tijdens de afgelopen periode ontvangen aanvragen groepeert om overeen-

komstig artikel R.288 van het Waterwetboek één enkel voorontwerp van wijziging per saneringsplan van
onderstroomgebied op te stellen;

Overwegende dat de ″S.P.G.E.″ sinds de definitieve goedkeuring van het saneringsplan per onderstroomgebied
van de Ourthe 34 aanvragen van de erkende saneringsinstellingen en/of de gemeenten in ontvangst heeft genomen;
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Overwegende dat de aanvragen betrekking hebben op elke verandering van saneringsstelsel en meer bepaald op :

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijkee saneringsstelsel wat betreft de « place du Wez »
te Comblain-la-Tour, gemeente Hamoir (wijziging nr. 10.01);

— de overgang van het gemeenschappelijke naar het autonome saneringsstelsel wat betreft het noordelijke
uiteinde van de « rue Fecher » te Villers-aux-Tours, gemeente Anthisnes (wijziging nr. 10.03);

— de overgang van het gemeenschappelijke naar het autonome saneringsstelsel wat betreft het dorp Mont,
gemeente Comblain-au-Pont (wijziging nr. 10.04);

— de overgang van het tijdelijke naar het autonome saneringsstelsel wat betreft het dorp Rivage, gemeente
Sprimont (wijziging nr. 10.05);

— de overgang van het gemeenschappelijke naar het autonome saneringsstelsel wat betreft het uiteinde van de
« rue des Moges », gemeente Neupré (wijziging nr. 10.06);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft de « route de Bomal »
te Barvaux, gemeente Durbuy (wijziging nr. 10.07);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft de « route de la
Libération », gemeente Hotton (wijziging nr. 10.08);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Ny, gemeente
Hotton (wijziging nr. 10.09);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het recreatiegebied van
Villez, gemeente La-Roche-en-Ardenne (wijziging nr. 10.10);

— de overgang van het gemeenschappelijke naar het autonome saneringsstelsel wat betreft het zuidelijke gedeelte
van de bedrijfsruimte van Aye, gemeente Marche-en-Famenne (wijziging nr. 10.11);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp
Wideumont-Station, gemeente Libramont-Chevigny (wijziging nr. 10.12);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp
Comblain-Fairon, gemeente Hamoir (wijziging nr. 10.13);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft de « rue de Hody »,
gemeente Ouffet (wijziging nr. 10.14);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het gebied Sotrez,
gemeente Nandrin (wijziging nr. 10.15);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorpscentrum, de
aangrenzende straten en de kavel « Bois de la Croix Claire », gemeente Nandrin (wijziging nr. 10.16);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Limont,
gemeente Anthisnes (wijziging nr. 10.17);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het gebied « Sur les
Trixhes », gemeente Neupré (wijziging nr. 10.18);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft de « Ry Martin » en de
« Grande Route », gemeente Esneux (wijziging nr. 10.19);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft de agglomeratie van
Bérismenil, gemeente La Roche-en-Ardenne (wijziging nr. 10.20);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Nisramont,
gemeente La Roche-en-Ardenne (wijziging nr. 10.21);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Hampteau,
gemeente Hotton (wijziging nr. 10.22);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Plein Holset,
gemeente Durbuy (wijziging nr. 10.23);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Melreux,
gemeente Hotton (wijziging nr. 10.24);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Jenneret,
gemeente Durbuy (wijziging nr. 10.25);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft gedeelten van de
dorpen Amberloup, Tonny en Fontenal, gemeente Sainte-Ode (wijziging nr. 10.26);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp
Gérimont-Tillet, gemeente Sainte-Ode (wijziging nr. 10.27);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Béthomont,
gemeente Bertogne (wijziging nr. 10.28);
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— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Lavacherie,
gemeente Sainte-Ode (wijziging nr. 10.29);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het dorp Erneuville,
gemeente Tenneville (wijziging nr. 10.30);

— de overgang van het gemeenschappelijke naar het autonome saneringsstelsel wat betreft de « rue du Village »
te Villers-aux-Tours, gemeente Anthisnes (wijziging nr. 10.31);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft de plaatsnaam
« Petite Strument », gemeente La Roche-en-Ardenne (wijziging nr. 10.32);

— de overgang van het autonome naar het gemeenschappelijke saneringsstelsel wat betreft het gebied dat het
voorwerp is van het afwijkende gemeentelijk plan van aanleg van Renval, gemeente Bastenaken (wijziging nr. 10.33);

— de opneming van de nieuwe bedrijfsruimte « Les Cheras », gemeente Houffalize, in het autonome
saneringsstelsel (wijziging nr. 10.34);

Overwegende dat die aanvragen vergezeld gaan van een onderzoek dat door de betrokken erkende sanerings-
inrichting is uitgevoerd, met een overzicht van de bestaande leidingen, een raming van de dichtheid van de bebouwing
en een analyse van de topografische toestand van het gebied om de aan te bevelen saneringswijze te objectiveren;

Overwegende dat de ″S.P.G.E.″ een voorwaardelijk gunstig advies heeft uitgebracht over de aanvraag tot wijziging
van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe betreffende de « place du Wez » te Comblain-la-Tour op
het gemeentelijke grondgebied van Hamoir (wijziging nr. 10.01), dat de voorwaarden betrekking hebben op de
tenlasteneming door de gemeente van de kosten betreffende de normering van het zuiveringsstation dat de « place du
Wez » bedient volgens de uitbatingsvoorschriften van de « A.I.D.E. » voor een nieuwe uitbating van de installatie door
die erkende saneringsinrichting; dat de gemeentelijke overheid van Hamoir zich ertoe verbindt die voorwaarden te
vervullen;

Overwegende dat de ″S.P.G.E.″ een onvoorwaardelijk gunstig advies heeft uitgebracht voor de 33 overige
aanvragen die haar zijn gericht;

Overwegende dat de uitvoering van de periodieke wijzigingen ook de nodige aanpassingen van de plannen
inhoudt naar gelang van de evolutie van de beschikbare feitelijke gegevens, met name wat betreft de uitvoering van
de netwerken van collectoren en rioleringen binnen de omtrek van de saneringsplannen per onderstroomgebied;
dat die aanpassingen worden omschreven in het verslag bedoeld in bijlage I.

VRIJSTELLING VAN DE MILIEUEFFECTBEOORDELING

Gelet op de aanvraag tot vrijstelling van de milieueffectbeoordeling voor het voorontwerp van wijziging van het
saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe die door de ″S.P.G.E.″ overeenkomstig artikel D.53 van het
Milieuwetboek aan de Waalse Regering wordt gericht;

Overwegende dat uit de analyse van de ″S.P.G.E.″ blijkt dat het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan
per onderstroomgebied van de Ourthe voorziet in het gebruik van kleinere gebieden op plaatselijk niveau en kleinere
wijzigingen tot gevolg heeft, met name ten opzichte van de bevolking en van de lozingen van afvalwater die het
voorwerp van het voorontwerp van wijziging zijn zoals geanalyseerd in het verslag bedoeld in bijlage I;

Overwegende anderzijds dat de ″S.P.G.E.″ acht dat dit voorontwerp wellicht geen aanzienlijke milieueffecten zal
teweegbrengen; dat haar aanvraag gerechtvaardigd is ten opzichte van de criteria op grond waarvan de vermoedelijke
omvang van de in artikel D.54 van het Milieuwetboek bedoelde effecten, zoals geanalyseerd in het verslag bedoeld in
bijlage I, kan worden bepaald;

Overwegende dat artikel R.288, § 4, van het Waterwetboek bepaalt dat de Regering, indien ze beslist de vrijstelling
toe te staan, gelijktijdig het voorontwerp van saneringsplan per onderstroomgebied goedkeurt en de redenen opgeeft
waarom beslist werd dat plan van een milieueffectbeoordeling vrij te stellen;

Overwegende dat de ″CWEDD″ en de betrokken gemeenten in die context en vóór de aanneming van het
voorontwerp van saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe om adviesverlening verzocht moeten worden
over de aanvraag tot vrijstelling van de milieueffectbeoordeling;

Gelet op het verzoek om adviesverlening over de aanvraag tot vrijstelling van de milieueffectbeoordeling voor het
voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe dat op 4 februari 2011
overeenkomstig artikel D.53 van het Milieuwetboek aan de ″CWEDD″ en aan de betrokken gemeenten is gericht;

Overwegende dat de adviezen overeenkomstig artikel D.53 van het Milieuwetboek binnen dertig dagen na de
aanvraag van de Regering toegezonden worden; dat ze na afloop van die termijn geacht worden gunstig te zijn;

Gelet op het schrijven dat op 21 februari 2011 door de ″CWEDD″ is verzonden en waarin zij geen stelling neemt
over de aanvraag tot vrijstelling van de milieueffectbeoordeling; dat haar advies bij gebrek aan advies geacht wordt
gunstig te zijn;

Gelet op de gunstige adviezen over de aanvraag tot vrijstelling van de milieueffectbeoordeling, ingediend binnen
de voorgeschreven termijnen door de betrokken gemeentelijke overheden, namelijk de gemeentecolleges van
Anthisnes, Bastenaken, Bertogne, Comblain-au-Pont, Durbuy, Esneux, Hamoir, Hotton, Houffalize, La Roche-en-
Ardenne, Libramont-Chevigny, Marche-en-Famenne, Nandrin, Ouffet, Sainte-Ode, Sprimont en Tenneville;

Overwegende dat een vrijstelling van de milieueffectbeoordeling bedoeld in de artikelen D. 52 tot D.61 van Boek I
van het Milieuwetboek dan ook kan worden verleend voor de wijzigingen vermeld in het voorontwerp van wijziging
van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe;
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Gelet op het verslag betreffende het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van
de Ourthe, bedoeld in bijlage I;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe, bedoeld
in bijlage I, is door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. De Regering beslist een vrijstelling van milieueffectbeoordeling te verlenen voor de wijzigingen vermeld
in het voorontwerp bedoeld in artikel 1 om de redenen die opgegeven worden in het verslag bedoeld in bijlage I.

Art. 3. De Regering belast de ″S.P.G.E.″ ermee het ontwerp van wijziging van het saneringsplan per
onderstroomgebied van de Ourthe binnen dertig dagen te onderwerpen aan de raadpleging van de bij bedoeld
onderstroomgebied betrokken gemeenten, van de betrokken houders van grondwaterwinningen en van de bevoegde
Directoraten-generaal van de Waalse Overheidsdienst, en het haar vervolgens opnieuw ter goedkeuring voor te leggen.

Art. 4. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 juli 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

Bijlage I. — Voorontwerp van wijziging van het saneringsplan
per onderstroomgebied van de Ourthe

Het voorontwerp van wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied van de Ourthe bestaat uit een
verslag over de wijzigingen ervan en de kaarten i.v.m. elke wijziging.

Dat verslag vermeldt de redenen waarom beslist werd een vrijstelling van milieueffectbeoordeling te verlenen voor
de wijzigingen van het voorontwerp. Het bevat ook de nodige aanpassingen van de plannen naar gelang van de
evolutie van de beschikbare feitelijke gegevens, met name wat betreft de uitvoering van de netwerken van collectoren
en rioleringen binnen de omtrek van de saneringsplannen per onderstroomgebied.

Deze gegevens liggen ter inzage bij de ″Société publique de Gestion de l’Eau″, avenue de Stassart 14-16,
5000 Namur, alsook op de website van de ″S.P.G.E.″ : http://www.spge.be (Rubriek ″Les PASH″, onderrubriek
″Modifications des PASH″).

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2011/02038]
Raad van State. — Vernietiging. — (Publicatie verricht in overeen-

stemming met het artikel 39 van het besluit van de Regent van
23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
administratie van de Raad van State)

Bij arrest nr. 214.191 van 27 juni 2011, heeft de Raad van State,
afdeling administratie, IXe Kamer, artikel 31 van het koninklijk besluit
van 16 november 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van
de management- en staffuncties in sommige instellingen van openbaar
nut, in de mate dat dit artikel van toepassing is op het Nationaal
Geografisch Instituut.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/00492]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Opheffingen

Bij besluit van 18 maart 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0762 44 aan de heer
Vandewoestyne, Marc, die zijn activiteiten uitoefent onder de handels-
benaming Cools Security, gevestigd te 8800 Roeselare, Liebeekstraat 7,
ingetrokken met ingang van 28 februari 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2011/02038]
Conseil d’Etat. — Annulation. — (Publication faite conformément à

l’article 39 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la
procédure devant la section d’administration du Conseil d’Etat)

Par arrêt n° 214.191 du 27 juin 2011, le Conseil d’Etat, Section
administration, IXe Chambre, a annulé l’article 31 de l’arrêté royal du
16 novembre 2006 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management et d’encadrement dans certains organismes d’intérêt
public, dans la mesure où cet article est applicable à l’Institut
géographique national.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/00492]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Abrogations

Par arrêté du 18 mars 2011, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé sous le numéro 20 0762 44 à Vandewoestyne, Marc, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale Cools Security, établi à
8800 Roeselare, Liebeekstraat 7, est retiré à partir du 28 février 2011.
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Bij besluit van 19 april 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1565 07 aan de onderne-
ming aan de heer Bousard, Jonathan, die zijn activiteiten uitoefent
onder de handelsbenaming « AB Security », gevestigd te 7190 Ecaus-
sinnes, chaussée de Braine 82, opgeheven.

Bij besluit van 9 mei 2011 wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1403 02 aan De Keyser Elektro-
techniek NV, gevestigd te 9690 Kluisbergen, Zonnestraat 4B, ingetrok-
ken met ingang van 23 juli 2010.

Bij besluit van 26 mei 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0727 42 aan de heer
De Smet-Van Damme, Antoine, gevestigd te 9620 Zottegem, Pijper-
zele 71, ingetrokken met ingang van 7 april 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/00493]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Weigeringen

Bij ministerieel besluit van 17 maart 2011 wordt de erkenning als
beveiligingsonderneming aan Welec NV, gevestigd te 2260 Westerlo,
Ambachtenstraat 4, geweigerd.

Bij ministerieel besluit van 17 maart 2011 wordt de erkenning als
beveiligingsonderneming aan LB Elek BVBA, gevestigd te 2860 Sint-
Katelijne-Waver, Hertstraat 73, geweigerd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00499]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 8 juli 2011 wordt de heer HENDRIX, Yves,
aangesteld in de functie van korpschef van de lokale politie van de
politiezone Seraing-Neupré voor een termijn van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00477]
Hoofdcommissaris van politie. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 8 juli 2011, wordt het mandaat van de heer
Crispel, Mark, als korpschef van de lokale politie van de politiezone
Sint-Pieters-Leeuw met ingang van 1 oktober 2011 voor vijf jaar
hernieuwd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/00497]

Algemene Inspectie van de federale politie en van de lokale politie

Bij ministerieel besluit, d.d. 14 juli 2011, wordt de aanstelling van de
hoofdcommissaris van politie François ADAM in het ambt van
inspecteur-generaal van de federale politie en van de lokale politie
verlengd voor een periode van maximum zes maanden, met ingang
van 1 september 2011.

Par arrêté du 19 avril 2011, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé sous le numéro 20 1565 07 à l’entreprise de M. Bousard,
Jonathan, exerçant ses activités sous la dénomination commerciale
« AB Security », établie chaussée de Braine 82, à 7190 Ecaussinnes, est
abrogé.

Par arrêté du 9 mai 2011, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé sous le numéro 20 1403 02 à De Keyser Elektrotechniek SA,
établi à 9690 Kluisbergen, Zonnestraat 4B, est retiré à partir du
23 juillet 2010.

Par arrêté du 26 mai 2011, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé sous le numéro 20 0727 42 à De Smet-Van Damme Antoine,
établi à 9620 Zottegem, Pijperzele 71, est retiré à partir du 7 avril 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/00493]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Refus

Par arrêté ministériel du 17 mars 2011, l’agrément comme entreprise
de sécurité à Welec SA, établie à 2260 Westerlo, Ambachtenstraat 4, est
refusé.

Par arrêté ministériel du 17 mars 2011, l’agrément comme entreprise
de sécurité à LB ELek SPRL, établie à 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Hertstraat 73, est refusé.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00499]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 8 juillet 2011, M. HENDRIX, Yves, est désigné,
pour un terme de cinq ans, à l’emploi de chef de corps de la police
locale de la zone de police Seraing-Neupré.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00477]
Commissaire divisionnaire de police. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 8 juillet 2011, le mandat de M. Crispel, Mark, à
l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de police
Sint-Pieters-Leeuw est renouvellé pour un terme de cinq ans à partir du
1er octobre 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/00497]

Inspection générale de la police fédérale et de la police locale

Par arrêté ministériel du 14 juillet 2011, le commissionnement du
commissaire divisionnaire de police François ADAM dans la fonction
d’inspecteur général de la police fédérale et de la police locale est
prolongé pour une période de six mois maximum, à compter du
1er septembre 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14177]

Nationale Orden
Beweging van 15 november 2009

Bij koninklijke besluiten van 29 april 2011 worden navermelde
onderscheidingen verleend :

Leopoldsorde

Officier
De heer Plasschaert Dirk, directeur (Management- en Staffuncties -2)

Ridder
De heer Carpentier Erwin, klasse A1, titel van attaché
De heer Gombert René, technisch assistent
De heer Praet Lucien, technisch assistent
De heer Van Mol Henri, technisch assistent

Kroonorde

Grootofficier
De heer Van Rompuy Frans, directeur-generaal (Management- en

Staffuncties -1)

Ridder
Mevr. Beke Marie-Christine, administratief assistent
Mevr. Hespel Gerda, technisch assistent
De heer Van Durmen Marc, administratief assistent

Gouden Palmen
Mevr. Raes Godelieve, administratief medewerker
De heer Simons Dominique, administratief medewerker
Mevr. Van Mulder Morena, administratief medewerker

Orde van Leopold II

Ridder
Mevr. Behets Ingrid, technisch assistent
De heer De Troyer Luc, technisch assistent
De heer Holthof Philippe, technisch assistent
Mevr. Ramsdam Nadine, administratief assistent
De heer Stroobants Ivo, administratief assistent
Mevr. Vandergeynst Marianne, administratief assistent
De heer Van Holder Frank, administratief assistent
De heer Van Loo Guy, administratief assistent
Mevr. Van Nieuwenhuyze Sonja, administratief deskundige
Zij nemen op 15 november 2009 hun rang in de Orde in.

Bij koninklijke besluiten van 29 april 2011 worden navermelde
onderscheidingen verleend :

Leopoldsorde

Ridder
Mevr. Dejace Nathalie, klasse A2, titel van attaché
De heer Lambert Philippe, klasse A2, titel van attaché
Mevr. Mathues Leslie, klasse A1, titel van attaché

Kroonorde

Ridder
Mevr. Chevalier Jacqueline, technisch assistent
De heer Liviau Didier, technisch assistent

Gouden Palmen
Mevr. Gilbert Marguerite, administratief medewerker

Orde van Leopold II

Ridder
Mevr. Dasseleer Marie, administratief medewerker
Mevr. Lagage Martine, administratief assistent
Zij nemen op 15 november 2009 hun rang in de Orde in.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14177]

Ordres nationaux
Mouvement du 15 novembre 2009

Par arrêtés royaux du 29 avril 2011, les décorations mentionnées
ci-après ont été décernées :

Ordre de Léopold

Officier
M. Plasschaert Dirk, directeur (Fonctions de Management et d’Enca-

drement -2)

Chevalier
M. Carpentier Erwin, classe A1, titre d’attaché
M. Gombert René, assistant technique
M. Praet Lucien, assistant technique
M. Van Mol Henri, assistant technique

Ordre de la Couronne

Grand Officier
M. Van Rompuy Frans, directeur général (Fonctions de Management

et d’encadrement -1)

Chevalier
Mme Beke Marie-Christine, assistant administratif
Mme Hespel Gerda, assistant technique
M. Van Durmen Marc, assistant administratif

Palmes d’Or
Mme Raes Godelieve, collaborateur administratif
M. Simons Dominique, collaborateur administratif
Mme Van Mulder Morena, collaborateur administratif

Ordre de Léopold II

Chevalier
Mme Behets Ingrid, assistant technique
M. De Troyer Luc, assistant technique
M. Holthof Philippe, assistant technique
Mme Ramsdam Nadine, assistant administratif
M. Stroobants Ivo, assistant administratif
Mme Vandergeynst Marianne, assistant administratif
M. Van Holder Frank, assistant administratif
M. Van Loo Guy, assistant administratif
Mme Van Nieuwenhuyze Sonja, expert administratif
Ils prennent rang dans l’Ordre le 15 novembre 2009

Par arrêtés royaux du 29 avril 2011 les décorations mentionnées
ci-après ont été décernées :

Ordre de Léopold

Chevalier
Mme Dejace Nathalie, classe A2, titre d’attaché
M. Lambert Philippe, classe A2, titre d’attaché
Mme Mathues Leslie, classe A1, titre d’attaché

Ordre de la Couronne

Chevalier
Mme Chevalier Jacqueline, assistant technique
M. Liviau Didier, assistant technique

Palmes d’Or
Mme Gilbert Marguerite, collaborateur administratif

Ordre de Léopold II

Chevalier
Mme Dasseleer Marie, collaborateur administratif
Mme Lagage Martine, assistant administratif
Ils prennent rang dans l’Ordre le 15 novembre 2009.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[S − C − 2011/14181]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van de opleidingscentra

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, betreffende
het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders
van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de subcatego-
rieën C1, C1+E, D1, D1+E, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
volgend opleidingscentrum dat de nascholing organiseert erkend :

Numéro d’agrément
du centre de formation

Erkenningsnummer
van het opleidingscentrum

OCF-081

Date de reconnaissance Erkenningsdatum 04/07/2011

Date de fin de reconnaissance Einddatum van de erkenning 03/07/2016

Nom et adresse du centre de formation Naam en adres van het opleidingscentrum V.S.B. Training
I.Z. Schurhovenveld 3832

3800 Sint-Truiden

De erkenning wordt verleend voor :

— Goederenvervoer.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14182]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei .2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende wijziging van de exploitatievergunning van een vestigings-
eenheid, de intrekking van een vestigingseenheid en van een oefenter-
rein afgeleverd :

Agrément de l’école de conduite
Erkenning van de rijschool

Numéro d’agrément
de l’école de conduite Date de l’agrément Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel

van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2545 14/05/2008 VAB rijschool
Oostjachtpark 13
9100 Sint-Niklaas

VAB rijschool

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Date de l’autorisation
d’exploiter

l’unité d’établissement

Adresse du local
destiné à l’administration Adresse du local de cours

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum
van de exploitatievergunning

van de vestigingseenheid

Adres
van het voor de administratie

bestemde lokaal
Adres van het leslokaal

2545/80 24/03/2010 Statiestraat 86a
2070 Zwijndrecht

Statiestraat 86a
2070 Zwijndrecht

Date de la modification
Datum van de wijziging

04/07/2011

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[S − C − 2011/14181]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des centres de formation

Par application de l’arrêté royal du 4 mai 2007, relatif au permis de
conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des
conducteurs de véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et sous-
catégories C1, Cl +E, D1, Dl +E, le Secrétaire d’Etat à la Mobilité a
délivré l’agrément du centre de formation organisant la formation
continue suivant :

L’agrément est accordé pour :

— Le transport de marchandises.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14182]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré la modification de l’autorisation d’exploi-
tation d’une unité d’établissement, le retrait d’une unité d’établisse-
ment et d’un terrain d’entraînement ci-après :
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Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Numéro de matricule
du terrain d’entraînement Catégories d’enseignement autorisées

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Stamnummer
van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2545/80 T0072 B, BE , C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE, G

2545/80 T0073 A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE, G

Date de la modification
Datum van de wijziging

04/07/2011

L’approbation du terrain d’entraînement T0018 situé à 2000 Antwerpen, Katwilgweg 2 est retirée.

De goedkeuring van het oefenterrein T0018, gelegen te 2000 Antwerpen, Katwilgweg 2 is ingetrokken.

L’agrément de l’unité d’établissement 2545/77, situé à 2070 Zwijndrecht, Michel Vergauwen 5 a été retiré à partir du 04/07/2011.

De erkenning van de vestiging 2545/77 gelegen te 2070 Zwijndrecht is ingetrokken vanaf 04/07/2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14183]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende erkenning van exploitatievergunning van een bijkomende
vestigingseenheid afgeleverd :

Agrément de l’école de conduite
Erkenning van de rijschool

Numéro d’agrément
de l’école de conduite Date de l’agrément Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel

van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2572 26/10/2007 Hendriks Autorijscholen J & L
Hasseltweg 29
3600 Genk

Hendriks Autorijscholen J & L

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Date de l’autorisation
d’exploiter

l’unité d’établissement

Adresse du local
destiné à l’administration Adresse du local de cours

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum
van de exploitatievergunning

van de vestigingseenheid

Adres
van het voor de administratie

bestemde lokaal
Adres van het leslokaal

2572/09 22/06/2011 Halensebaan 53, bus 2
3290 Diest

Halensebaan 53, bus 2
3290 Diest

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Numéro de matricule
du terrain d’entraînement Catégories d’enseignement autorisées

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Stamnummer
van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2572/09 T0120 A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE

Date de la modification
Datum van de wijziging

22/06/2011

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14183]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’agrément de l’autorisation d’exploitation
d’une unité d’établissement supplémentaire ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/203816]
Nationale Administratieve Commissie bedoeld in artikel 7 van het

koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering. — Benoeming. — Hernieuwing van manda-
ten

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2011, wordt benoemd vanaf
1 januari 2011, voor een periode van zes jaar, in het mandaat van
effectief lid van de Nationale Administratieve Commissie bedoeld in
artikel 7 van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering :

als vertegenwoordiger van de werknemersorganisaties :
voor de Franstalige kamer :
De heer LEONARD Joseph
Grande Fontaine, 118A
6890 VILLANCE
wordt vanaf 26 maart 2011 voor een periode van zes jaar hernieuwd

het hieronder vermelde mandaat van effectief lid van de Nationale
Administratieve Commissie bedoeld in artikel 7 van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglemente-
ring :

als vertegenwoordiger van de werknemersorganisaties :
voor de Franstalige kamer :
De heer LASTRA Xavier
Rue Louis Germeause 18
4342 HOGNOUL
wordt vanaf 1 september 2011 voor een periode van zes jaar

hernieuwd het hieronder vermelde mandaat van effectief lid van de
Nationale Administratieve Commissie bedoeld in artikel 7 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering :

als vertegenwoordigster van de werknemersorganisaties :
voor de Nederlandstalige kamer :
Mevrouw GEERTS Maddie
Floris Primslei 23
2150 BORSBEEK
wordt benoemd vanaf 1 maart 2011, voor een periode van zes jaar, in

het mandaat van plaatsvervangend lid van de Nationale Administra-
tieve Commissie bedoeld in artikel 7 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering :

als vertegenwoordiger van de werknemersorganisaties :
voor de Franstalige kamer :
De heer HANSEVAL Philippe
Rue Major Delcourt 44
5100 JAMBES
wordt benoemd vanaf 26 maart 2011, voor een periode van zes jaar,

in het mandaat van plaatsvervangend lid van de Nationale Admini-
stratieve Commissie bedoeld in artikel 7 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering :

als vertegenwoordiger van de werknemersorganisaties :
voor de Nederlandstalige kamer :
De heer DE VRIES Lau
Gasthuisstraat, 67/bus 3
2300 TURNHOUT
wordt vanaf 26 maart 2011 voor een periode van zes jaar hernieuwd

het hieronder vermelde mandaat van plaatsvervangend lid van de
Nationale Administratieve Commissie bedoeld in artikel 7 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering :

als vertegenwoordiger van de werknemersorganisaties :
voor de Franstalige kamer :
De heer THONUS Jean-Claude
Rouppeplein 3
1000 BRUSSEL
Goed voor inlassing :
Pierre-Paul Maeter,
Président du Comité de Direction
Voorzitter van het Directiecomité

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/203816]

Commission administrative nationale visée à l’article 7 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage. — Nomination. — Renouvellement des mandats

Par arrêté royal du 12 juillet 2011, est nommé, pour une période de six
ans prenant cours le 1er janvier 2011, dans le mandat du membre effectif
de la Commission administrative nationale visée à l’article 7 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage repris
ci-dessous :

comme représentant des organisations des travailleurs :
pour la chambre Francophone :
M. LEONARD Joseph
Grande Fontaine, 118A
6890 VILLANCE
pour une période de six ans à partir du 26 mars 2011, est renouvelé

le mandat d’un membre effectif de la Commission administrative
Nationale visée à l’article 7 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage repris ci-dessous :

comme représentant des organisations des travailleurs :
pour la chambre Francophone :
M. LASTRA Xavier
Rue Louis Germeause 18
4342 HOGNOUL
pour une période de six ans à partir du 1er septembre 2011, est

renouvelé le mandat d’un membre effectif de la Commission Adminis-
trative nationale visée à l’article 7 de l’arrêté royal du 25 novembre
1991 portant réglementation du chômage repris ci-dessous :

comme représentante des organisations des travailleurs :
pour la chambre Néerlandophone :
Mme GEERTS Maddie
Floris Primslei 23
2150 BORSBEEK
est nommé, pour une période de six ans prenant cours le 1er mars 2011,

dans le mandat du membre suppléant de la Commission Administra-
tive Nationale visée à l’article 7 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage repris ci-dessous :

comme représentant des organisations des travailleurs :
pour la chambre Francophone :
M. HANSEVAL Philippe
Rue Major Delcourt 44
5100 JAMBES
est nommé, pour une période de six ans prenant cours le 26 mars 2011,

dans le mandat du membre suppléant de la Commission administrative
nationale visée à l’article 7 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage repris ci-dessous :

comme représentant des organisations des travailleurs :
pour la chambre Néerlandophone :
M. DE VRIES Lau
Gasthuisstraat, 67/bus 3
2300 TURNHOUT
pour une période de six ans à partir du 26 mars 2011, est renouvelé

le mandat d’un membre suppléant de la Commission administrative
nationale visée à l’article 7 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage repris ci-dessous :

comme représentant des organisations des travailleurs :
pour la chambre Francophone :
M. THONUS Jean-Claude
Place Rouppe 3
1000 BRUXELLES
Bon pour insertion :
Pierre-Paul Maeter,
Président du Comité de Direction
Voorzitter van het Directiecomité
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24181]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 18 mei 2011 wordt Mevr. DESORBAY,
Maryse, geboren op 9 mei 1968, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 december 2010, met als titel attaché in de klasse A1 op het
Frans taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu — Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 18 mei 2011 wordt Mevr. GAMBINO,
Emilie, geboren op 2 augustus 1983, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 1 december 2010, met als titel attaché in de klasse A1 op
het Frans taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu — Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09549]

19 JULI 2011. — Ministerieel besluit
houdende benoeming der leden

van de Commissie voor de gerechtskosten

De Minister van Justitie,

Gelet op de programmawet van 27 december 2006, Titel II Justitie;

Gelet op het organiek koninklijk besluit van de Commissie voor de
gerechtskosten van 26 april 2007,

Besluit :

Zijn benoemd tot lid van de Commissie voor de gerechtskosten voor
een termijn van twee jaar met ingang van de datum van bekendmaking
van dit besluit in het Belgisch Staatsblad :

FREYNE, Thierry, substituut-procureur-generaal bij het hof van
beroep te Brussel, directeur van het Centraal Orgaan voor de Inbeslag-
neming en de Verbeurdverklaring, voorzitter;

AUDENAERT, André, eerste substituut-krijgsauditeur, gedelegeerd
bij het parket van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, lid en
plaatsvervangend voorzitter;

BRYS, Kathelyne, substituut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, lid en plaatsvervangend voorzitter;

BYL, Theo, onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, lid en plaatsvervangend voorzitter;

LUGENTZ, Frédéric, raadsheer bij het hof van beroep te Brussel, lid
en plaatsvervangend voorzitter;

VAN ESPEN, Jean-Claude, ondervoorzitter en onderzoeksrechter in
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, lid en plaatsvervangend
voorzitter;

DEHAENE, Matthieu, toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Brussel, lid;

TILLIET, Pascal, substituut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, verbindingsmagistraat van het Centraal
Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring,lid;

VAN SANTVLIET, Paul, onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, lid;

DAENS, Herman, substituut-procureur-generaal bij het hof van
beroep te Gent, vast lid van het Vast Comité van Toezicht op de
politiediensten, plaatsvervangend lid;

ERAUW, Pierre, advocaat-generaal bij het hof van beroep te Brussel,
plaatsvervangend lid;

VERHELST, Marc, advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Antwerpen, plaatsvervangend lid;

WILLOCX, Bart, voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, plaatsvervangend lid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24181]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 18 mai 2011, Mme DESORBAY, Maryse, née le
9 mai 1968, est nommée à titre définitif, à partir du 1er décembre 2010,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement — Administration centrale.

Par arrêté royal du 18 mai 2011, Mme GAMBINO, Emilie, née le
2 août 1983, est nommée à titre définitif, à partir du 1er décembre 2010,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement — Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09549]

19 JUILLET 2011. — Arrêté ministériel
portant nomination des membres

de la Commission des frais de justice

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi-programme II du 27 décembre 2006, Titre II Justice;

Vu l’arrêté royal organique de la Commission des frais de justice du
26 avril 2007,

Arrête :

Sont nommés membres de la Commission des frais de justice pour un
terme de deux ans prenant cours à la date de publication de cet arrêté
au Moniteur belge :

FREYNE, Thierry, substitut du procureur général près la cour d’appel
de Bruxelles, directeur de l’Organe Central pour la Saisie et la
Confiscation,président;

AUDENAERT, André, premier substitut de l’auditeur militaire,
affecté près le parquet du tribunal de première instance de Bruxelles,
membre et président suppléant;

BRYS, Kathelyne, substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruxelles, membre et président suppléant;

BYL, Theo, juge d’instructionau tribunal de première instance de
Malines, membre et président suppléant;

LUGENTZ, Frédéric, conseiller à la cour d’appel de Bruxelles,
membre et président suppléant;

VAN ESPEN, Jean-Claude, vice-président et juge d’instruc tion au
tribunal de première instance de Bruxelles, membre et président
suppléant;

DEHAENE, Matthieu, juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, membre;

TILLIET, Pascal, substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruxelles, magistrat de liaison pour l’Organe
Central pour la Saisie et la Confiscation, membre;

VAN SANTVLIET, Paul, juge d’instruction au tribunal de première
instance d’Anvers, membre;

DAENS, Herman, substitut du procureur général près la cour d’appel
de Gand, membre effectif du Comité permanent de contrôle de services
de police, membre suppléant;

ERAUW, Pierre, avocat général près la cour d’appel de Bruxelles,
membre suppléant;

VERHELST, Marc, avocat général près la cour d’appel d’Anvers,
membre suppléant;

WILLOCX, Bart, président du tribunal de première instance de
Malines, membre suppléant;
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SECRETARIAAT :
MILIANO, Anna, administratief assistent bij de FOD Justitie, secre-

taris;
THILMANY, Anne, administratief assistent bij de FOD Justitie,

plaatsvervangend secretaris;
PARENTE, Nicole, administratief assistent bij de FOD Justitie,

plaatsvervangend secretaris;
LEDEN DESKUNDIGEN :
Psychiaters
DEMEULEMEESTER, Francis, lid;
DENYS, Walter, plaatsvervangend lid;
DUPONT, Henry, plaatsvervangend lid;
SCHOUTEDEN, Philippe, plaatsvervangend lid;
VERHELST, Rudy, plaatsvervangend lid;
Psychologen
MACQUET, Donatien, lid;
GARCET, Serge, plaatsvervangend lid;
MATTHEUS, Renaat, plaatsvervangend lid;
Gerechtsdeurwaarders
BUISSERET, Jacqueline, lid;
DUCHATEAU, Jacqueline, plaatsvervangend lid;
TOURNEL, Edward, plaatsvervangend lid;
VAN DEN BERGHE, Anne, plaatsvervangend lid;
Architecten
DEMOOR, Pierre, lid;
RUTGEERTS, Johan, plaatsvervangend lid;
STERNO, Henry, plaatsvervangend lid;
VANDEWALLE, Marc, plaatsvervangend lid;
Geneesheren :
BEAUTHIER, Jean-Pol, lid;
BEAUTHIER, François, plaatsvervangend lid;
PASTIJN, Marc, plaatsvervangend lid;
STEPHANY, Didier, plaatsvervangend lid;
VAN DE VOORDE, Wim, plaatsvervangend lid;
Tandheelkunde
WILLEMS, Guy, lid;
Deskundigen in de biologie :
HOSTE, Bernadette, lid;
CASSIMAN, Jean-Jacques, plaatsvervangend lid;
DEFORCE, Dieter, plaatsvervangend lid;
LERICHE, Anne, plaatsvervangend lid;
Bedrijfsrevisoren en accountants :
DE BRUYN, John, lid;
DAMMEKENS, Bernard, plaatsvervangend lid;
DE SMEDT, Yannick, plaatsvervangend lid;
GONAY, Pierre,plaatsvervangend lid;
KAHN, Guy, plaatsvervangend lid;
SELVA, Fabrice, plaatsvervangend lid;
VERMEEREN, Piet, plaatsvervangend lid;
Deskundigen in brand :
BEEL, Guy, lid;
BREESCH, Léon, plaatsvervangend lid;
GEYSEN, Willy, plaatsvervangend lid;
HOTTE, Jean-Louis, plaatsvervangend lid;
LIGOT, René, plaatsvervangend lid;
Deskundigen in verkeersongevallen :
BEEL, Guy, lid;
HAMAIDE, Olivier, plaatsvervangend lid;
LEGRAND, Pascal, plaatsvervangend lid;
NIEMAN, Ivo, plaatsvervangend lid;
Deskundigen in geschriften :
STEVENS, Emmanuel, lid;
DESOBRY, Albert, plaatsvervangend lid;
SILVESTRI, Francine, plaatsvervangend lid;
WYFFELS Filip, plaatsvervangend lid;
Scheikundigen :
DAENENS, Paul, lid;
NOEL, Etienne, plaatsvervangend lid;
NOIRFALISE, Alfred, plaatsvervangend lid;
VAN HAEREN, Crista, plaatsvervangend lid;

SECRETARIAT :
MILIANO, Anna, assistant administratif au SPF Justice, secrétaire;

THILMANY, Anne, assistant administratif au SPF Justice, secrétaire
adjoint;

PARENTE, Nicole, assistant administratif au SPF Justice, secrétaire
adjoint;

MEMBRES EXPERTS :
Psychiatres
DEMEULEMEESTER, Francis, membre;
DENYS, Walter, membre suppléant;
DUPONT, Henry, membre suppléant;
SCHOUTEDEN, Philippe, membre suppléant;
VERHELST, Rudy, membre suppléant;
Psychologues
MACQUET, Donatien, membre;
GARCET, Serge, membre suppléant;
MATTHEUS, Renaat, membre suppléant;
Huissiers de justice
BUISSERET, Jacqueline, membre;
DUCHATEAU, Jacqueline, membre suppléant;
TOURNEL, Edward, membre suppléant;
VAN DEN BERGHE, Anne, membre suppléant;
Architectes
DEMOOR, Pierre, membre;
RUTGEERTS, Johan, membre suppléant;
STERNO, Henry, membre suppléant;
VANDEWALLE, Marc, membre suppléant;
Médecins :
BEAUTHIER, Jean-Pol, membre;
BEAUTHIER, François, membre suppléant;
PASTIJN, Marc, membre suppléant;
STEPHANY, Didier, membre suppléant;
VAN DE VOORDE, Wim, membre suppléant;
Odontologie
WILLEMS, Guy, membre;
Experts en biologie
HOSTE, Bernadette, membre;
CASSIMAN, Jean-Jacques, membre suppléant;
DEFORCE, Dieter, membre suppléant;
LERICHE, Anne, membre suppléant;
Réviseurs d’entreprises et experts comptables :
DE BRUYN, John, membre;
DAMMEKENS, Bernard, membre suppléant;
DE SMEDT, Yannick, membre suppléant;
GONAY, Pierre, membre suppléant;
KAHN, Guy, membre suppléant;
SELVA, Fabrice, membre suppléant;
VERMEEREN, Piet, membre suppléant;
Experts en matière d’incendies :
BEEL, Guy, membre;
BREESCH, Léon, membre suppléant;
GEYSEN, Willy, membre suppléant;
HOTTE, Jean-Louis, membre suppléant;
LIGOT, René, membre suppléant;
Experts en matière d’accidents de la circulation :
BEEL, Guy, membre;
HAMAIDE, Olivier, membre suppléant;
LEGRAND, Pascal, membre suppléant;
NIEMAN, Ivo, membre suppléant;
Experts en écritures :
STEVENS, Emmanuel, membre;
DESOBRY, Albert, membre suppléant;
SILVESTRI, Francine, membre suppléant;
WYFFELS, Filip, membre suppléant;
Toxicologues :
DAENENS, Paul, membre;
NOEL, Etienne, membre suppléant;
NOIRFALISE, Alfred, membre suppléant;
VAN HAEREN, Crista, membre suppléant;
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Deskundigen in ballistiek :
DEMANET, Fernand, lid;
BELLEVILLE, Yvan, plaatsvervangend lid;
DE DURPEL, Erik, plaatsvervangend lid;
DE KINDER, Jan, plaatsvervangend lid;
HOET, Jozef, plaatsvervangend lid;
SERRANO, José, plaatsvervangend lid;
VAN DEN MEERSCHAUT, Eric, plaatsvervangend lid;
Deskundigen in informatica :
VAN ROOSMALEN, Rudolf, lid;
DAUE, Dominique, plaatsvervangend lid;
DE VOCHT, Paul, plaatsvervangend lid;
MOREAU, André, plaatsvervangend lid;
THIRY, Paul, plaatsvervangend lid;
VIATOUR, Michel, plaatsvervangend lid;
Kunstkenners
SIRONVAL, Hélène, lid;
COOLEN, Jan, plaatsvervangend lid;
LALOUX,Vincent, plaatsvervangend lid;
Deskundige in diergeneeskunde
DOPPEE Catherine, dierenarts, lid;
Deskundigen in telecommunicatie
WARNENT, David, Commissaris, lid;
CORRIAT, Juan, hoofdcommissaris, diensthoofd NTSU, plaatsver-

vangend lid;
DE LEERSNYDER Eva, adviseur, sectiechef CTIF a.i., plaatsvervan-

gend lid;
Deskundigen in diverse kosten
Inzake auto’s :
VRANKEN, Ann, jurist, lid;
Inzake bankkosten :
DE WOLF, Veerle, commissaris, lid;
SEYNHAEVE, Philippe, commissaris, plaatsver-vangend lid;
Slotenmakers:
LAFORGIA, Luciano, lid;
VAN DE MERLEN, Dimitri; plaatsvervangend lid;
Brussel, 19 juli 2011.

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09548]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 24 juni 2011 is aan Mevr. Laurent, K., op
haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt van parketjurist in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 25 april 2011 ’s avonds.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2011 is benoemd tot griffier bij het
vredegerecht van het kanton Menen, Mevr. Vanzieleghem, L., griffier bij
de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk.

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 14 juli 2011 is benoemd tot secretaris bij het
parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge, de heer Lanssens, A., secretaris bij het parket van het hof van
beroep te Gent.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Experts en balistique :
DEMANET, Fernand, membre;
BELLEVILLE, Yvan, membre suppléant;
DE DURPEL, Erik, membre suppléant;
DE KINDER, Jan, membre suppléant;
HOET, Jozef, membre suppléant;
SERRANO, José, membre suppléant;
VAN DEN MEERSCHAUT, Eric, membre suppléant;
Experts en informatique :
VAN ROOSMALEN, Rudolf, membre;
DAUE, Dominique, membre suppléant;
DE VOCHT, Paul, membre suppléant;
MOREAU, André, membre suppléant;
THIRY, Paul, membre suppléant;
VIATOUR, Michel, membre suppléant;
Experts en art
SIRONVAL, Hélène, membre;
COOLEN, Jan, membre suppléant;
LALOUX, Vincent, membre suppléant;
Expert vétérinaire
DOPPEE Catherine, vétérinaire, membre;
Experts en télécommunication
WARNENT, David, commissaire, membre;
CORRIAT, Juan, commissaire divisionnaire, chef de service NTSU,

membre suppléant;
DE LEERSNYDER Eva, conseiller, chef de section CTIF a.i., membre

suppléant;
Experts en frais divers
En matière de voitures :
VRANKEN, Ann, juriste, membre,
En matière de frais bancaires :
DE WOLF, Veerle, commissaire, membre;
SEYNHAEVE, Philippe, commissaire, membre suppléant;
Serruriers:
LAFORGIA, Luciano, membre;
VAN DE MERLEN, Dimitri; membre suppléant;
Bruxelles, le 19 juillet 2011.

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09548]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 24 juin 2011, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Laurent, K., de ses fonctions de juriste de parquet
dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers.

Le présent arrêté produit ses effets le 25 avril 2011 au soir.

Par arrêté royal du 15 juillet 2011, est nommée greffier à la justice de
paix du canton de Menin, Mme Vanzieleghem, L., greffier au tribunal de
première instance de Courtrai.

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 14 juillet 2011, est nommé secrétaire au parquet du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruges,
M. Lanssens, A., secrétaire au parquet de la cour d’appel de Gand.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.
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Bij koninklijke besluiten van 15 juli 2011 zijn benoemd tot :
- secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Namen, de heer Paulus, H., secretaris bij
het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Dinant.

Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2011;
- secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te Tongeren, de heer

Tiri, D., secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij ministerieel besluit van 25 juli 2011 is het ministerieel besluit van
17 juni 2011, waarbij aan Mevr. Mertens, A., medewerker bij de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Charleroi, opdracht is gegeven
om het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen, ingetrokken.

Bij ministerieel besluit van 25 juli 2011 is het ministerieel besluit van
28 februari 2011, waarbij aan de heer Calonne, S., assistent bij de griffie
van het vredegerecht van het kanton Moeskroen-Komen-Waasten,
opdracht werd gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen, ingetrokken.

Bij ministerieel besluit van 20 mei 2011 is aan Mevr. Van Hooy-
donk, L., assistent bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Brasschaat, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Bij ministeriële besluiten van 25 juli 2011 :
- is aan Mevr. Christiaens, P., assistent bij de griffie van de rechtbank

van koophandel te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Vanden Herreweghe, K., medewerker bij de griffie van

het vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 augustus 2011;

- is aan Mevr. Renault, M.-P., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het kanton Couvin-Philippeville, opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 september 2011.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Par arrêtés royaux du 15 juillet 2011 sont nommés :
- secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Namur, M. Paulus, H., secrétaire au parquet du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Dinant.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2011;
- secrétaire au parquet de l’auditeur du travail de Tongres, M. Tiri, D.,

secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Louvain.

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

Par arrêté ministériel du 25 juillet 2011, l’arrêté ministériel du
17 juin 2011 par lequel Mme Mertens, A., collaborateur au greffe du
tribunal de première instance de Charleroi, est déléguée aux fonctions
de greffier à ce tribunal, est rapporté.

Par arrêté ministériel du 25 juillet 2011, l’arrêté ministériel du
28 février 2011, par lequel M. Calonne, S., assistant au greffe de la justice
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, est délégué aux
fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton est rapporté.

Par arrêté ministériel du 20 mai 2011, Mme Van Hooydonk, L.,
assistant au greffe de la justice de paix du canton de Brasschaat, est
temporairement déléguée aux fonctions de greffier à la justice de paix
de ce canton.

Par arrêtés ministériels du 25 juillet 2011 :
- Mme Christiaens, P., assistant au greffe du tribunal de commerce de

Gand, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce
tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Vanden Herreweghe, K., collaborateur au greffe de la justice

de paix du canton de Grammont-Brakel, est temporairement déléguée
aux fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entré en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er août 2011;

- Mme Renault, M.-P., collaborateur au greffe de la justice de paix du
canton de Couvin-Philippeville, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er septembre 2011.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35266]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Gemeente Kasterlee : Kern Kasterlee

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 19 mei 2011 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Kern Kasterlee » dat de gemeenteraad van Kasterlee op 22 maart 2011 definitief vastgesteld
heeft met uitzondering van :

- artikel 24 « Waardevolle hoogstambomen » uit de stedenbouwkundige voorschriften en het grafisch plan;
- alle beeldbepalende gebouwen (artikel 25) op het grafisch plan, met uitzondering van het gebouw in artikel 12

« zone voor strategisch woonproject 1 » en het gebouw in artikel 16 « zone voor strategisch woonproject 5 »;
- alle bepalingen met betrekking tot de definitie van beeldbepalend, de inrichting en bebouwing in artikel 25

« Beeldbepalende gebouwen » uit de stedenbouwkundige voorschriften;
- beeldbepalend’ in artikel 12 « zone voor strategisch woonproject 1 » (p. 134) en in artikel 16 « zone voor

strategisch woonproject 5 » (p. 149).

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35267]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Gemeente Stabroek : Sint-Michielsvelden

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 26 mei 2011 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Sint-Michielsvelden » dat de gemeenteraad van Stabroek op 28 maart 2011 definitief
vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35268]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Gemeente Westerlo : Sportcomplex Heultje

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 26 mei 2011 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Sportcomplex Heultje » dat de gemeenteraad van Westerlo op 28 maart 2011 definitief
vastgesteld heeft.

Het onteigeningsplan dat ter uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening tegelijkertijd met het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Sportcomplex Heultje » werd opgemaakt, en dat ook op 28 maart 2011 definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad van Westerlo, wordt bij besluit van de deputatie van de provincieraad van
Antwerpen van 26 mei 2011 goedgekeurd en machtiging tot onteigening wordt verleend.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35265]

Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Gemeente Wommelgem : Gedeeltelijke wijziging BPA Kapelleveld

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 19 mei 2011 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Gedeeltelijke wijziging BPA Kapelleveld » dat de gemeenteraad van Wommelgem op
22 maart 2012 definitief vastgesteld heeft.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35269]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

Gemeente Zoersel : Kerkhof en omgeving

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 1 juni 2011 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Kerkhof en omgeving » dat de gemeenteraad van Zoersel op 14 maart 2011 definitief
vastgesteld heeft, met uitzondering van de K.M.O.-zone Heybleukenstraat op het grafisch plan en in de
stedenbouwkundige voorschriften.

De goedkeuring door deputatie gebeurt met één onthouding.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/203817]

15 JULI 2011. — Ministerieel besluit betreffende het elektronisch berichtenverkeer
in het kader

van het Scheepvaartbegeleidingsdecreet

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op het decreet van 16 juni 2006 betreffende de begeleiding van de scheepvaart op de maritieme
toegangswegen en de organisatie van het Maritiem Reddings- en Coördinatiecentrum, artikel 9 en 34;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2007 betreffende het centraal beheersysteem in het
kader van het Scheepvaartbegeleidingsdecreet, artikel 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 oktober 2007 betreffende de begeleiding van de scheepvaart,
zoals gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 6 maart 2009, artikel 15;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 en 4 december 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 oktober 2007 betreffende het elektronisch berichtenverkeer in het kader van
het Scheepvaartbegeleidingsdecreet;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 mei 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de Richtlijn 2009/17/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 tot wijziging
van Richtlijn 2002/59/EG betreffende de invoering van een communautair monitoring- en informatiesysteem voor de
zeescheepvaart onverwijld dient te worden omgezet,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o lokaal bevoegde autoriteit, afgekort LCA : dit is de havenkapiteinsdienst van de betrokken haven of de
gelijkaardige dienst die de bevoegdheden van de havenkapiteinsdienst uitoefent en die de gegevens voor SafeSeaNet
aanlevert aan de NCA en de bevoegde diensten die instaan voor het leveren van RIS, zoals omschreven in het decreet
van 19 december 2008 betreffende de River information Services op de binnenwateren;

2o IFCD : Interface and Functionalities Control Document, ontwikkeld door de Europese Commissie.

Art. 2. De NCA en LCA’s staan samen in voor de ontvangst, de opslag, het ophalen van gegevens uit bestanden
en de uitwisseling van informatie voor de maritieme veiligheid, de veiligheid in de haven en op zee, de bescherming
van het mariene milieu, en de efficiëntie in het scheepsverkeer en het zeevervoer.

Art. 3. De maritieme informatie wordt uitgewisseld tussen gemachtigde gebruikers, onder de verantwoordelijk-
heid van de NCA.

De NCA zorgt minstens voor :

1o het beheer van het eigen SafeSeaNet-systeem;

2o de coördinatie van de gebruikers van de gegevens;

3o de coördinatie van de verstrekkers van de gegevens;

4o het aanwijzen van de ″United Nations Location Code for trade and transport locations″ of de Plaatscode van de
Verenigde Naties voor handel- en transportplaatsen, afgekort UN-locodes;
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5o het aanleggen en onderhouden van de nodige IT-infrastructuur;

6o het volgen van de procedures, beschreven in het IFCD.

De NCA kan machtiging verlenen :

1o tot deelname aan SafeSeaNet door geïdentificeerde gebruikers aan wie een rol en toegangsrechten kunnen
worden toegewezen overeenkomstig het IFCD;

2o tot elektronische indiening van verslagen overeenkomstig het Gemeenschapsrecht aan geïdentificeerde
scheepvaartactoren.

Art. 4. De LCA zorgt minstens voor :

1o de tijdige en correcte aanlevering aan de NCA van de meldingen aan de havens, de meldingen over gevaarlijke
of verontreinigende stoffen en de details over de gevaarlijke of verontreinigende stoffenop elektronische wijze, conform
de gemeenschapsrechtelijke verplichtingen, in het bijzonder overeenkomstig de bepalingen van de Monitoringrichtlijn
en de Havenstaatrichtlijn;

2o de coördinatie van de verstrekkers van de gegevens, die aan de eigen havenkapiteinsdienst moeten melden;

3o het volgen van de procedures, beschreven in het IFCD;

4o het toezicht op de naleving, zowel naar volledigheid als naar juistheid, van de meldingsverplichtingen door de
verstrekkers die aan de LCA moeten melden.

Art. 5. Het elektronisch berichtenverkeer, vermeld in artikel 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 oktober 2007 betreffende de begeleiding van de scheepvaart, maakt gebruik van de volgende syntax en procedures :

1o de gegevens worden verzonden, ontvangen en geconverteerd tussen systemen die gebruikmaken van het
elektronische formaat, overeenkomstig de normen voor het formaat voor gegevensuitwisseling, ontwikkeld door het
Europees Agentschap voor Maritieme Veiligheid, aangewezen bij verordening 1406/2002 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 juni 2002, afgekort EMSA, in samenwerking met de lidstaten;

2o het systeem gebruikt de normen uit de industrie en is compatibel met openbare en particuliere systemen die
voor het genereren, verschaffen of ontvangen van informatie binnen SafeSeaNet worden gebruikt;

3o de ingevoerde informatie is beschikbaar voor gebruik in alle rapportage-, meldings- en VTMIS-systemen in
kwestie;

4o alle elektronische boodschappen die overeenkomstig de Monitoringrichtlijn en het desbetreffende Gemeen-
schapsrecht worden uitgewisseld, worden via SafeSeaNet verstuurd, door middel van de nodige verbindingen voor de
automatische doorgifte van data via elektronische weg naar SafeSeaNet;

5o de NCA en de LCA handelen binnen de SafeSeaNet-systemen overeenkomstig het IFCD.

Art. 6. De capaciteitsvereisten en de procedures die gelden voor de onderdelen van SafeSeanet die berusten bij de
NCA, worden uitgewerkt overeenkomstig het IFCD van de Europese Commissie.

Overeenkomstig het IFCD wordt onder meer het volgende geregeld :

1o gebruikerstoegang, richtsnoeren voor kwaliteitsbeheer voor de gegevens;

2o veiligheidsvoorschriften voor datadoorgifte, en -uitwisseling;

3o de archivering van informatie bij de NCA;

4o middelen voor de opslag en de beschikbaarheid van informatie over gevaarlijke of verontreinigende stoffen met
betrekking tot geregelde diensten waarvoor een vrijstelling is toegestaan;

5o de vereisten voor de vertrouwelijkheid van informatie, beperkingen en andere specificaties voor de
toegangsrechten;

6o de identiteit van alle gebruikers met hun specifieke rol en bijzondere toegangsrechten.

Art. 7. De in SafeSeaNet ingevoerde informatie is beschikbaar voor gebruik in alle rapportage-, meldings-, en
VTMIS-systemen in kwestie.

Art. 8. Het ministerieel besluit van 26 oktober 2007 betreffende het elektronisch berichtenverkeer in het kader van
het Scheepvaartbegeleidingsdecreet wordt opgeheven.

Brussel, 15 juli 2011.

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203809]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Gijsbert Suijher, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Gijsbert Suijher, le 23 juin 2011;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Gijsbert Suijher, Dreef 1, à NL-2855 AL Vlist, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203810]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Hellin, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Alain Hellin, le 23 juin 2011;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alain Hellin, rue de Louveigne 58, à 4920 Aywaille, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN

43787MONITEUR BELGE — 29.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203811]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Frix, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Christophe Frix, le 8 juin 2011;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christophe Frix, Devant le Village 4, à 5660 Petigny, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

43788 MONITEUR BELGE — 29.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203812]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Thierry Leclercq, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Thierry Leclercq, le 20 juin 2011;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Thierry Leclercq, rue François Martin Desbrelles 20, à F-77250 Ecuelles, est enregistré en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203825]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Toitures Philippe Potis, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Toitures Philippe Potis, le 20 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Toitures Philippe Potis, sise chemin de la Neuville 56, à 4821 Andrimont, est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203826]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la EURL Amazone, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la EURL Amazone, le 25 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La EURL Amazone, sise boulevard Albert 1, à F-59500 Douai, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203827]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Coupetrans », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Coupetrans », le 21 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Coupetrans », sise Vaart 2, à 2310 Rijkevorsel, est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203828]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Smeetrans », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Smeetrans », le 21 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Smeetrans », sise Bedrijfsstraat 15, à 3990 Peer, est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203829]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports Roger Durant et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transports Roger Durant et fils, le 16 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Roger Durant et fils, sise rue des Ateliers 41, à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203830]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Collignon, Samuel, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Collignon Samuel, le 17 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Collignon Samuel, sise rue Derrière la Tour 7, à 6960 Malenpré (Manhay), est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203831]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Broquesnoy Transports, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Broquesnoy Transports, le 21 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Broquesnoy Transports, sise chaussée d’Audenarde 38C, à 7742 Hérinnes-lez-Pecq, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/203832]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Gaudin, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transports Gaudin, le 20 juin 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Gaudin, sise ZI La Pépinière, à F-53400 Graon, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-04-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juillet 2011.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

ORDRE DES BARREAUX FRANCOPHONES ET GERMANOPHONE
[C − 2011/18273]

Règlement du 18 janvier 2010 relatif à l’acceptation et à l’exercice par les avocats de mandats non
judiciaires d’administration, de surveillance ou de liquidation d’une personne morale de droit privé. —
Annulation

Par arrêt du 19 mai 2011, la Cour de Cassation a annulé le Règlement du 18 janvier 2010 de l’Ordre des barreaux
francophones et germanophone relatif à l’acceptation et à l’exercice par les avocats de mandats non judiciaires
d’administration, de gestion, de surveillance ou de liquidation d’une personne morale de droit privé, qui avait été
publié au Moniteur belge le 17 mars 2010, page 16771.

ÜBERSETZUNG

KAMMER DER FRANZOSISCHSPRACHIGEN UND DEUTSCHSPRACHIGEN ANWALTSSCHAFTEN
[C − 2011/18273]

Regelung vom 18. Januar 2010 über die Annahme und über die Ausübung nicht gerichtlicher Mandate der
Verwaltung, der Geschäftsführung, der Aufsicht oder der Liquidierung einer juristischen Person des
Privatrechts durch die Rechtsanwälte. — Annullierung

Durch Entscheid vom 19. Mai 2011 hat der Kassationshof die Regelung der Kammer der französischsprachigen
und deutschsprachigen Anwaltschaften vom 18. Januar 2010 über die Annahme und über die Ausübung nicht
gerichtlicher Mandate der Verwaltung, der Geschäftsführung, der Aufsicht oder der Liquidierung einer juristischen
Person des Privatrechts durch die Rechtsanwälte, die im Belgischen Staatsblatt vom 17. März 2010, Seite 16771,
veröffentlicht worden war, annulliert.

*

RAAD VAN STATE

[2011/18264]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Michel Willockx, Geneviève Marchand en Benoît Willockx, die allen
woonplaats kiezen bij Mr. Dirk De Keuster, advocaat, met kantoor te
2970 Schilde, Eekhoornlaan 19, hebben op 28 mei 2011 de nietig-
verklaring gevorderd van het ministerieel besluit van 17 februari 2011
waarbij in het algemeen belang onroerende goederen op het grond-
gebied van de gemeente Geel onmiddellijk in het bezit moeten worden
genomen voor de herinrichting van de N19/N19g Kanaal/Oude
Tongelseweg.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 200.349/X-
14.732.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen.

STAATSRAT

[2011/18264]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Michel Willockx, Geneviève Marchand und Benoît Willockx, die alle bei Herrn Dirk De Keuster, Rechtsanwalt in
2970 Schilde, Eekhoornlaan 19, Domizil erwählt haben, haben am 28. Mai 2011 die Nichtigerklärung des ministeriellen
Erlasses vom 17. Februar 2011 zur sofortigen Inbesitznahme, im öffentlichen Interesse, unbeweglicher Güter auf dem
Gebiet der Gemeinde Geel zwecks Neugestaltung der «N19/N19g Kanaal/Oude Tongelseweg» beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 200.349/X-14.732 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler

D. Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[2011/18264]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Michel Willockx, Geneviève Marchand et Benoît Willockx, ayant tous
élu domicile chez Me Dirk De Keuster, avocat, ayant son cabinet à
2970 Schilde, Eekhoornlaan 19, ont demandé le 28 mai 2011 l’annulation
de l’arrêté ministériel du 17 février 2011 relatif à la prise de possession
immédiate, dans l’intérêt général, de biens immeubles situés sur le
territoire de la commune de Geel en vue du réaménagement de la
N19/N19g Kanaal/Oude Tongelseweg.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 200.349/X-
14.732.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/203973]
Vergelijkende selectie van Franstalige juristen geschillen en advies

(m/v) (niveau A11) voor de FOD Justitie (AFG10059)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• licentiaat/master in de rechten of doctor in de rechten.
2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum

twee jaar relevante professionele ervaring op het vlak van geschillen.
Solliciteren kan tot 22 augustus 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/203969]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken ont-

haal (m/v) (niveau B) voor het Koninklijk Museum van het Leger
en de Krijgsgeschiedenis (ANG11014)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum : een diploma

van het hoger onderwijs van het korte type of van een basisopleiding
van één cyclus (b.v. gegradueerde, professionele bachelor) in de
afdeling toerisme en recreatiemanagement.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2010-2011 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 22 augustus 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00498]
Bericht inzake de bijlage C bij de Ministeriële Richtlijn MFO-2 van

29 mei 2007 betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de
politiezones inzake versterkingen voor opdrachten van bestuur-
lijke politie

Ter attentie van

— de heer Commissaris-generaal van de Federale Politie,

— de Korpschefs van de Lokale Politie.

Zoals vermeld in punt 6.1 van de Ministeriële Richtlijn MFO-2 van
29 mei 2007 betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de politie-
zones inzake versterkingen voor opdrachten van bestuurlijke politie,
wordt voor elk voetbalseizoen een risicoanalyse voor verplaatsing
uitgewerkt door de Voetbalcel van de FOD Binnenlandse Zaken.

Bijgevolg vraag ik u bijlage C van de richtlijn MFO-2 te vervangen
door de hierbij gevoegde.

Brussel, 20 juli 2011.

De Minister van Binnenlandse Zaken
Mevr. A. TURTELBOOM

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/203973]
Sélection comparative francophone de juristes contentieux et avis

(m/f) (niveau A11) pour le SPF Justice (AFG10059)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• licence/master en droit ou docteur en droit.
2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum deux ans

d’expérience professionnelle pertinente dans le domaine du contentieux.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 août 2011 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/203969]
Sélection comparative néerlandophone de responsables de l’accueil

(m/f) (niveau B) pour le Musée royal de l’Armée et d’Histoire
militaire (ANG11014)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription : un diplôme de

l’enseignement supérieur de type court ou de l’enseignement de base
d’un cycle (p.ex. graduat, bachelor professionalisant) obtenu dans la
section tourisme.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2010-2011 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 août 2011 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00498]
Avis concernant l’annexe C de la Directive ministérielle MFO-2 du

29 mai 2007 relative au mécanisme de solidarité entre zones de
police en matière de renforts pour des missions de police adminis-
trative

A l’attention :

— du Commissaire général de la Police fédérale,

— des Chefs de Corps de la Police locale.

Comme mentionné dans le point 6.1. de la Directive ministérielle
MFO-2 du 29 mai 2007 relative au mécanisme de solidarité entre zones
de police en matière de renforts pour des missions de police adminis-
trative, la Cellule Football du SPF Intérieur réalise avant chaque saison
footballistique une analyse du risque en déplacement.

Je vous prie dès lors de remplacer l’annexe C de la Directive MFO-2
par celle jointe à la présente.

Bruxelles, le 20 juillet 2011.

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM
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Annexe C à la MFO2

Règles d’engagement et de comptabilisation de l’appui en déplacements
des zones de police concernées par les clubs de football à risque (1)

Catégorie Club
Appui qualitatif

obligatoire spotters
(1)

Appui qualitatif
obligatoire

(2)

HyCap
supplémentaire

(3)

C - OUI 3 % Max. 4 %

B STANDARD
ANDERLECHT
CLUB BRUGGE

GENK

OUI 2 % Max. 5 %

A GBA
AA GENT

YRKV MECHELEN
LOKEREN

LIERSE
ANTWERP

CHARLEROI
AALST

RFC LIEGE
RACING MECHELEN

OUI 0 % Min. 2 % - Max 7 %

Notes

(1) Ces appuis sont comptabilisés sur la ligne de prestation.
(2) Avec un maximum de 20 personnes, quelque soit la distance du déplacement.
(3) Selon le principe général de l’engagement concentrique.

Bijlage C bij de MFO2

Regels voor inzet en aanrekening van de steun door de betrokken politiezones
bij verplaatsing door risico-voetbalclubs (1)

Categorie Club
Verplichte kwalitatieve

steun spotters
(1)

Verplichte
kwalitatieve steun

(2)

Bijkomende
HyCap

(3)

C - JA 3 % Max. 4 %

B STANDARD
ANDERLECHT
CLUB BRUGGE

GENK

JA 2 % Max. 5 %(3)

A GBA
AA GENT

YRKV MECHELEN
LOKEREN

LIERSE
ANTWERP

CHARLEROI
AALST

RFC LIEGE
RACING MECHELEN

JA 0 % Min. 2 % - Max 7 %

Nota’s

(1) Deze steun wordt op de prestatielijn aangerekend.

(2) Met een maximum van 20 personen, ongeacht de afstand van verplaatsing.

(3) Volgens het algemene principe van concentrische inzet.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/203847]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen mits voorafgaande betaling van
een retributie van 1 EUR per bladzijde. Het afleveren van delen van
kopieën wordt niet toegestaan.

De retributie is te betalen in handen van het daartoe afgevaardigd
personeelslid van de Griffie.

Zij mag ook, vóór de uitreiking van de documenten, worden gestort
op postrekening IBAN-nr. BE36 6792 0058 4781, ″Collectieve arbeids-
overeenkomsten″, met vermelding van de registratienummers van de
gewenste overeenkomsten.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van
9 tot 12 uur, of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 41 21.
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 005842 van 23/04/1979
- wijziging van overeenkomst nummer 005842 van 23/04/1979
- verlenging van overeenkomst nummer 061949 van 12/02/2002
- verlenging van overeenkomst nummer 086665 van 29/11/2007
- verlenging van overeenkomst nummer 086807 van 24/01/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 087526 van 28/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 099183 van 27/01/2010
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104444/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.
- onderwerp : risicogroepen, vorming en tewerkstelling
- wijziging van overeenkomst nummer 077657 van 19/09/2005
- verlenging van overeenkomst nummer 077657 van 19/09/2005
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104445/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.
- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers
- onderwerp : brugpensioen op 60 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 005842 van 23/04/1979
- geldigheidsduur : van 01/07/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104446/CO/1090000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/203847]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions moyennant le paiement préalable d’une redevance
d’1 EUR par page. La délivrance de reproduction partielle n’est pas
autorisée.

La redevance est payable entre les mains de l’agent du Greffe désigné
à cet effet.

Elle peut aussi être versée, préalablement à la délivrance des
documents au compte postal no IBAN BE36 6792 0058 4781, ″Conven-
tions collectives de travail″, en mentionnant les numéros d’enregistre-
ment des conventions souhaitées.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de
9 à 12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 41 21.
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.
- objet : accord sectoriel 2011-2012
- exécution de la convention numéro 005842 du 23/04/1979
- modification de la convention numéro 005842 du 23/04/1979
- prolongation de la convention numéro 061949 du 12/02/2002
- prolongation de la convention numéro 086665 du 29/11/2007
- prolongation de la convention numéro 086807 du 24/01/2008
- prolongation de la convention numéro 087526 du 28/02/2008
- prolongation de la convention numéro 099183 du 27/01/2010
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104444/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.
- objet : groupes à risque, formation et emploi
- modification de la convention numéro 077657 du 19/09/2005
- prolongation de la convention numéro 077657 du 19/09/2005
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104445/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.
- champ d’application :

- y compris le personnel ouvrier à domicile
- objet : prépension à 60 ans
- exécution de la convention numéro 005842 du 23/04/1979
- durée de validité : du 01/07/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104446/CO/1090000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar

- geldigheidsduur : van 01/07/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104447/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104448/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar - 40 jaar beroepsverleden

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104449/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- onderwerp : halftijds brugpensioen op 55 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104450/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PAPIER- EN KARTONBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/05/2011, neergelegd
op 23/05/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- niet van toepassing op :

- de hoofdstukken II en III, met uitzondering van artikel 8, zijn niet
toepasselijk op de ondernemingen van behangpapier

- de hoofdstukken II, III, VI en IX zijn niet toepasselijk op de
ondernemingen van papieren hulzen

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 083174 van 25/05/2007

- vervanging van overeenkomst nummer 092701 van 05/05/2009

- geldigheidsduur : van 01/02/2011 tot 30/06/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104451/CO/1360000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- champ d’application :

- y compris le personnel ouvrier à domicile

- objet : prépension à 58 ans

- durée de validité : du 01/07/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104447/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- champ d’application :

- y compris le personnel ouvrier à domicile

- objet : prépension à 56 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104448/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- champ d’application :

- y compris le personnel ouvrier à domicile

- objet : prépension à 56 ans - 40 ans de passé professionnel

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104449/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- objet : prépension à mi-temps à 55 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104450/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA TRANSFORMATION DU PAPIER
ET DU CARTON

Convention collective de travail conclue le 18/05/2011, déposée
le 23/05/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- hors du champ d’application :

- les chapitres II et III, à l’exception de l’article 8, ne sont pas
applicables aux entreprises de papiers peints

- les chapitres II, III, VI et IX ne sont pas applicables aux entreprises
de fabrication de tubes en papier

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 083174 du 25/05/2007

- remplacement de la convention numéro 092701 du 05/05/2009

- durée de validité : du 01/02/2011 au 30/06/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104451/CO/1360000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 23/05/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen van geregeld-, bijzondere vormen van geregeld- en
ongeregeld vervoer

- onderwerp : professionele vorming - tussenkomst van het Sociaal
Fonds

- wijziging van overeenkomst nummer 099331 van 18/03/2010

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104452/CO/1400000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/02/2011, neergelegd
op 09/06/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- onderwerp : coördinatie van de statuten van het Fonds voor
bestaanszekerheid, genaamd ″Sociaal Fonds 318.02 tot aanvullende
financiering tweede pensioenpijler″
- vervanging van overeenkomst nummer 088375 van 31/03/2008

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104453/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/04/2011, neergelegd
op 30/05/2011 en geregistreerd op 16/06/2011.

- niet van toepassing op :

- beschutte werkplaatsen gevestigd in de Duitstalige Gemeenschap

- onderwerp : opleidingsinitiatieven

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104454/CO/3270300.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers

- paritair subcomité voor de vlasbereiding

- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- Celanese NV (m.u.v. artikelen 10-12)

- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 075903 van
13/06/2005

- wijziging van overeenkomst nummer 078213 van 19/12/2005

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 081537 van
30/11/2006

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012, behoudens anders-
luidende bepalingen

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104520/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 23/05/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- champ d’application :

- entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de services
occasionnels

- objet : formation professionnelle - intervention du Fonds social

- modification de la convention numéro 099331 du 18/03/2010

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104452/CO/1400000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 23/02/2011, déposée
le 09/06/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- objet : coordination des statuts du Fonds de sécurité d’existence,
dénommé ’Fonds social 318.02 de financement complémentaire du
second pilier de pension’

- remplacement de la convention numéro 088375 du 31/03/2008

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104453/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMUNAUTE
GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 26/04/2011, déposée
le 30/05/2011 et enregistrée le 16/06/2011.

- hors du champ d’application :

- entreprises de travail adapté situées en Communauté germano-
phone

- objet : initiatives de formation

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104454/CO/3270300.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers

- sous-commission paritaire de la préparation du lin

- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- ″Celanese NV″ (à l’exception des articles 10-12)

- objet : accord sectoriel 2011-2012

- prolongation partielle de la convention numéro 075903 du 13/06/2005

- modification de la convention numéro 078213 du 19/12/2005

- prolongation partielle de la convention numéro 081537 du 30/11/2006

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012, sauf dispositions
contraires

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104520/CO/1200000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen
- Celanese NV

- onderwerp : professionele vorming
- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 104520 van
30/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104521/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen
- Celanese NV

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 104520 van 30/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104522/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werklieden die60 jaar of ouder zijn
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104523/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar - mindervalide werkliedenper-
soneel of met ernstige lichamelijke problemen
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104524/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement
- ″Celanese NV″

- objet : formation professionnelle
- modalité d’exécution concernant la convention numéro 104520 du
30/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104521/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement
- ″Celanese NV″

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 104520 du 30/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104522/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : indemnité complémentaire au bénéfice de certains travailleurs
âgés de 60 ans ou plus
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104523/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : prépension à 58 ans - personnel ouvrier moins valide ou ayant
des problèmes physiques graves
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104524/CO/1200000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers

- paritair subcomité voor de vlasbereiding

- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104525/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers

- paritair subcomité voor de vlasbereiding

- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar - 35 jaar als loontrekkende in een
zwaar beroep

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104526/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers

- paritair subcomité voor de vlasbereiding

- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104527/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers

- paritair subcomité voor de vlasbereiding

- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar - 40 jaar beroepsverleden

- uitvoering van overeenkomst nummer 104520 van 30/05/2011

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104528/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers

- sous-commission paritaire de la préparation du lin

- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : prépension à 58 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104525/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers

- sous-commission paritaire de la préparation du lin

- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : prépension à 58 ans - 35 ans comme travailleur salarié ayant
exercé un métier lourd

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104526/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers

- sous-commission paritaire de la préparation du lin

- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : prépension à 56 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104527/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers

- sous-commission paritaire de la préparation du lin

- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : prépension à 56 ans - 40 ans de carrière professionnelle

- exécution de la convention numéro 104520 du 30/05/2011

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104528/CO/1200000.

43810 MONITEUR BELGE — 29.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : halftijds brugpensioen op 56 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 104520 van 30/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104529/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 06/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen
- Celanese NV

- onderwerp : Vlaamse aanmoedigingspremies in de privé-sector
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104530/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/06/2011, neergelegd
op 09/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104531/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE INRICHTIN-
GEN VAN HET GESUBSIDIEERD VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/05/2011, neergelegd
op 10/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- toepassingsgebied :

- onderwijsinstellingen en internaten van het door de Franse Gemeen-
schap gesubsidieerd vrij onderwijs

- onderwerp : opleidingsinitiatieven
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2011
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104532/CO/2250000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/05/2011, neergelegd
op 27/05/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 093399 van
12/05/2009
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 094360 van
18/06/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104533/CO/1420100.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : prépension mi-temps à 56 ans
- exécution de la convention numéro 104520 du 30/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104529/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 06/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement
- ″Celanese NV″

- objet : primes flamandes d’encouragement au secteur privé
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104530/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUSTRIE
TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 01/06/2011, déposée
le 09/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : prépension à 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104531/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DES INSTITUTIONS
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE SUBVENTIONNE

Convention collective de travail conclue le 24/05/2011, déposée
le 10/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- champ d’application :

- établissements d’enseignement et internats de l’enseignement libre
subsidié par la Communauté française

- objet : initiatives de formation
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2011
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104532/CO/2250000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
METAUX

Convention collective de travail conclue le 24/05/2011, déposée
le 27/05/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : accord sectoriel 2011-2012
- prolongation partielle de la convention numéro 093399 du 12/05/2009

- prolongation partielle de la convention numéro 094360 du 18/06/2009

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104533/CO/1420100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/05/2011, neergelegd
op 27/05/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104534/CO/1420200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 27/05/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : protocolakkoord 2011-2012

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104535/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/06/2011, neergelegd
op 08/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 093408 van
12/05/2009

- verlenging van overeenkomst nummer 094264 van 18/06/2009

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104536/CO/1490200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/05/2011, neergelegd
op 27/05/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 093417 van
12/05/2009

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104537/CO/1490400.

PARITAIR COMITE VOOR HET HAVENBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/05/2011, neergelegd
op 31/05/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen en logistiek contingent en de
vaklui

- onderwerp : niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen

- geldigheidsduur : van 01/05/2011 tot 31/07/2011

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104538/CO/3010000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : budget

- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104539/CO/1050000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS

Convention collective de travail conclue le 24/05/2011, déposée
le 27/05/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : accord sectoriel 2011-2012

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104534/CO/1420200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DU
PAPIER

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 27/05/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : protocole d’accord 2011-2012

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104535/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE

Convention collective de travail conclue le 07/06/2011, déposée
le 08/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : accord sectoriel 2011-2012

- prolongation partielle de la convention numéro 093408 du 12/05/2009

- prolongation de la convention numéro 094264 du 18/06/2009

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104536/CO/1490200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL

Convention collective de travail conclue le 19/05/2011, déposée
le 27/05/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : accord sectoriel 2011-2012

- prolongation partielle de la convention numéro 093417 du 12/05/2009

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104537/CO/1490400.

COMMISSION PARITAIRE DES PORTS

Convention collective de travail conclue le 30/05/2011, déposée
le 31/05/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- travailleurs portuaires du contingent général et logistique et aux
gens de métier

- objet : avantages non récurrents liés aux résultats

- durée de validité : du 01/05/2011 au 31/07/2011

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104538/CO/3010000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : budget

- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104539/CO/1050000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : syndicale waarborgen

- vervanging van overeenkomst nummer 086126 van 20/11/2007

- geldigheidsduur : m.i.v. 26/05/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104540/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN DER METAALFABRIKATEN-
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : tijdelijke crisismaatregelen

- verlenging van overeenkomst nummer 092814 van 26/06/2009

- geldigheidsduur : van 01/06/2011 tot op heden onbepaalde datum

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104541/CO/2090000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE FRANSE GEMEENSCHAPS-
COMMISSIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- beschutte werkplaatsen die erkend zijn door de Brusselse Frans-
talige Dienst voor gehandicapte personen

- onderwerp : opleidingsinitiatieven

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2011, met opzeggings-
beding

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104542/CO/3270200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/05/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- beschutte werkplaatsen in het Waalse Gewest en gesubsidieerd door
de AWIPH

- onderwerp : halftijds brugpensioen op 58 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104544/CO/3270300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/05/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- beschutte werkplaatsen in het Waalse Gewest en die door het
AWIPH, ″l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handi-
capées″, erkend zijn

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar - beroepsverleden van tenminste
40 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104545/CO/3270300.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : garanties syndicales

- remplacement de la convention numéro 086126 du 20/11/2007

- durée de validité : à partir du 26/05/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104540/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DES FABRICATIONS
METALLIQUES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : mesures temporaires de crise

- prolongation de la convention numéro 092814 du 26/06/2009

- durée de validité : du 01/06/2011 jusqu’à une date actuellement
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104541/CO/2090000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE
FRANÇAISE

Convention collective de travail conclue le 18/04/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- entreprises de travail adapté agréées par le Service bruxellois
francophone des personnes handicapées

- objet : initiatives de formation

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2011, avec clause de
dénonciation

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104542/CO/3270200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMUNAUTE
GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 24/05/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- entreprises de travail adapté situées en Région wallonne et
subventionnées par l’AWIPH

- objet : prépension à mi-temps à 58 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104544/CO/3270300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMUNAUTE
GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 24/05/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- entreprises de travail adapté situées en Région wallonne agréées par
l’AWIPH, l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes han-
dicapées

- objet : prépension à 56 ans - passé professionnel d’au moins 40 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104545/CO/3270300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/05/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- beschutte werkplaatsen in het Waalse Gewest en gesubsidieerd door
de AWIPH

- onderwerp : halftijds brugpensioen op 55 jaar - minder valide
werknemers

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104547/CO/3270300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/05/2011, neergelegd
op 17/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- Waalse Gewest

- onderwerp : opleidingsinitiatieven

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2010, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104548/CO/3180100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/04/2011, neergelegd
op 17/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- diensten voor gezins- en bejaardenhulp die gesubsidieerd worden
door het Waalse Gewest

- onderwerp : minimumloon van de onregelmatige uren voor de
thuisoppassers

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2010, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104549/CO/3180100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 31/03/2011, neergelegd
op 17/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- diensten voor gezins- en bejaardenhulp die gesubsidieerd worden
door het Waalse Gewest

- onderwerp : onregelmatige prestaties voor thuisoppassers

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2009, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee

- registratienummer : 104550/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMUNAUTE
GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 24/05/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- entreprises de travail adapté situées en Région wallonne et
subventionnées par l’AWIPH

- objet : prépension à mi-temps à 55 ans - travailleurs non valides

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104547/CO/3270300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 16/05/2011, déposée
le 17/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- Région wallonne

- objet : initiatives de formation

- durée de validité : à partir du 01/01/2010, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104548/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 12/04/2011, déposée
le 17/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- services des aides familiales et des aides seniors subventionnés par
la Région wallonne

- objet : rémunération minimum des heures inconfortables des gardes à
domicile

- durée de validité : à partir du 01/01/2010, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104549/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 31/03/2011, déposée
le 17/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- services des aides familiales et des aides seniors subventionnés par
la Région wallonne

- objet : heures inconfortables des gardes à domicile

- durée de validité : à partir du 01/01/2009, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : non

- numéro d’enregistrement : 104550/CO/3180100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/03/2009, neergelegd
op 17/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- diensten voor gezins- en bejaardenhulp die gesubsidieerd worden
door het Waalse Gewest

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 078225 van 19/12/2005

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2009, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104551/CO/3180100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2008, neergelegd
op 17/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : opleidingsinitiatieven

- geldigheidsduur : m.i.v. 20/09/2009, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104552/CO/3180100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN GENT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/05/2011, neergelegd
op 15/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : verlenging van sommige collectieve arbeidsovereen-
komsten

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 073242 van
17/11/2004

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 078230 van
21/12/2005

- verlenging van overeenkomst nummer 087501 van 06/02/2008

- verlenging van overeenkomst nummer 093423 van 26/05/2009

- verlenging van overeenkomst nummer 098636 van 02/12/2009

- geldigheidsduur : van 01/04/2011 tot 30/09/2011

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee

- registratienummer : 104553/CO/3010200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN DIENSTEN VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 15/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104554/CO/3190100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN DIENSTEN VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 15/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : opleidingsinitiatieven

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104555/CO/3190100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTÉ GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 19/03/2009, déposée
le 17/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- services des aides familiales et des aides seniors subventionnés par
la Région wallonne

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 078225 du 19/12/2005

- durée de validité : à partir du 01/01/2009, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104551/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 16/06/2008, déposée
le 17/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : initiatives de formation

- durée de validité : à partir du 20/09/2009, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104552/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE GAND

Convention collective de travail conclue le 25/05/2011, déposée
le 15/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : prorogation de certaines conventions collectives du travail

- prolongation partielle de la convention numéro 073242 du 17/11/2004

- prolongation partielle de la convention numéro 078230 du 21/12/2005

- prolongation de la convention numéro 087501 du 06/02/2008

- prolongation de la convention numéro 093423 du 26/05/2009

- prolongation de la convention numéro 098636 du 02/12/2009

- durée de validité : du 01/04/2011 au 30/09/2011

- force obligatoire demandée : non

- numéro d’enregistrement : 104553/CO/3010200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVICES
D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 15/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : prépension à 56 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104554/CO/3190100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVICES
D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 15/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : initiatives de formation

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104555/CO/3190100.

43815MONITEUR BELGE — 29.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/05/2011, neergelegd
op 15/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- revalidatiecentra, de diensten voor thuisverpleging, privé-
ziekenhuizen die aan de wet op de ziekenhuizen en psychiatrische
verzorgingstehuizen onderworpen zijn, inrichtingen van tand-
prothesen, rusthuizen voorbejaarden, rust- en verzorgingstehuizen,
service-flats, dagverzorgingscentra voor bejaarden en dagcentra voor
bejaarden

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104556/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/05/2011, neergelegd
op 15/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- rusthuizen voor bejaarden, rust- en verzorgingstehuizen, service-
flats, dagverzorgingscentra voor bejaarden en dagcentra voor bejaar-
den

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104557/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/05/2011, neergelegd
op 15/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- privé-ziekenhuizen onderworpen aan de wet op de ziekenhuizen als
ook de psychiatrische verzorgingstehuizen

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104558/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 20/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104559/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 20/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- toepassingsgebied :

- externe diensten voor bescherming en preventie op het werk en de
gezondheidscentra

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- wijziging van overeenkomst nummer 091043 van 26/01/2009

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104560/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 09/05/2011, déposée
le 15/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- centres de revalidation, les services de soins infirmiers à domicile,
hôpitaux privés qui sont soumis à la loi sur les hôpitaux et maisons de
soins psychiatriques, établissements de la prothèse dentaire, maisons
de repos pour personnes âgées, maisons de repos et de soins,
résidences-services, centres de soins de jour pour personnes âgées et
centres d’accueil de jour pour personnes âgées

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104556/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 09/05/2011, déposée
le 15/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- maisons de repos pour personnes âgées, maisons de repos et de
soins, résidences-services, centres de soins de jour pour personnes
âgées et centres d’accueil de jour pour personnes âgées

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104557/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 09/05/2011, déposée
le 15/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- hôpitaux privés qui sont soumis à la loi sur les hôpitaux ainsi qu’aux
maisons de soins psychiatriques

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104558/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 20/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : prépension à 56 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104559/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 20/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- champ d’application :

- services externes pour la prévention et la protection au travail et
dans les centres de santé

- objet : conditions de travail et de rémunération

- modification de la convention numéro 091043 du 26/01/2009

- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104560/CO/3300000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 20/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- inrichtingen en diensten waarvoor een specifieke collectieve arbeids-
overeenkomst werd gesloten

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- wijziging van overeenkomst nummer 091045 van 26/01/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104561/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : carensdag
- vervanging van overeenkomst nummer 085900 van 25/10/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104586/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : aanvullende werkloosheidsuitkeringen
- geldigheidsduur : van 01/10/2011 tot 31/12/2011
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104587/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 095392 van 25/06/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104588/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : tegemoetkoming van het FBZ in geval van arbeids-
ongeval met ernstige of dodelijke afloop, beroepsziekte, gewone ziekte
of ongeval van gemeenrecht
- vervanging van overeenkomst nummer 085044 van 21/06/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104589/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : brugpensioen op 58 en 56 jaar en halftijds brugpensioen
op 57 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 103971 van 07/04/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104590/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 20/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- établissements et services pour lesquels une convention collective
du travail spécifique a été conclue

- objet : conditions de travail et de rémunération
- modification de la convention numéro 091045 du 26/01/2009
- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104561/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 16/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : jour de carence
- remplacement de la convention numéro 085900 du 25/10/2007
- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104586/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 16/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : allocations complémentaires de chômage
- durée de validité : du 01/10/2011 au 31/12/2011
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104587/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 16/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 095392 du 25/06/2009
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104588/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 16/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : intervention du FSE en cas d’accident grave ou mortel du
travail, de maladie professionnelle, de maladie ordinaire ou d’accident
de droit commun
- remplacement de la convention numéro 085044 du 21/06/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104589/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 16/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : prépension à 58 et 56 ans et prépension à mi-temps à 57 ans

- remplacement de la convention numéro 103971 du 07/04/2011
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104590/CO/1240000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : vaststelling van de begeleidende maatregelen
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104591/CO/1240000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP, HET WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- toepassingsgebied :

- opvoedings- en huisvestigingsinrichtingen en diensten die erkend
en/of gesubsidieerd zijn door het Waalse Gewest, alsook voor de
inrichtingen en diensten die dezelfde activiteiten uitoefenen en die
noch erkend noch gesubsidieerd zijn en waarvan de hoofdactiviteit
gevestigd is in het Waalse Gewest

- onderwerp : eindejaarspremie
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2010, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104592/CO/3190200.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : protocolakkoord 2011-2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 046021 van 10/07/1997
- wijziging van overeenkomst nummer 088091 van 15/04/2008
- vervanging van overeenkomst nummer 092681 van 02/02/2009
- wijziging van overeenkomst nummer 092683 van 30/04/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 092685 van 30/04/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 092687 van 30/04/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 092688 van 30/04/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 092691 van 30/04/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 104593/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- niet van toepassing op :

- de ondernemingen die de procedure voorzien in artikel 6 van
CAO 92683/CO/105 gevolgd hebben

- onderwerp : ecocheques
- vervanging van overeenkomst nummer 092683 van 30/04/2009
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/04/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104594/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : opheffing van het loonbarema van de jonge arbeiders
- vervanging van overeenkomst nummer 092681 van 02/02/2009
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104595/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 16/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : fixation des mesures d’accompagnement
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104591/CO/1240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVICES
D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMUNAUTE
GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 16/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- champ d’application :

- établissements et services d’éducation et d’hébergement agréés
et/ou subventionnés par la Région wallonne ainsi que les établisse-
ments et services exerçant les mêmes activités et qui ne sont ni agréés
ni subventionnés et dont l’activité principale se situe en Région
wallonne

- objet : prime de fin d’année
- durée de validité : à partir du 01/01/2010, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104592/CO/3190200.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : protocole d’accord 2011-2012
- exécution de la convention numéro 046021 du 10/07/1997
- modification de la convention numéro 088091 du 15/04/2008
- remplacement de la convention numéro 092681 du 02/02/2009
- modification de la convention numéro 092683 du 30/04/2009
- prolongation de la convention numéro 092685 du 30/04/2009
- prolongation de la convention numéro 092687 du 30/04/2009
- prolongation de la convention numéro 092688 du 30/04/2009
- prolongation de la convention numéro 092691 du 30/04/2009
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 104593/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- hors du champ d’application :

- les entreprises qui ont suivie la procédure de mise en œuvre prévue
à l’article 6 de la CCT 92683/CO/105

- objet : éco-chèques
- remplacement de la convention numéro 092683 du 30/04/2009
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/04/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104594/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : suppression des barèmes applicables aux jeunes ouvriers
- remplacement de la convention numéro 092681 du 02/02/2009
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104595/CO/1050000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : loonbarema jobstudenten
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104596/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- uitvoering van overeenkomst nummer 046021 van 10/07/1997

- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104597/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : carensdag

- vervanging van overeenkomst nummer 067011 van 28/05/2003

- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104598/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : loopbaanverlof

- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104599/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : eindejaarspremie en omzetting in vrije dagen

- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104600/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.

- onderwerp : arbeidsorganisatie

- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011

- geldigheidsduur : van 01/07/2011 tot 30/06/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104601/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : barèmes des étudiants ’jobistes’
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104596/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- exécution de la convention numéro 046021 du 10/07/1997

- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104597/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : jour de carence

- remplacement de la convention numéro 067011 du 28/05/2003

- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104598/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : congé de carrière

- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104599/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : prime de fin d’année et conversion en jours non prestés

- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104600/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.

- objet : organisation du travail

- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- durée de validité : du 01/07/2011 au 30/06/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104601/CO/1050000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : professionele vorming
- vervanging van overeenkomst nummer 092686 van 30/04/2009
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104602/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : tijdskrediet en loopbaanvermindering
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2010 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104603/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : uitzendarbeid
- vervanging van overeenkomst nummer 058404 van 19/06/2001
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104604/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : eindejaarspremie en tijdelijke werkloosheid om econo-
mische redenen
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104605/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : opleidings-CV
- vervanging van overeenkomst nummer 099400 van 29/04/2010
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104606/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : bestaanszekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 074724 van 27/04/2005
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104607/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : formation professionnelle
- remplacement de la convention numéro 092686 du 30/04/2009
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104602/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : crédit-temps et diminution de carrière
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2010 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104603/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : travail intérimaire
- remplacement de la convention numéro 058404 du 19/06/2001
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104604/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : prime de fin d’année et chômage temporaire pour raisons
économiques
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104605/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : formation curriculaire
- remplacement de la convention numéro 099400 du 29/04/2010
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104606/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : sécurité d’existence
- modification de la convention numéro 074724 du 27/04/2005
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104607/CO/1050000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104608/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen
- wijziging van overeenkomst nummer 088091 van 15/04/2008
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/04/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104609/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : werkzekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104610/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : extralegaal pensioen
- wijziging van overeenkomst nummer 058393 van 19/06/2001
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104611/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 28/06/2011.
- onderwerp : vacatures naar aanleiding van een meervoudige of
collectief ontslag
- wijziging van overeenkomst nummer 104593 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104612/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRISCHE
BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/06/2009, neergelegd
op 09/07/2009 en geregistreerd op 13/07/2011.
- niet van toepassing op :

- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren

- onderwerp : sectoraal model loopbaanplanning
- wijziging van overeenkomst nummer 061381 van 17/12/2001
- uitvoering van overeenkomst nummer 083859 van 31/05/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2009, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104744/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104608/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : avantages non récurrents liés aux résultats
- modification de la convention numéro 088091 du 15/04/2008
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/04/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104609/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : sécurité d’emploi
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2011 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104610/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : pension extra-légale
- modification de la convention numéro 058393 du 19/06/2001
- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104611/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 28/06/2011.
- objet : postes vacants suite à un licenciement multiple ou collectif

- modification de la convention numéro 104593 du 26/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104612/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 23/06/2009, déposée
le 09/07/2009 et enregistrée le 13/07/2011.
- hors du champ d’application :

- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques

- objet : modèle sectoriel de planification de carrière
- modification de la convention numéro 061381 du 17/12/2001
- exécution de la convention numéro 083859 du 31/05/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2009, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104744/CO/1110000.

43821MONITEUR BELGE — 29.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2011, neergelegd
op 16/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : brugpensioen op 56, 57 of 58 jaar of halftijds brugpen-
sioen op 55 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 30/06/2013, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104745/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 104746/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- toepassingsgebied :

- werknemers die verbonden zijn door een overeenkomst voor
arbeiders of thuisarbeiders

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 100484 van 16/06/2010
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104747/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : arbeidsduur
- vervanging van overeenkomst nummer 066571 van 26/03/2003
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104748/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- vervanging van overeenkomst nummer 083203 van 16/05/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104749/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- toepassingsgebied :
- werknemers tewerkgesteld aan vervoersactiviteiten
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 082995 van 16/05/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104750/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 26/05/2011, déposée
le 16/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : prépension à 56, 57 ou 58 ans ou prépension à mi-temps à 55 ans

- durée de validité : du 01/01/2011 au 30/06/2013, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104745/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 01/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : accord sectoriel 2011-2012
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 104746/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- champ d’application :

- travailleurs engagés dans les liens d’un contrat du travail ou d’un co
ntrat du travail à domicile

- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 100484 du 16/06/2010
- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104747/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : durée du travail
- remplacement de la convention numéro 066571 du 26/03/2003
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104748/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- remplacement de la convention numéro 083203 du 16/05/2007
- durée de validité : à partir du 01/10/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104749/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- champ d’application :
- travailleurs occupés à des activités de transport
- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 082995 du 16/05/2007
- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104750/CO/1260000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : ecocheques

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104751/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104752/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : regeling van de gedeeltelijke werkloosheid

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104753/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : supplement bij tijdelijke werkloosheid

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104754/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : outplacement

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104755/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- toepassingsgebied :

- arbeiderspersoneel warrvan de arbeidsovereenkomst ten vroegste
op 01/01/2012 en uiterlijk op 31/12/2012 een aanvang neemt

- onderwerp : opzeggingstermijnen

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104756/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : éco-chèques

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104751/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104752/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : régime de chômage partiel

- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104753/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : supplément en cas de chômage temporaire

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104754/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : reclassement professionnel

- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104755/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- champ d’application :

- personnel ouvrier dont le contrat débute au plus tôt le 01/01/2012
et au plus le 31/12/2012

- objet : délais de préavis

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104756/CO/1260000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : minimaal bedrag van de aanvullende vergoeding
brugpensioen
- vervanging van overeenkomst nummer 100485 van 07/07/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104757/CO/1260000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 094274 van 22/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104758/CO/1250100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/06/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104759/CO/1250100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : solidarisering van de vergoeding tot terugbetaling van de
kosten voor mecanische gereedschappen
- uitvoering van overeenkomst nummer 042855 van 02/10/1996
- vervanging van overeenkomst nummer 078960 van 07/02/2006
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104760/CO/1250100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : anciënniteitsverlof
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104761/CO/1250100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 042855 van 02/10/1996
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104762/CO/1250100.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 15/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : montant minimum de l’allocation complémentaire de prépen-
sion
- remplacement de la convention numéro 100485 du 07/07/2010
- durée de validité : à partir du 01/10/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104757/CO/1260000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES EXPLOITATIONS FORES-
TIERES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 094274 du 22/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104758/CO/1250100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES EXPLOITATIONS FORES-
TIERES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- durée de validité : à partir du 01/06/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104759/CO/1250100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES EXPLOITATIONS FORES-
TIERES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : solidarisation de l’indemnité de remboursement des frais
d’outillage mécanisé
- exécution de la convention numéro 042855 du 02/10/1996
- remplacement de la convention numéro 078960 du 07/02/2006
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104760/CO/1250100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES EXPLOITATIONS FORES-
TIERES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : congé d’ancienneté
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104761/CO/1250100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES EXPLOITATIONS FORES-
TIERES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 042855 du 02/10/1996
- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104762/CO/1250100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : uitkering in geval van langdurige ziekte en/of arbeids-
ongeval

- uitvoering van overeenkomst nummer 042855 van 02/10/1996

- vervanging van overeenkomst nummer 082893 van 12/04/2007

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104763/CO/1250100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : brugpensioenen op 58 jaar of op 56 jaar met 40 jaar
beroepsverleden

- geldigheidsduur : van 01/07/2011 tot 01/07/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104764/CO/1250100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ZAGERIJEN EN AANVERWANTE
NIJVERHEDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden - varia

- wijziging van overeenkomst nummer 042818 van 01/10/1996

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013, behoudens anders-
luidende bepalingen

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104765/CO/1250200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ZAGERIJEN EN AANVERWANTE
NIJVERHEDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden - beroepsclassificatie en
lonen

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104766/CO/1250200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ZAGERIJEN EN AANVERWANTE
NIJVERHEDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar of op 56 jaar met 40 jaar
beroepsverleden

- geldigheidsduur : van 01/07/2011 tot 01/07/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 104767/CO/1250200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES EXPLOITATIONS FORES-
TIERES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : indemnité de maladie de longue durée et/ou d’accident du
travail

- exécution de la convention numéro 042855 du 02/10/1996

- remplacement de la convention numéro 082893 du 12/04/2007

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104763/CO/1250100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES EXPLOITATIONS FORES-
TIERES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : prépensions à 58 ans ou à 56 ans avec 40 ans de passé
professionnel

- durée de validité : du 01/07/2011 au 01/07/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104764/CO/1250100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES SCIERIES ET INDUSTRIES
CONNEXES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : conditions de travail et de rémunération - divers

- modification de la convention numéro 042818 du 01/10/1996

- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013, sauf dispositions
contraires

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104765/CO/1250200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES SCIERIES ET INDUSTRIES
CONNEXES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : conditions de travail et de rémunération - classification des
fonctions et salaires

- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104766/CO/1250200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES SCIERIES ET INDUSTRIES
CONNEXES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.

- objet : prépension à 58 ans ou à 56 ans avec 40 ans de passé
professionnel

- durée de validité : du 01/07/2011 au 01/07/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 104767/CO/1250200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ZAGERIJEN EN AANVERWANTE
NIJVERHEDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 042816 van 01/10/1996
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104768/CO/1250200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ZAGERIJEN EN AANVERWANTE
NIJVERHEDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : bijkomende sociale voordelen ten laste van het Fonds
voor bestaanszekerheid
- uitvoering van overeenkomst nummer 042816 van 01/10/1996
- vervanging van overeenkomst nummer 099961 van 06/05/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104769/CO/1250200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden - varia
- vervanging van overeenkomst nummer 094289 van 22/06/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104770/CO/1250300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden - beroepsclassificatie en
lonen
- vervanging van overeenkomst nummer 041806 van 30/04/1996
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104771/CO/1250300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ZAGERIJEN EN AANVERWANTE
NIJVERHEDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- vervanging van overeenkomst nummer 094283 van 22/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104772/CO/1250200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 041800 van 30/04/1996
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 01/01/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104773/CO/1250300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES SCIERIES ET INDUSTRIES
CONNEXES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 042816 du 01/10/1996
- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104768/CO/1250200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES SCIERIES ET INDUSTRIES
CONNEXES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : avantages sociaux complémentaires à charge du Fonds de
sécurité d’existence
- exécution de la convention numéro 042816 du 01/10/1996
- remplacement de la convention numéro 099961 du 06/05/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104769/CO/1250200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : conditions de travail et de rémunération - divers
- remplacement de la convention numéro 094289 du 22/06/2009
- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104770/CO/1250300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : conditions de travail et de rémunération - classification des
fonctions et salaires
- remplacement de la convention numéro 041806 du 30/04/1996
- durée de validité : à partir du 01/07/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104771/CO/1250300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES SCIERIES ET INDUSTRIES
CONNEXES

Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- remplacement de la convention numéro 094283 du 22/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104772/CO/1250200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 041800 du 30/04/1996
- durée de validité : du 01/01/2011 au 01/01/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104773/CO/1250300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar of op 56 jaar met 40 jaar
beroepsverleden
- geldigheidsduur : van 01/07/2011 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104774/CO/1250300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : bijkomende sociale voordelen ten laste van het Fonds
voor bestaanszekerheid
- uitvoering van overeenkomst nummer 041800 van 30/04/1996
- vervanging van overeenkomst nummer 099963 van 06/05/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104775/CO/1250300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/06/2011, neergelegd
op 21/06/2011 en geregistreerd op 13/07/2011.
- onderwerp : organisatie van een onderhandelingsprocedure om
afdankingen te vermijden
- vervanging van overeenkomst nummer 041803 van 30/04/1996
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/06/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 104776/CO/1250300.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24142]
Omzendbrief ICM/DGH/2010/2 : de inschakeling in de dringende

geneeskundige hulpverleningsketen van automatische externe
defibrillatoren (AED) op publieke plaatsen

Mevrouw de Minister van Binnenlandse Zaken

De heer Directeur-generaal Civiele Veiligheid van de
FOD Binnenlandse Zaken

De dames en heren Provinciegouverneurs

De dames en heren Burgemeesters van de 9 gemeenten die zijn
aangewezen als centra van het eenvormig oproepstelsel

De heer Minister Cerexhe van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

Het hoofd van de intercommunale voor brandbestrijding van
Luik en omgeving

De federale gezondheidsinspecteurs

1. Aanleiding
Per jaar sterven ongeveer 10 000 Belgen aan een plotse circulatiestil-

stand.
Plotse circulatiestilstanden zijn de belangrijkste doodsoorzaak in de

dringende geneeskundige hulpverlening.
In geval van circulatiestilstand daalt per minuut de overlevingskans

met ongeveer 10 %.
Dankzij technologische verbeteringen werd de registratietijd van de

noodoproep 100/112 en de activeringstijd van de gespecialiseerde
hulpdiensten verkort. Desondanks bedraagt in België de gemiddelde
aanrijtijd van een ziekenwagen meer dan 7 minuten. Indien er bij een
bewusteloze patiënt zonder vitale tekens niet snel wordt gestart met
leek-reanimatie, dan is de overlevingskans gering of bestaat er een
groot risico op hersenbeschadiging door zuurstoftekort.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : prépension à 58 ans ou à 56 ans avec 40 ans de passé
professionnel
- durée de validité : du 01/07/2011 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104774/CO/1250300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : avantages sociaux complémentaires à charge du Fonds de
sécurité d’existence
- exécution de la convention numéro 041800 du 30/04/1996
- remplacement de la convention numéro 099963 du 06/05/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104775/CO/1250300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 06/06/2011, déposée
le 21/06/2011 et enregistrée le 13/07/2011.
- objet : organisation d’une procédure de négociation visant à éviter les
licenciements
- remplacement de la convention numéro 041803 du 30/04/1996
- durée de validité : à partir du 01/06/2011, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 104776/CO/1250300.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24142]
Circulaire ICM/AMU/2010/2 : mise en œuvre dans la chaîne de l’aide

médicale urgente de défibrillateurs externes automatiques (DEA)
dans les lieux publics

Madame la Ministre de l’Intérieur

Monsieur de Directeur général de la Sécurité civile du S.P.F.
Intérieur

Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de provinces

Mesdames et Messieurs les Bourgmestres en charge des
9 communes désignées comme centres du système d’appel
unifié

Monsieur le Ministre Cerexhe de la Région Bruxelles-Capitale

Au responsable de l’intercommunale des services d’incendie
de Liège et environs

Aux inspecteurs d’hygiène fédéraux

1. Contexte
Chaque année, 10 000 Belges environ décèdent des suites d’un arrêt

circulatoire.
Celui-ci est la principale cause de décès dans l’aide médicale urgente.

En cas d’arrêt circulatoire, les chances de survie diminuent environ
de 10 % par minute.

Malgré les améliorations technologiques qui raccourcissent les délais
de prise en charge des appels d’urgence 100/112 et le temps d’activa-
tion des services de secours spécialisés, le délai moyen d’arrivée d’une
ambulance en Belgique est de plus de 7 minutes. Si une réanimation
n’est pas pratiquée très tôt par un quidam auprès d’un patient
inconscient et dont le bilan des fonctions vitales est négatif, les chances
de survie sont minimes et le risque de lésions cérébrales par manque
d’oxygène élevé.
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Reeds meerdere jaren is er onder de gespecialiseerde hulpdiensten
een techniek bekend waarbij er een elektrische stroomstoot wordt
toegediend op de borstkas via een automatische externe defibrillator
(AED). Sedert 2006 mogen in België ook leken een AED gebruiken in
het kader van een reanimatie.

Eenvoudige handelingen van aanwezige personen en de aanwezig-
heid van AED-toestellen op publieke plaatsen laten toe om een
efficiënte overlevingsketen te realiseren in geval van plotse circulatie-
stilstand.

De 4 schakels van de overlevingsketen zijn :

— snelle alarmering van de hulpdiensten door middel van een
noodoproep naar het hulpcentrum (HC) 100/112 (1);

— snelle toepassing van cardio-pulmonaire reanimatie (CPR) door
middel van hartmassage en beademing;

— snel toedienen, indien nodig, van een schok door middel van
AED, om een gecoördineerde hartslag en bloedsomloop te
herstellen, en

— snelle medische zorgen en nazorg door gespecialiseerde hulp-
diensten.

De bediening van de AED vergt eenvoudige handelingen.

Een AED zal slechts een schok afgeven als het noodzakelijk is.

2. Doel van de omzendbrief

Deze omzendbrief bevat een aantal praktische adviezen voor een
geschikte locatiekeuze, indien men één of meerdere AED-toestellen op
een publieke plaats zou willen ter beschikking stellen.

De adviezen kunnen ook overgemaakt worden aan personen,
instellingen of overheden die naar informatie vragen. De adviezen zijn
gebaseerd op een gerichte literatuurstudie.

Daarnaast zet de omzendbrief de ervaring van enkele AED-
proefprojecten van mijn administratie om in een aantal instructies.

De omzendbrief is niet van toepassing op AED-toestellen die werden
geplaatst in het kader van proefprojecten onder beheer van de Federale
Overheidsdienst (FOD) Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu.

3. Wettelijk kader, eerdere omzendbrieven en ERC-Richtlijnen 2010

Het wettelijk kader bestaat nog steeds onverkort uit :

— de wet van 19 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten;

— de wet van 12 juni 2006 die het gebruik van automatische
« externe » defibrillatoren toelaat;

— het koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische
hulpmiddelen, en

— het koninklijk besluit van 21 april 2007 houdende veiligheids- en
andere voorwaarden inzake een externe defibrillator gebruikt in
het kader van een reanimatie.

Bovendien zijn er vrij snel na het verschijnen van het koninklijk
besluit van 21 april 2007 drie omzendbrieven geschreven door het
directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer.

— De omzendbrief ICM/DGH/019 van 7/9/2007 aan de provin-
ciegouverneurs, burgemeesters, centra van het eenvormig oproep-
stelsel en aan de voorzitters van de PCDGH’s bevatte toelichtin-
gen over de kast en de definitie van een publieke plaats. Dit was
nuttig voor gemeenten die de plaatsing van een AED overwo-
gen;

— De omzendbrief aan AED-leveranciers en –adviesverleners van
10/9/2007 gaf specifieke informatie over belangrijke bepalingen
van het koninklijk besluit en bevatte 3 vragen aan de leveran-
ciers met betrekking tot de configuratie van de toestelparameters
bij levering, en

— De omzendbrief ICM/DGH/20 van 19/12/2007 bevatte bijko-
mende toelichtingen over het koninklijk besluit van 21 april 2007
die bestemd waren voor de opleidings- en vervolmakingscentra
voor hulpverleners – ambulanciers, voor de ziekenwagendien-
sten en voor het Rode Kruis.

Depuis plusieurs années, les services de secours spécialisés utilisent
un défibrillateur externe automatique (DEA) qui consiste à administrer
un choc électrique à travers la cage thoracique. Depuis 2006, l’utilisa-
tion d’un DEA dans le cadre d’une réanimation par des non-initiés est
autorisée en Belgique.

La présence de DEA dans des espaces publics combinée à la
réalisation d’actes simples de la part des personnes présentes permet-
tent la mise en place d’une chaîne de survie efficace en cas d’arrêt
circulatoire dans les lieux publics.

Les 4 maillons de la chaîne de survie sont :

— Une alerte rapide des services de secours via un appel d’urgence
au Centre de secours (1) 100/112;

— L’application rapide d’une réanimation cardio-pulmonaire (RCP)
par massage cardiaque et ventilation artificielle;

— Si nécessaire, l’administration rapide d’un choc électrique au
moyen d’un DEA afin de rétablir la circulation;

— Des soins médicaux rapides avec prise en charge si nécessaire
par des services spécialisés.

Le maniement du DEA n’exige que quelques manipulations simples.

Un DEA administre uniquement un choc électrique si les indications
sont rencontrées.

2. But de la circulaire

La présente circulaire contient divers conseils pratiques pour choisir
judicieusement l’emplacement d’un ou de plusieurs DEA lorsque la
mise à disposition de ceux-ci dans un lieu public est envisagée.

Ces recommandations visent la communication à toutes personnes,
institutions ou autorités qui vous demanderaient conseil à ce sujet. Elles
sont fondées sur une étude ciblée de la littérature en la matière.

Par ailleurs, la circulaire transpose l’expérience issue de quelques
projets pilotes réalisés au sein de mon administration en un certain
nombre d’instructions.

La circulaire ne s’applique pas aux DEA qui ont été installés dans le
cadre des projets pilote sous la gestion du Service Public Fédéral Santé
publique (SPF), Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

3. Cadre légal, circulaires antérieures et directives ERC 2010

Le cadre légal est constitué des textes suivants :

— La loi du 19 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services;

— La loi du 12 juin 2006 autorisant l’utilisation de défibrillateurs
externes automatiques.

— L’arrêté royal du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux.

— L’arrêté royal du 21 avril 2007 fixant les normes de sécurité et les
autres normes applicables au défibrillateur externe automatique
utilisé dans le cadre d’une réanimation;

En outre, après la parution de l’arrêté royal du 21 avril 2007, trois
circulaires ont été rédigées par la Direction générale Soins de Santé
primaires et Gestion de crises :

— La circulaire ICM/AMU/019 du 7 septembre 2007 destinées aux
Gouverneurs de Province, aux Bourgmestres, aux Centres de
secours 100/112 et aux présidents des Commissions d’Aide
médicale urgente, qui contenait des précisions sur le type
d’armoire et la définition de lieu public à l’intention des
communes qui envisageaient l’installation de DEA;

— La circulaire du 10 septembre 2007 aux fournisseurs de DEA, aux
firmes et instances qui rendent des avis en la matière, qui
fournissait une information sur les principales dispositions de
l’arrêté royal du 21 avril 2007 et qui adressait 3 demandes aux
fournisseurs relatives à la configuration des paramètres de
l’appareil;

— La circulaire ICM/AMU/020 du 19 décembre 2007, qui contenait
des précisions concernant l’arrêté royal du 21 avril 2007 à
l’intention des centres de formation et de perfectionnement pour
secouristes-ambulanciers, des services d’ambulances et de la
Croix-Rouge.
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In deze omzendbrief werd uitleg verschaft over :

o de reikwijdte van het begrip ″professionele gebruiker″ m.b.t.
hulpverlener-ambulanciers en de definitie ziekenwagen drin-
gende geneeskundige hulpverlening’;

o de categorieën automatische externe defibrillatoren;

o de toestelregistratie;

o de elektrodenvergoeding, en

o de opslag van AED-gegevens.

De inhoud van deze omzendbrieven geldt nog steeds onverkort.

De inhoud van onderhavige omzendbrief gaat in op nieuwe aspec-
ten.

Alle omzendbrieven zijn in het Nederlands en in het Frans beschik-
baar op www.health.fgov.be

Op 18 oktober 2010 publiceerde de European Resuscitation Council
(ERC) nieuwe richtlijnen.

Deze omzendbrief en meer bepaald de weerhouden adviezen sluiten
aan bij 2 elementen vermeld in de richtlijnen over Basic Life Support, nl.
het uitbouwen van AED-programma’s en de nood aan een verhoogd
inzetten van AED’s in publieke en private plaatsen.

4. Adviezen met betrekking tot locatiekeuze

4.1. Een beredeneerde keuze van de publieke plaats waar een AED
wordt opgesteld kan de inzetbaarheid verhogen en daardoor ook de
overlevingskansen.

De AED-kast moet goed zichtbaar opgesteld zijn : het zicht erop mag
bijvoorbeeld niet gehinderd worden door reclameborden.

4.2. Bij wijze van voorbeeld kunnen de locaties uit de volgende
niet-limitatieve lijst beschouwd worden als risicoplaatsen en/of locaties
waar de inzet van AED’s zich bijzonder zou kunnen lonen :

4.2.1. openbare gebouwen en gebouwen toegankelijk voor het
publiek (gerechtsgebouwen, gevangenissen, ziekenhuizen, shopping-
centra, militaire kwartieren).

4.2.2. fitnesscentra, centra voor sportevenementen (tennishallen,
atletiekpistes, voetbalterreinen, zwembaden, squashbanen).

4.2.3. KMO-zones, middelgrote tot grote industriële centra waarin
permanent of op niet-permanente basis een arbeidsgeneeskundige
dienst aanwezig is.

4.2.4. middelgrote tot grote treinstations en luchthavens (mogelijk-
heid dat trein- of luchthavenpersoneel betrokken wordt bij EHBO-
opleiding).

4.2.5. officina van apothekers : het groene kruis is van buiten goed
zichtbaar en veel officina bevinden zich in gemeentekernen

4.2.6. gebouwen met een belangrijk aantal oudere bezoekers of
aanwezigen (concertgebouwen, toerismebureau’s, rusthuizen)
.

4.3. Indien de plaatsing van AED’s (voornamelijk) wordt aange-
stuurd door lokale of commerciële initiatieven bestaat er volgens de
wetenschappelijke literatuur een risico van suboptimale locatiekeuzes,
waarbij AED’s worden geplaatst op plaatsen met een lage incidentie
van circulatiestilstanden.

Indien men overweegt om meerdere AED’s te plaatsen op publieke
plaatsen in eenzelfde gemeente of wijk is een consultatie van de
Provinciale Commissie van de Dringende Geneeskundige Hulpverle-
ning (PCDGH) zinvol.

De PCDGH weet immers waar de risicoplaatsen zijn. Consultatie laat
toe om de locatiekeuzes te optimaliseren in functie van vroegere
interventies van de hulpdiensten en de implementatie van een
doeltreffende overlevingsketen.

Dans cette circulaire, des explications étaient explicitées concernant :

o La portée du concept ″d’utilisateur professionnel″ et notamment
pour les secouristes-ambulanciers et la définition de ″l’ambu-
lance d’aide médicale urgente″;

o Les catégories de défibrillateurs externes automatiques;

o L’enregistrement des appareils;

o L’indemnité ″électrodes″;

o Le stockage des données des DEA

Le contenu de ces circulaires reste intégralement d’application.

La présente circulaire aborde de nouveaux aspects.

Toutes les circulaires sont disponibles en français et en néerlandais
sur le site www.health.fgov.be

Le 18 octobre 2010, l’European Resuscitation Council (ERC) a publié
de nouvelles directives.

Cette circulaire est en concordance avec les recommandations en
matière de « Basic life support » et notamment la mise en œuvre de
programmes DEA et le besoin d’un déploiement accru de DEA dans les
lieux publics et privés.

4. Avis relatifs au choix de l’emplacement

4.1. Un choix raisonné du lieu public où un DEA est installé permet
d’en augmenter les possibilités de mise en œuvre et, de ce fait, les
chances de survie.

L’armoire DEA doit être visible et ne peut être entravée, par exemple,
par des panneaux publicitaires.

4.2. A titre d’exemple, les emplacements de la liste suivante non
limitative sont à considérer comme des lieux à risque et/ou des
endroits où la mise en œuvre de DEA serait particulièrement appro-
priée :

4.2.1. Bâtiments publics et bâtiments accessibles au public (palais de
justice, prisons, hôpitaux, centres commerciaux, quartiers militaires);

4.2.2. Centres de fitness, lieux d’événements sportifs (salles de tennis,
pistes d’athlétisme, terrains de football, bassins de natation, terrains de
squash);

4.2.3. Zones de P.M.E., centres industriels de taille moyenne à
importante où un service de médecine du travail est présent de façon
permanente ou non;

4.2.4. Gares ou aéroports de taille moyenne à importante (possibilité
d’associer le personnel des chemins de fer ou aéroportuaire à une
formation de premiers soins);

4.2.5. Officines pharmaceutiques : la croix verte est nettement visible
de l’extérieur et beaucoup d’officines sont situées au centre des
communes;

4.2.6. Bâtiments enregistrant un nombre important de visiteurs ou de
spectateurs âgés (salles de concert, bureaux de tourisme, maisons de
repos).

4.3. Si l’installation de DEA est (principalement) dictée par des
initiatives locales ou commerciales, la littérature scientifique mentionne
le risque de choix d’implantation de DEA non optimaux où l’incidence
d’arrêts circulatoires est faible.

S’il est envisagé d’installer plusieurs DEA en des lieux publics d’une
même commune ou d’un même quartier, une consultation de la
Commission provinciale d’Aide médicale urgente (COAMU) prend
tout son sens.

La COAMU connaît les lieux à risque et sa consultation permet
d’optimaliser les choix d’emplacements en fonction du délai d’arrivée
des services de secours spécialisés, d’interventions antérieures des
services de secours et de la mise en place d’une chaîne de survie
efficiente.

43829MONITEUR BELGE — 29.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



5. Instructies op basis van gerealiseerde AED-proefprojecten

5.1. Algemeen

Er zijn 3 toegelaten configuraties (2) waarbij AED’s, die ter beschik-
king staan op publieke plaatsen, kunnen deel uitmaken van de
DGH-keten.

Niet alle configuraties leiden steeds tot een efficiëntieverbetering van
de dringende geneeskundige hulp.

De configuratie is bepalend voor :

* de wijze waarop de hulpverlener dient op te treden;

* de gepaste reacties van de aangestelde van het hulpcentrum 100,
en

* de verplichtingen van de AED-eigenaar.

5.2. Gemeenschappelijke instructies voor alle AED-configuraties

In alle gevallen dient de kast verzegeld te zijn. Dit betekent dat de
kast niet ongemerkt kan worden geopend.

Het is belangrijk dat de AED-gebruiker tijdens het gebruik van het
toestel duidelijk en ongestoord de mondelinge instructies van het
AED-toestel kan verstaan.

Dit is essentieel voor een leek die misschien nog nooit een AED heeft
gebruikt. Het AED-toestel moet dan ook volledig autonoom kunnen
werken en niet verbonden zijn, zelfs draadloos, met welke inrichting
dan ook. In het bijzonder een module die een spraakverbinding zou
realiseren met de kast waarin de AED normaal wordt geplaatst of
rechtstreeks contact maakt met het hulpcentrum (HC) 100/112 of met
een andere oproepcentrale.

AED-kasten op publieke plaatsen worden bij voorkeur geplaatst op
plaatsen die voor het publiek maximaal en permanent toegankelijk zijn.

De voorkeur gaat uit naar :

— onvergrendelde kasten die door een toevallige voorbijganger
kunnen worden geopend zonder sleutel, het breken van een
venster, en

— kasten die steeds kunnen worden geopend als de eventuele
elektriciteitsvoorziening van de kast buiten dienst is.

Het gebruik van vergrendelde kasten die enkel kunnen geopend
worden door het invoeren van een cijfercode wordt afgeraden.

Ter vervanging van de verplichte vermelding (3) mag ook een sticker
met BEL (of symbooltje } 112) voorzien worden op de AED-kast en op
het AED-toestel. Zo maakt men duidelijk dat bij gebruik van het
toestel 112 dient gebeld te worden.

Een duurzame sticker met de vermelding « AED » (4) gevolgd door
het registratienummer dat werd toegekend door de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid dient duidelijk vooraan en op minstens één
zijkant van de kast gekleefd te worden.

De stickers moeten bestand zijn tegen atmosferische invloed en
dezelfde levensduur hebben als de AED-kast.

— Letterformaat : Times New Roman, Bold

— Tekst horizontaal en vertikaal gecentreerd

— Minimale letterhoogte : 40 millimeter

— Minimale breedte kader : 0,1 x letterhoogte

— Kleur tekst en kader : RAL 9004 (signaalzwart)

— Achtergrondkleur : RAL 6032 (signaalgroen)

— Hoogte : 2,5 x letterhoogte

— Breedte : 4 x Hoogte

5. Instructions fondées sur les projets pilotes DEA réalisés

5.1. Généralités

Il existe 3 configurations (2) autorisées où les DEA mis à disposition
dans des lieux publics sont susceptibles d’être intégrés dans la chaîne
de l’A.M.U.

Tous les modes de configuration n’entraînent pas systématiquement
une amélioration de l’efficience de l’aide médicale urgente.

La configuration est déterminante pour :

* La manière dont le secouriste doit intervenir;

* La réaction appropriée du préposé du centre de secours 100/112;

* Les obligations du propriétaire du DEA

5.2. Instructions communes à toutes les configurations

Dans tous les cas, l’armoire doit être scellée, ceci implique que
l’armoire ne peut être ouverte sans que l’on s’en aperçoive.

Il importe que l’utilisateur du DEA, pendant l’usage de l’appareil,
puisse entendre clairement et sans être dérangé les instructions orales
de l’appareil, parce que celles-ci sont capitales pour un non-initié qui
n’a peut-être jamais utilisé un DEA

L’appareil DEA doit dès lors pouvoir fonctionner en autonomie
complète et ne pas être relié, même par une liaison sans fil, à tout
dispositif que ce soit, et notamment à un module qui établirait une
liaison vocale avec l’armoire où le DEA est normalement entreposé ou
directement avec un centre de secours 100/112 ou toutes autres
centrales d’appel.

De préférence les armoires publiques de DEA sont mises à des
endroits offrant une accessibilité maximale et permanente.

Sont préférées :

— Des armoires non verrouillées qu’un passager occasionnel peut
ouvrir sans clé, sans casser une fenêtre;

— Des armoires qu’on peut toujours ouvrir même si l’alimentation
électrique de l’armoire est hors service.

L’usage d’armoires verrouillées par le biais d’un code à chiffres est
déconseillé.

La mention obligatoire « veuillez avertir systématiquement le centre
de secours d’aide médicale urgente via le numéro 100 ou 112 en cas
d’utilisation d’un DEA (3) » peut être remplacé par un autocollant avec
le texte APPELEZ le 112 (ou le symbole } 112) présent sur l’armoire et
l’appareil DEA afin d’illustrer qu’à chaque utilisation de l’appareil il
faut appeler le 112.

L’armoire doit être munie d’autocollants durables mentionnant
« AED » (4) suivi par le numéro d’enregistrement attribué par le Service
public fédéral Santé publique, dont un exemplaire sur le devant de
l’armoire et au moins un exemplaire sur le côté latéral de celle-ci.

Ces autocollants doivent résister aux conditions atmosphériques et
avoir une durée de vie équivalente à celle de l’armoire du DEA

— Format typographique : Times New Roman, Bold

— Texte centré horizontalement et verticalement

— Hauteur de caractère minimale : 40 mm

— Largeur minimale du cadre : 0,1 x hauteur de caractère

— Couleur du texte et du cadre : RAL 9004 (noir de sécurité)

— Couleur de fond : RAL 6032 (vert de sécurité)

— Hauteur : 2,5 x hauteur de caractère

— Largeur : 4 x Hauteur
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Een exemplaar van deze sticker, in een aangepast formaat, moet
eveneens aangebracht worden op het AED-toestel zodat, na het
wegnemen van het toestel uit de AED-kast, het nummer van de
AED-kast nog steeds kan worden doorgegeven aan de aangestelde van
het HC 100/112.

Inzake de taal van de AED-instructies zijn voor openbare besturen en
voor plaatsen van openbare dienstverlening, de gecoördineerde wetten
van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in bestuurszaken van
toepassing.

5.3. Instructies in functie van de AED-configuratie

5.3.1. De kast is autonoom en heeft geen enkele verbinding met een
hulpcentrum of alarmcentrale.

Deze configuratie geniet de voorkeur.

De redenen hiervoor zijn de robuustheid, de beperktere investerings-
en onderhoudskosten, de goede ervaringen in andere landen, de
verspreiding van GSM-toestellen en de voldoende dekking van de
GSM-netwerken.

Kasten zonder telefonische of andere telecommunicatieverbindingen
naar een HC 100/112 zijn in veruit de meeste gevallen verkiesbaar
boven alle andere configuraties en manieren om AED’s in te schakelen
in de dringende geneeskundige hulpverleningsketen.

5.3.2. Er is een telefonische verbinding tussen de AED-kast en het
HC 100/112

Op de (in België zeldzame) plaatsen waar er geen goede dekking is
van de GSM-netwerken, die druk bezocht zijn en waar er een risico is
dat een belangrijk deel van het publiek niet op de hoogte is van het
noodnummer 100/112 kan er overwogen worden om een telefonische
verbinding te realiseren tussen de kast en het hulpcentrum 100/112.

Met telefonische verbinding wordt bedoeld dat er een gewone
telefoonoproep wordt gelanceerd vanuit de kast (5).

Een strikte voorwaarde om deze configuratie te mogen installeren is
de mogelijkheid om een langs beide zijden goed verstaanbaar vraag- en
antwoord gesprek te voeren met de aangestelde van het hulpcentrum
100/112.

De aangestelde moet dus de mogelijkheid hebben om een bevraging
te doen. Hij moet immers vrij snel beslissen of er middelen worden
uitgestuurd.

Er zijn een aantal voorwaarden om deze configuratie te gebruiken :

5.3.2.1. technische eisen

De telefonische verbinding moet zodanig zijn uitgevoerd dat indien
de verbinding incidenteel verbroken wordt tijdens de bevraging de
aangestelde van het HC 100/112 zelf de AED-kast kan oproepen om
eventueel de bevraging verder te zetten.

De telefonische verbinding moet verder mogelijk blijven bij het
uitvallen van de elektriciteitsvoorziening van de kast.

De telefonische verbinding mag géén automatische herhaling van de
oproep genereren om overbelasting van het HC 100/112 te voorkomen.

De kast mag daarentegen wel een beveiliging tegen valse oproepen
bevatten, zoals het vragen naar een bevestiging via een druktoets,
vooraleer de oproep naar het HC 100/112 wordt gemaakt.

Indien één van de vermelde voorwaarden niet is vervuld wordt de
configuratie beschouwd als een AED-kast die enkel gegevens kan
overmaken aan het HC 100/112.

De telefonische verbinding kan geschieden via GSM of via het vaste
telefoonnet.

Indien de verbinding via het vaste net wordt gerealiseerd is de beste
oplossing dat er een afzonderlijke telefoonlijn wordt gereserveerd,
waaraan een adres wordt gekoppeld dat zo nauwkeurig mogelijk
overeenkomt met het fysieke adres van de AED-kast. De aangestelde
van het HC 100/112 kan zo een betekenisvolle adresaanduiding krijgen
bij een noodoproep.

Als de vaste telefoon in de AED-kast deel uitmaakt van sommige
private telefonienetwerken kan het zijn dat er geen adres of géén correct
adres zichtbaar zal zijn voor de aangestelde, wanneer de oproep vanuit
de kast in het HC 100/112 toekomt.

Un exemplaire de cet autocollant, d’un format adéquat, doit égale-
ment figurer sur l’appareil DEA afin qu’après l’enlèvement de l’appa-
reil de l’armoire DEA, il reste possible de communiquer le numéro de
l’armoire au préposé du centre de secours 100/112.

En ce qui concerne la langue des instructions DEA, les lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, sont d’application pour les administrations publiques et
les lieux de service public.

5.3. Instructions en fonction de la configuration du DEA

5.3.1. L’armoire est autonome et n’est reliée à aucun centre de
secours 100/112 ou centrale d’alarme.

Cette configuration est préférée.

Les raisons sont la robustesse, les frais réduits d’investissement et
d’entretien, les expériences positives enregistrées dans d’autres pays, la
large diffusion des appareils de téléphonie mobiles et la couverture
suffisante des réseaux GSM.

Dans la plupart des cas, des armoires sans liaison téléphonique ni
autre système de télécommunication de l’armoire vers un centre de
secours 100/112 offrent la solution préférée sur toutes les autres
configurations et modes de mise en œuvre des DEA dans la chaîne de
l’aide médicale urgente.

5.3.2. Une liaison téléphonique existe entre l’armoire DEA et le centre
d’appel unifié 100/112

Aux endroits (rares en Belgique) où l’absence de couverture du
réseau GSM est combinée à un nombre important de passants et qui
ignorent dans la grande majorité des cas le numéro d’urgence 100/112,
l’établissement d’une liaison téléphonique entre l’armoire et le centre
de secours 100/112 peut être envisagé.

Par liaison téléphonique, il y a lieu d’entendre l’établissement d’un
appel téléphonique classique depuis l’armoire (5).

Une condition impérative à l’installation de cette configuration est la
possibilité de mener de part et d’autre une conversation intelligible de
type questions-réponses avec le préposé du centre de secours 100/112.

Comme la décision d’envoyer des moyens doit être prise rapidement,
le préposé doit avoir la possibilité de poser une série de questions.

Cette configuration peut être mise en œuvre si les conditions
suivantes sont remplies :

5.3.2.1. Exigences techniques

La liaison téléphonique doit être réalisée de manière telle que si la
communication est accidentellement coupée, le préposé du centre de
secours 100/112 aie la faculté d’appeler lui-même l’armoire DEA pour
poursuivre éventuellement son questionnement.

La liaison téléphonique doit en outre rester possible en cas de panne
de l’alimentation électrique de l’armoire.

La liaison téléphonique ne peut générer aucune répétition automati-
que de l’appel afin d’éviter une surcharge du centre de secours 100/112.

Par contre, l’armoire peut être munie d’une protection contres des
fausses alertes comme la confirmation par bouton poussoir avant que
l’appel vers le centre de secours 100/112 soit effectué.

Si l’une des conditions susmentionnées n’est pas remplie, la configu-
ration est considérée comme une armoire DEA uniquement capable de
transmettre des données au centre de secours 100/112.

La liaison téléphonique peut s’effectuer via le réseau GSM ou le
réseau de téléphonie fixe.

Si la liaison est réalisée via le réseau fixe, le mieux est de réserver à
cet effet une ligne téléphonique distincte, couplée à une adresse
correspondant aussi précisément que possible à l’adresse physique de
l’armoire DEA de sorte que le préposé du centre de secours 100/112
puisse en cas d’appel connaître la localisation exacte.

Si le téléphone fixe de l’armoire DEA fait partie de certains réseaux
privés de téléphonie, il se peut qu’aucune adresse ou aucune adresse
valable ne soit visible pour le préposé lorsque l’appel lancé depuis
l’armoire DEA aboutit au centre de secours 100/112.
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Dergelijke situaties moeten zoveel mogelijk vermeden worden omdat
de plaatslokalisatie tijd zal besparen tijdens de bevraging.

In alle gevallen verifieert de eigenaar vóór de inwerkingstelling bij
zijn telefoonoperator welk adres tijdens een noodoproep in het
HC 110/112 gevisualiseerd wordt.

Dit adres moet worden vermeld in de overeenkomst (zie hieronder).

Het verdient aanbeveling dat, indien er via de telefonische verbin-
ding contact gelegd wordt met het HC 100, het registratienummer
wordt doorgestuurd naar het HC 100/112, zodat het HC 100/112 aan
dit nummer in de beslissingsondersteuningssoftware van het HC 100/112
een adres kan koppelen en eventueel bijkomende info aangaande de
exacte plaats kan worden opgenomen.

In geval van GSM-oproep is er voorlopig geen automatische
plaatslokalisatie mogelijk in het HC 100/112.

Daarom dient de voorkeur gegeven te worden aan een vaste lijn om
de telefonische verbinding te realiseren.

De instructies op de kast moeten duidelijk vermelden dat er een
telefonische verbinding is met het HC 100/112.

De kast moet een snel begrijpbaar en zichtbaar alarm geven aan de
gebruiker indien, om de een of andere reden, de telefonische verbin-
ding naar het HC 100/112 uitzonderlijk niet mogelijk is. Bijvoorbeeld
omwille van een panne of omdat alle lijnen naar het HC 100/112 bezet
zijn op het moment van de oproep.

De eigenaar van een AED-kast met telefonische verbinding moet er
zorg voor dragen dat regelmatig de telefonische verbinding wordt
geverifieerd.

5.3.2.2. overeenkomst met het Directoraat-generaal Basisgezondheids-
zorg & Crisisbeheer

De eigenaar van de kast sluit voorafgaandelijk een overeenkomst af
met het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer,
dienst Crisisbeheer, volgens het model in de bijlage van deze omzend-
brief.

De eigenaar van een AED-kast met telefonische verbinding zorgt
voor een ondertekend en gedateerd installatie-attest als bijlage van de
overeenkomst dat aantoont dat de essentiële functionaliteiten werden
getest, waaronder :

* preventie van valse oproepen (indien aanwezig dient mecha-
nisme geverifieerd te worden),

* goede werking van de telefonische verbinding,

* eventuele automatische ontgrendeling bij uitval van de elektri-
citeitsvoorziening en

* goede werking in extreme weersomstandigheden (extreme hitte
en koude).

De eigenaar van de kast documenteert in de overeenkomst ook welk
alarm er zichtbaar of hoorbaar is in het geval dat er geen telefonische
verbinding mogelijk is vanuit de kast.

Indien de eigenaar van een AED-kast een volledige site uitrust met
meerdere AED-kasten die een telefonische verbinding hebben met het
HC 100/112, moet niet alleen elke AED-kast een eigen identificeerbaar
telefoonnummer hebben, maar moet de eigenaar ook in een bijlage van
de voorafgaandelijk afgesloten overeenkomst de exacte plaats van de
kasten aangeven via een detailplan met vermelding van de kastidenti-
ficaties vermeld onder rubriek 5.2, zodat de aangestelde :

— een snelle plaatslokalisatie kan doen en

— eventueel de aanrijroute van de hulpdiensten kan afstemmen op
basis van de locatie indien zinvol.

Des situations de ce genre sont à éviter autant que possible parce que
la localisation de l’appel fera gagner du temps lors du questionnement.

Dans tous les cas, le propriétaire vérifie avant la mise en service
auprès de son opérateur de téléphonie l’adresse qui sera visualisée par
l’opérateur du centre de secours 100/112 lors d’un appel d’urgence.

Cette adresse doit être mentionnée dans la convention [voir ci-dessous].

Lorsque qu’une connexion téléphonique vers le centre de
secours 100/112 est disponible, il est recommandé d’envoyer préala-
blement le numéro d’enregistrement, afin que celui-ci puisse coupler ce
numéro à une adresse de manière à l’intégrer dans le logiciel d’aide à la
décision des centres de secours 100/112 des informations supplémen-
taires concernant la localisation exacte des DEA

En cas d’appel via le réseau GSM, aucune localisation automatique
n’est possible actuellement au niveau des centres d’appel unifié
100/112.

Pour cette raison, une ligne fixe doit être préférée pour réaliser la
connexion téléphonique.

Les instructions figurant sur l’armoire doivent mentionner clairement
que l’armoire DEA est pourvue d’une liaison téléphonique.

L’armoire doit délivrer à l’utilisateur un message d’alarme rapide-
ment intelligible et visible au cas où, pour l’une ou l’autre raison, la
liaison téléphonique avec le centre de secours 100/112 n’est pas
possible, par exemple à cause d’une panne ou parce que toutes les
lignes à destination du centre de secours 100/112 sont occupées.

Le propriétaire d’une armoire DEA avec liaison téléphonique doit
veiller à ce que celle-ci soit vérifiée régulièrement.

5.3.2.2. Convention avec la Direction générale Soins de Santé
primaires et Gestion de crises

Le propriétaire de l’armoire conclut préalablement une convention
conforme au modèle en annexe de la présente circulaire avec la
Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de crises, Service
Gestion de crises.

Le propriétaire d’une armoire DEA avec liaison téléphonique veillera
à annexer à la convention une attestation d’installation datée et signée,
certifiant que les fonctionnalités essentielles ont été testées, parmi
lesquelles :

* La prévention des faux appels (si ce mécanisme est présent,
celui-ci doit être vérifié);

* Le bon fonctionnement de la liaison téléphonique;

* Le déverrouillage automatique éventuel en cas de panne de
l’alimentation électrique;

* Le bon fonctionnement en cas de conditions météorologiques
extrêmes (fortes chaleurs et grand froid).

Le propriétaire de l’armoire documente également dans la conven-
tion quels sont les messages d’alarme visuel ou auditif dans le cas où
aucune liaison téléphonique n’est possible à partir de l’armoire.

Si le propriétaire de DEA équipe tout un site de plusieurs armoires
équipées d’une liaison téléphonique avec le centre de secours 100/112,
non seulement chaque armoire DEA doit disposer de son propre
numéro de téléphone identifiable, mais le propriétaire doit en outre
indiquer, dans une annexe à la convention préalable, l’emplacement
exact des armoires à l’aide d’un plan détaillé y compris les numéros
d’identification mentionnés dans la rubrique 5.2 et les numéros
d’appels des armoires permettant au préposé :

— D’effectuer rapidement une localisation;

— Le cas échéant, d’adapter si cela s’avère utile l’itinéraire d’arrivée
des services de secours en fonction de l’emplacement.
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5.3.2.3. tweejaarlijkse simulatie van een AED-inzet

De eigenaar van een AED-kast met telefonische verbinding is er ook
toe gehouden om minstens om de 2 jaar een simulatie van een
AED-inzet te organiseren in overleg met het HC 100/112. Hierbij wordt
de werking van de kast geverifieerd, alsook de duidelijkheid van de
instructies.

De eigenaar staat in voor eventuele kosten van deze simulatie.

Deze kosten omvatten onder meer de vergoeding van de nutteloze
ritten van de hulpdiensten tengevolge van onvoldoende duidelijke
afspraken met het HC 100/112 bij de voorbereiding.

Een verslag van deze simulatie wordt overgemaakt aan het Directoraat-
generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer.

5.3.3. De AED-kast communiceert automatisch gegevens naar het
HC 100/112 in geval van alarm

Het grote verschil tussen deze configuratie en de configuratie met
telefonische verbinding is dat er hier niet steeds een bevraging mogelijk
is door de aangestelde.

De aangestelde kan zich voor een dilemma geplaatst zien indien hij
op basis van onvolledige of niet verifieerbare gegevens moet beslissen
om DGH-middelen uit te sturen.

Om deze redenen kan een oproep vanuit dergelijke kast niet
beschouwd worden als een oproep tot hulpverlening in de zin van
artikel 11 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende
geneeskundige verlening.

Deze configuratie is niet geschikt om ingeschakeld te worden in de
DGH-keten en mag dus niet worden gebruikt.

5.3.4. De AED-kast is verbonden met een bemande alarmcentrale

In deze configuratie wordt het AED-alarm verder geleid naar een
alarmcentrale.

De alarmcentrale kan gecentraliseerd zijn in de zin dat ze AED-
alarmen uit meerdere DGH-zones (=provincies) kan behandelen.

Een operator valideert het AED-alarm en alarmeert het bevoegde
HC 100/112 via een telefonische verbinding.

Hiertoe dient de bemande alarmcentrale op de hoogte te zijn van de
geheime telefoonnummers van de respectievelijke hulpcentra.

Mits het voorleggen van een procesbeschrijving en van een afdoende
kwaliteitsborging en na ondertekening van een overeenkomst met het
Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer kan een
bemande alarmcentrale aanspraak maken op de bekendmaking van de
niet publieke telefoonnummers van de provinciale hulpcentra 100/112.

Het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer over-
legt voorafgaandelijk met de Algemene Directie Civiele Veiligheid van
de FOD Binnenlandse Zaken.

De uitbater van een bemande alarmcentrale waakt erover dat er geen
speciale abonnementsoptie werd geactiveerd op de telefoonlijn waar-
mee hij het niet publieke telefoonnummer van de provinciale HC 100/112
oproept zodat zijn identiteit steeds herkenbaar en zichtbaar is voor de
aangestelde van het eenvormig oproepstelsel.

De uitbater van een bemande alarmcentrale dient maandelijks aan
het Directoraat-generaal een duidelijk overzicht bekend te maken van
de AED-kasten die verbonden zijn met de alarmcentrale.

Hij gebruikt hiertoe het adres :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer, Dienst
Crisisbeheer

Victor Hortaplein 40/10

1060 Brussel

of het volgende emailadres com.dg2@health.fgov.be

5.3.2.3. Simulation bisannuelle d’une intervention DEA

Le propriétaire d’une armoire DEA avec liaison téléphonique est
également tenu d’organiser au moins tous les 2 ans une simulation de
mise en œuvre d’un DEA en concertation avec le centre de secours
100/112, lors de laquelle le fonctionnement de l’armoire est vérifié de
même que l’intelligibilité des instructions.

Le propriétaire prend en charge les coûts éventuels de cette
simulation.

Ces coûts couvrent notamment les frais d’éventuelles courses inutiles
par les services d’aide médicale urgente suite à un accord insuffisam-
mentclair lors de la préparation avec le centre de secours 100/112.

Un rapport de cette simulation est transmis à la Direction générale
Soins de Santé primaires et Gestion de crises.

5.3.3. L’armoire DEA transmet automatiquement des données au
centre de secours 100/112 en cas d’alarme.

La grande différence entre cette configuration et celle avec liaison
téléphonique est qu’il n’est pas toujours possible au préposé de poser
son questionnement.

Le préposé peut se trouver face à un dilemme lorsqu’il doit décider,
sur base de données incomplètes ou invérifiables, de l’envoi de moyens
d’aide médicale urgente.

Pour ces motifs, un appel depuis une armoire de ce genre n’est pas
considérer comme une demande d’aide au sens de l’article 11 de la loi
du 8 juillet 1965 relative à l’aide médicale urgente.

Cette configuration n’est pas adaptée à une intégration dans la chaîne
de l’AMU et ne peut dès lors pas être utilisée.

5.3.4. L’armoire DEA est reliée à une centrale d’alarme avec opérateur

Dans cette configuration, l’alarme DEA est dirigée vers une centrale
d’alarme.

La centrale d’alarme peut être centralisée dans le sens où elle est
amenée à gérer les alarmes DEA émanant de plusieurs zones AMU (=
provinces).

Un opérateur valide l’alarme DEA et alerte le centre de secours
100/112 compétent via un appel téléphonique.

A cet effet, cette centrale avec opérateur doit connaître les numéros de
téléphone secrets des centres de secours respectifs.

Pour autant qu’une description préalable des processus et une
garantie de qualité suffisante soient présentés et qu’une convention
préalable ait été transmise à la Direction générale Soins de Santé
primaires et Gestion de crises, une centrale d’alarme avec opérateur
peut prétendre à la divulgation des numéros de téléphone non publics
des centres de secours 100/112.

La Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de crises se
concerte à l’avance avec la Direction générale Sécurité civile du SPF
Intérieur.

L’exploitant d’une centrale d’alarme avec opérateur veille à ce
qu’aucune option spéciale d’abonnement n’ait été activée sur la ligne
téléphonique via laquelle il appelle le numéro de téléphone non public
du centre d’appel unifié 100/112. L’identité de l’appelant doit toujours
être visible et reconnaissable par le préposé du système d’appel unifié.

L’exploitant d’une centrale d’alarme doit communiquer chaque mois
à la Direction générale une liste récapitulative des armoires DEA reliées
celle-ci susceptibles d’être impliquées dans une alerte DEA

Il utilise l’adresse suivante :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Soins de santé primaires et Gestion de crises

Place Victor Horta 40/10

1060 Bruxelles

Ou l’adresse courriel suivante : com.dg2@healt.fgov.be
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Aanvullend aan artikel 1bis van het koninklijk besluit van 2 april 1965
houdende vaststelling van de modaliteiten tot inrichting van de
dringende geneeskundige hulpverlening en houdende aanwijzing van
gemeenten als centra van het eenvormig oproepstelsel wordt in deze
configuratie een oproep vanuit de bemande alarmcentrale naar een niet
publiek telefoonnummer van een HC 100/112 beschouwd als gelijk-
waardig aan een oproep via de nummers 100 en 112.

Een kast die wordt aangesloten aan een bemande alarmcentrale dient
aan vergelijkbare veiligheidsvoorwaarden te voldoen als een kast die
belt naar een HC 100/112.

6. Inwerkingtreding en naleving

De instructies van deze omzendbrief zijn onmiddellijk van toepas-
sing voor alle AED-toestellen die worden geplaatst op publieke
plaatsen na de publicatie van deze omzendbrief in het Belgisch
Staatsblad.

De op het moment van publicatie reeds geplaatste AED-configuraties
dienen uiterlijk 1 jaar na de publicatie in overeenstemming gebracht te
worden met de instructies van deze omzendbrief.

De federale gezondheidsinspecteurs melden de door hun vastge-
stelde bevindingen in verband met de instructies van deze omzendbrief
per aangetekend schrijven aan de AED-eigenaars met afschrift aan de
directeur-generaal van het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg
en Crisisbeheer.

De Minister van Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Onder hulpcentrum 100/112 wordt hier verstaan het centrum
behorende van het eenvormig oproepstelsel in de zin van art. 3
van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening.

(2) De configuraties 5.3.1, 5.3.2 en 5.3.4 die hierna worden beschre-
ven.

(3) Zoals bepaald in art. 5, 5°, d) van het koninklijk besluit van
21 april 2007.

(4) Hier wordt de Engelse afkorting gebruikt (Automatic External
Defibrillator) omdat de kasten dikwijls worden aangetroffen op
plaatsen die bezocht worden door een internationaal publiek.

(5) Deze configuratie veronderstelt eigenlijk dat er een tweede
hulpverlener beschikbaar is die naar de kast gaat, bij de kast
blijft en tijdens de oproep naar het HC 100/112 de juiste
informatie overmaakt aan de aangestelde.

En complément à l’article 1erbis de l’arrêté royal du 2 avril 1965
déterminant les modalités d’organisation de l’aide médicale urgente et
portant désignation des communes comme centres du système d’appel
unifié, dans cette configuration, un appel depuis la centrale d’alarme
centralisée vers un numéro de téléphone non public d’un centre de
secours 100/112 est considéré comme équivalent à un appel utilisant les
numéros 100/112.

Les armoires qui sont connectées à une centrale d’alarme avec
opérateur doivent satisfaire aux mêmes conditions de sécurité que
celles retenues pour les armoires connectées à un centre de secours
100/112.

6. Entrée en vigueur et contrôle d’application

Les instructions de la présente circulaire sont immédiatement
applicables à tous les appareils DEA installés dans des lieux publics.

Les configurations DEA déjà installées doivent être mises en
conformité avec les instructions de la présente circulaire au plus tard un
an après la publication de cette circulaire au Moniteur belge.

Les Inspecteurs fédéraux d’hygiène communiquent leurs constata-
tions relatives aux instructions de la présente circulaire par lettre
recommandée aux propriétaires de DEA avec copie au Directeur
général de la Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de
crises.

La Ministre de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX,

Notes

(1) Par centre de secours 100/112, on entend centre d’appel unifié tel
que repris dans l’article 3 de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente.

(2) Les configurations 5.3.1., 5.3.2 et 5.3.4 décrites ci-dessous.

(3) Cf. art. 5, 5°, d) de l’arrêté royal du 21 avril 2007

(4) Comme les armoires figurent souvent à des endroits fréquentés
par un public international, l’abréviation anglaise (Automatic External
Defibrillator) est ici utilisée.

(5) Cette configuration sous entend la disponibilité d’un deuxième
secouriste qui se rend à l’armoire, reste auprès de celle-ci et transmet les
informations exactes au préposé du centre de secours 100/112.
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Annexe : convention préalable entre le propriétaire d’une armoire DEA avec liaison téléphonique vers un centre
d’appel téléphonique 100/112 et la direction générale soins de santé primaires et gestion de crises (dispositions
générales)

COORDONNEES DU PROPRIETAIRE DE L’AIRMOIRE DEA : ...................................................................................

NOM ET PRENOM DE LA 1re PERSONNE DE CONTACT :
..........................................................................................................................................................................................................

ADRESSE : ....................................................................................................................................................................................

TELEPHONE (heures de bureau) : ..........................................................................................................................................

TELEPHONE (autres heures) : .................................................................................................................................................

COURRIEL :
..........................................................................................................................................................................................................

NOM ET PRENOM DE LA 2e PERSONNE DE CONTACT :
..........................................................................................................................................................................................................

ADRESSE : ....................................................................................................................................................................................

TELEPHONE (heures de bureau) : ..........................................................................................................................................

TELEPHONE (autres heures) : .................................................................................................................................................

COURRIEL :
..........................................................................................................................................................................................................

COORDONNEES (DES) DE L’ARMOIRE(S) (6) :

EMPLACEMENT EXACT : ........................................................................................................................................................

INDICATIONS FIGURANT SUR L’ARMOIRE : ...................................................................................................................

N° DE TELEPHONE DE L’ARMOIRE : ..................................................................................................................................

ARMOIRE A PORTE VERROUILLEE : OUI – NON

ARMOIRE AVEC MECHANISME PREVENTIF CONTRE FAUSSE-ALERTE : OUI - NON

DIRECTION GENERALE SOINS DE SANTE PRIMAIRES ET GESTION DE CRISES :

NOM ET PRENOM DU CHEF DE SERVICE .......................................................................................................................:

NUMERO DE TELEPHONE : ...................................................................................................................................................

Article 1er. Le propriétaire de l’armoire s’engage à mentionner clairement sur l’armoire les instructions
suivantes :

« Dès son ouverture, cette armoire établit automatiquement une communication avec le centre de secours 100/112 de .......
................................................................................................................... (commune du centre de secours 100/112 à remplir).

Veuillez répondre correctement et de manière concise aux questions posées.

En cas de panne de la liaison téléphonique, le message d’alarme suivant vous en avertit :

............................................................................................................................................................... (description de l’alarme).

Nom du propriétaire de l’armoire : ...............................................................................................................................................

Numéro de téléphone : ...................................................................................................................................................................

Numéro d’enregistrement du DEA attribué par le S.P.F. S.P.S.C.A.E. (7) : .......................................................................... ».

Art. 2. Le propriétaire veille tous les deux ans à faire vérifier par un organisme compétent le fonctionnement de
chaque armoire munie d’une connexion téléphonique avec le centre d’appel unifié 100/112.

La date et l’heure de cette vérification sont déterminées en concertation avec le centre d’appel unifié 100/112
compétent.

En aucun cas, le propriétaire ou l’organisme compétent ne déterminera de façon autonome les modalités pratiques
de cette vérification.

Le propriétaire de l’armoire documente en annexe de la présente convention l’alarme qui informe l’utilisateur de
l’impossibilité momentanée d’établir une liaison téléphonique.
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En annexe à la présente convention, est jointe une attestation datée et signée d’un organisme compétent affichant
les résultats des tests suivants réalisés pour chaque armoire :

Test En ordre Pas en ordre

Test de la liaison téléphonique quant à la prévention des faux appels
et appels automatiques (si mécanisme présent)

Test du bon fonctionnement de l’armoire en cas de coupure de
l’alimentation électrique

Test d’un appel au centre d’appel unifié 100/112

Garantie du fonctionnement de l’armoire et de la liaison en cas de
conditions météorologiques extrêmes (fortes chaleurs et grand
froid)

Conformité de la localisation du lieu transmise au centre d’appel
unifié 100/112 (recommandation : numéro d’enregistrement S.P.F.
Santé publique) : (à spécifier) .................................................................

Absence de rappel automatique lorsque la liaison avec le centre de
secours 100/112 ne peut être établie

Art. 3. Si le propriétaire d’armoires DEA équipe tout un site de plusieurs de celles-ci pourvues d’une liaison
téléphonique avec le centre de secours 100/112, l’emplacement exact des armoires est indiqué à l’aide d’un plan détaillé
dans une annexe distincte à la présente convention.

Le propriétaire prévoit un système d’identification des armoires permettant au préposé, sur base du numéro
d’appel de l’armoire et d’un numéro apposé distinctement sur l’armoire, d’effectuer une localisation.

Si le centre de secours 100/112 informe le propriétaire de l’armoire d’un problème lié à celle-ci, le propriétaire veille
à le remédier dans les plus brefs délais.

Le propriétaire garantit la possibilité de pouvoir joindre une personne de contact et ce 24 h sur 24.

Le propriétaire veille au contrôle technique annuel de l’armoire et est en mesure de communiquer endéans une
semaine les rapports de contrôle des années précédentes sur simple demande de la part du centre de secours 100/112
ou de la Direction Générale Soins de Santé primaires et Gestion de crises.

Tous les deux ans, le propriétaire organise une simulation lors de laquelle le fonctionnement de l’armoire est
vérifié, de même que l’intelligibilité pour des non-initiés des indications apposées sur l’armoire et il en supporte les
frais éventuels.

Un rapport de cet exercice est communiqué à la Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de crises,
Service Gestion de Crises, place Victor Horta 40/10, 1060 Bruxelles.

Art. 4. La présente convention est conclue pour une durée de trois ans.

Le délai de préavis est de trois mois.

Il peut toutefois être mis fin immédiatement à la convention si l’armoire entrave le fonctionnement opérationnel
du centre d’appel unifié 100/112 ou si le propriétaire ne réagit pas dans des délais courts à une demande de résolution
d’un problème de la part du centre de secours 100/112.

Art. 5. Cette convention comporte en annexe des dispositions particulières : OUI – NON.

Etabli en 2 exemplaires à ...................................... le ......................................, destinés à chaque partie qui soussigne.

Une copie de cette convention est transmise par la Direction générale Soins de Santé primaires, Service Gestion de
crises au centre de secours 100/112.

Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de crises

Service Gestion de crises Propriétaire de l’armoire DEA

Nom : Nom :

Fonction : Qualité :

Notes

(6) A répéter pour chaque armoire.
(7) Conformément à l’arrêté royal du 21 avril 2007 fixant les normes de sécurité et les autres normes applicables

au défibrillateur externe automatique utilisé dans le cadre d’une réanimation.
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Bijlage : Voorafgaandelijk af te sluiten overeenkomst tussen een eigenaar van een aed-kast met telefonische verbinding
naar een hc100/112 en het directoraat-generaal basisgezondheidszorg en crisisbeheer (algemene bepalingen)

GEGEVENS VAN DE EIGENAAR VAN DE AED-KAST :

NAAM EN VOORNAAM 1ste CONTACTPERSOON :
..........................................................................................................................................................................................................

ADRES : ........................................................................................................................................................................................

TELEFOON (werkuren) : ...........................................................................................................................................................

TELEFOON (overige uren) : .....................................................................................................................................................

EMAIL : .........................................................................................................................................................................................

NAAM EN VOORNAAM 2de CONTACTPERSOON :
..........................................................................................................................................................................................................

ADRES : ........................................................................................................................................................................................

TELEFOON (werkuren) : ............................................................................................................................................................

TELEFOON (overige uren) : .....................................................................................................................................................

EMAIL : .........................................................................................................................................................................................

GEGEVENS VAN DE KAST(EN) (6) :

EXACTE LOCATIE : ...................................................................................................................................................................

AANDUIDING OP DE KAST : ................................................................................................................................................

TELEFOONNR. KAST : .............................................................................................................................................................

KAST MET VERGRENDELDE DEUR : JA – NEEN

KAST MET PREVENTIE-MECHANISME VAN VALSE OPROEPEN : JA - NEEN

DIRECTORAAT-GENERAAL BASISGEZONDHEIDSZORG & CRISISBEHEER, DIENST CRISISBEHEER :

NAAM EN VOORNAAM DIENSTHOOFD : ........................................................................................................................

TELEFOONNUMMER : .............................................................................................................................................................

Artikel 1. De eigenaar van de kast verbindt zich ertoe om de volgende instructies duidelijk te vermelden op de
kast :

« Deze kast brengt na openen een automatische oproep tot stand met het hulpcentrum 100/112 van .....................................

....................................................................................................... (gemeente van het hulpcentrum 100/112 in te vullen).

Gelieve bondig en correct antwoord te geven op de gestelde vragen.

Indien de telefonische verbinding niet werkt, is dit zichtbaar door volgend alarm : ..................................................................

..........................................................................................................................................................(beschrijving van het alarm).

naam van de eigenaar van de kast : ..............................................................................................................................................

Telefoonnummer en GSM-nummer waarop de eigenaar van de kast kan worden bereikt : .......................................................

AED-registratienummer toegekend door FOD VVVL (7) : ............................................................................................ ».

Art. 2. De eigenaar draagt er zorg voor dat om de 2 jaar elke kast met een telefonische verbinding naar het
HC 100/112 wordt getest door een bevoegd organisme. De datum en uur van deze test worden in overleg met het
HC 100/112 bepaald. In geen geval bepalen de eigenaar of het bevoegd organisme autonoom de praktische
modaliteiten van deze test.

De eigenaar van de kast documenteert in de bijlage aan deze overeenkomst het alarm dat de gebruiker informeert
dat er tijdelijk geen telefonische verbinding meer mogelijk is.
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In bijlage aan deze overeenkomst wordt een gedateerd en ondertekend attest gevoegd van een bevoegd organisme
met vermelding van het resultaat van de volgende testen, uitgevoerd voor elke kast :

Test OK NOK

de telefonische verbinding werd getest op preventie van valse
oproepen (indien mechanisme aanwezig)

de kast werd getest op goede werking bij uitval van de elektrici-
teitsvoorziening

de kast werd getest op oproep vanuit het HC 100/112

de werking van de kast en verbinding blijven verzekerd in extreme
weersomstandigheden (extreme hitte en koude) :

Conformiteit plaatslocatie overgemaakt aan HC 100/112 (aanbeve-
ling : registratienummer FOD Volksgezondheid) : (te specifiëren) :
........................................................................................................................

geen automatische oproepherhaling indien de oproep naar
HC 100/112 niet kan doorgaan

Art. 3. Indien de eigenaar van een AED-kast een volledige site uitrust met meerdere AED-kasten die een
telefonische verbinding hebben met het HC 100/112 wordt in een afzonderlijke bijlage aan deze overeenkomst de
exacte plaats van de kasten aangeven via een detailplan. De eigenaar voorziet in een identificatiesysteem van de kasten
waarmee de aangestelde op basis van het oproepnummer van de kast en een duidelijk op de kast aangebracht nummer
een plaatslokalisatie kan doen.

De eigenaar van de kast zorgt ervoor dat indien het HC 100/112 een probleem meldt in verband met de kast dit
probleem op korte termijn kan worden verholpen. De eigenaar zorgt ervoor dat 24h/24 een contactpersoon kan worden
gecontacteerd.

De eigenaar zorgt voor een jaarlijkse keuring van de kast en zal de keuringsverslagen van de afgelopen jaren op
eenvoudig verzoek van het HC 100/112 of van het directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer
overmaken binnen de week.

De eigenaar houdt om de 2 jaar een simulatie waarbij de werking van de kast wordt nagekeken en de duidelijkheid
van de kast-indicaties voor leken wordt nagegaan en zal de eventuele kosten van deze simulatie dragen. Een verslag
van deze oefening wordt overgemaakt aan het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer, Dienst
Crisisbeheer, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel.

Art. 4. Deze overeenkomst wordt aangegaan voor de duur van 3 jaar. De opzegtermijn is 3 maanden. De
overeenkomst kan echter onmiddellijk worden beëindigd indien de kast de operationele werking van het HC 100/112
hindert of indien de eigenaar niet tijdig reageert op een verzoek van het HC 100/112 om een probleem op te lossen.

Art. 5. Deze overeenkomst bevat in bijlage bijzondere bepalingen : JA – NEEN.

Opgemaakt in 2 exemplaren, te ................................, op ................................, één voor beide ondertekende partijen.

Een kopie van deze overeenkomst wordt door de dienst Crisisbeheer overgemaakt aan het HC 100/112.

Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg & Crisisbeheer

Dienst Crisisbeheer Eigenaar AED-kast

Naam : Naam :

Functie : Hoedanigheid :

Nota’s

(6) Te herhalen voor elke kast.
(7) Overeenkomstig het koninklijk besluit van 21 april 2007 houdende veiligheids- en andere voorwaarden

inzake een externe defibrillator gebruikt in het kader van een reanimatie
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2011/40307]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand juli 2011

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand juli 2011, 118.09 punten bedraagt, tegenover 117.95 punten in
juni 2011, hetgeen een stijging van 0.14 punt of 0.12 % betekent.

Het gezondheidsindexcijfer, zoals bedoeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 (Belgisch Staatsblad van 31 december 1993),
bedraagt 116.61 punten voor de maand juli 2011.

Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
vier maanden, namelijk april, mei, juni en juli 2011, bedraagt 116.15 pun-
ten.

Produit ou service
Juin

−
Juni

Juillet
−

Juli
Product of dienst

01. Produits alimentaires et boissons 120.38 120.49 01. Voedingsmiddelen en dranken
01.1. Produits alimentaires 121.79 121.88 01.1 Voedingsmiddelen
01.1.1. Pain et céréales 131.09 131.01 01.1.1. Brood en granen
01.1.2. Viandes 115.85 116.15 01.1.2. Vlees
01.1.3. Poissons 126.51 124.71 01.1.3. Vis
01.1.4. Lait, fromage et œufs 121.36 122.18 01.1.4. Melk, kaas en eieren
01.1.5. Huiles et graisses 130.34 134.65 01.1.5. Oliën en vetten
01.1.6 Fruits 117.87 116.04 01.1.6. Fruit
01.1.7. Légumes (y compris les pommes de terre) 113.16 113.52 01.1.7. Groenten (aardappelen inbegrepen)
01.1.8. Sucreries et similaires 129.08 128.98 01.1.8. Suikerwaren en dergelijke
01.1.9. Autres produits alimentaires 124.17 124.53 01.1.9. Andere voedingsmiddelen
01.2. Boissons non alcoolisées 118.35 118.92 01.2. Alcoholvrije dranken
01.2.1. Café, thé et cacaco 142.47 142.77 01.2.1. Koffie, thee en cacaco
01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes

et jus de fruits
112.28 112.92 01.2.2. Mineraalwater, frisdrank en fruitsap

01.3. Boissons alcoolisées 110.30 110.19 01.3. Alcoholhoudende dranken
01.3.1. Spiritueux 109.75 110.19 01.3.1. Gedistilleerde dranken
01.3.2. Vins 107.50 107.37 01.3.2. Wijnen
01.3.3. Bières 117.74 117.44 01.3.3. Bieren
02. Tabac 131.38 131.61 02. Tabak
03. Articles d’habillement et articles chaus-

sants
105.09 105.09 03. Kleding en schoeisel

03.1. Articles d’habillement 103.97 103.98 03.1. Kleding
03.2. Articles chaussants (y compris les répara-

tions)
109.90 109.90 03.2. Schoeisel (schoenreparaties inbegrepen)

04. Logement, eau, électricité, gaz et autres
combustibles

135.52 135.29 04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas, brand-
stoffen

04.1. Loyers 114.19 114.21 04.1. Huur
04.1.1.0.1. Loyers non-sociaux 112.73 112.73 04.1.1.0.1. Niet-sociale huur
04.1.1.0.2. Loyers sociaux 130.69 130.96 04.1.1.0.2. Sociale huur
04.3. Entretien et réparations courantes du loge-

ment
122.66 122.71 04.3. Normaal onderhoud en reparaties van de

woning
04.4. Eau et autres services relatifs au loge-

ment
128.69 128.78 04.4. Water en andere diensten in verband met

de woning
04.4.1. Consommation d’eau 143.08 143.08 04.4.1. Waterverbruik
04.4.2. Collecte des déchets ménagers 103.67 103.67 04.4.2. Huisvuilophaling
04.4.4. Autres services relatifs au logement 119.22 120.31 04.4.4. Andere diensten in verband met de woning
04.5. Electricité, gaz et autres combustibles 165.81 165.10 04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen
04.5.1. Electricité 145.56 145.04 04.5.1. Elektriciteit
04.5.2. Gaz 172.82 171.85 04.5.2. Gas
04.5.2.1. Gaz naturel 174.37 173.20 04.5.2.1. Aardgas
04.5.2.2. Gaz de pétrole 139.53 142.73 04.5.2.2. Petroleumgas
04.5.3. Combustibles liquides 214.58 213.78 04.5.3. Vloeibare brandstoffen
04.5.4. Combustibles solides 120.14 119.94 04.5.4. Vaste brandstoffen
05. Ameublement, appareils ménagers, entre-

tien du logement
111.55 111.67 05. Stoffering, huishoudapparaten en onder-

houd van woning
05.1. Meubles, articles d’ameublement, revête-

ments de sol
111.96 111.96 05.1. Meubelen, stoffering, vloerbekleding

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2011/40307]
Indice des prix à la consommation du mois de juillet 2011

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 118.09 points en juillet 2011, contre 117.95 points en juin 2011, ce qui
représente une hausse de 0.14 point ou 0.12 %.

L’indice santé, tel que prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993
(Moniteur belge du 31 décembre 1993), s’élève pour le mois
de juillet 2011 à 116.61 points.

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois,
soit avril, mai, juin et juillet 2011 s’élève à 116.15 points.
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Produit ou service
Juin

−
Juni

Juillet
−

Juli
Product of dienst

05.2. Articles de ménage en textiles 116.63 116.63 05.2. Huishoudtextiel

05.3. Appareils ménagers et réparations 102.46 102.49 05.3. Huishoudapparaten en reparaties

05.4. Verrerie, vaisselle et ustensiles de ména-
ge

118.59 118.59 05.4. Vaat- en glaswerk en huishoudelijke arti-
kelen

05.5 Outillage pour la maison et le jardin 102.04 101.97 05.5 Gereedschap voor huis en tuin

05.6. Biens et services pour l’entretien de
l’habitation

116.57 116.99 05.6 Goederen en diensten voor onderhoud
van de woning

06. Dépenses de santé 103.22 103.32 06. Gezondheidsuitgaven

06.1. Médicaments et autres produits pharma-
ceutiques

101.95 102.13 06.1. Geneesmiddelen en andere farmaceu-
tische producten

06.2. Services de médecins et autres praticiens 102.02 102.03 06.2. Diensten van medisch geschoolden

06.3. Soins des hôpitaux & assimilés 109.45 109.45 06.3. Verpleging in ziekenhuis

07. Transport 121.08 121.01 07. Vervoer

07.1. Achats de véhicules 106.06 106.05 07.1. Aankoop van voertuigen

07.2. Utilisation des véhicules personnels 136.48 136.23 07.2. Gebruik van privé voertuigen

07.3. Services de transport 110.55 111.58 07.3. Vervoersdiensten

08. Communications 87.86 87.51 08. Communicatie

08.1. Services postaux 122.82 122.82 08.1. Posterijen

08.2. Equipements de téléphone et de télécopie 70.07 69.96 08.2. Telefoon- en faxtoestellen

08.3. Services de téléphone et de télécopie 87.48 87.11 08.3. Telefoon- en faxdiensten

09. Loisirs et culture 107.58 107.36 09. Recreatie en cultuur

09.1. Appareils et accessoires, y compris les
réparations

58.43 57.78 09.1. Apparaten en toebehoren, reparaties inbe-
grepen

09.2. Autres biens durables pour loisirs et cul-
ture

106.63 106.63 09.2. Andere duurzame goederen voor recreatie
en cultuur

09.3. Autres articles récréatifs, horticulture, ani-
maux

111.38 111.28 09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw,
huisdieren

09.4. Services récréatifs et culturels 117.11 117.25 09.4. Diensten inzake recreatie & cultuur

09.5. Presse, librairie et papeterie 121.53 121.36 09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren

09.6. Voyages touristiques, tout compris 122.62 122.20 09.6. Pakketreizen

10. Enseignement 115.72 115.72 10. Onderwijs

11. Hôtels, cafés et restaurants 122.46 124.94 11. Hotels, cafés en restaurants

11.1. Restaurants et débits de boissons 123.42 123.70 11.1. Restaurants en drankgelegenheden

11.2. Services d’hébergement 114.24 135.52 11.2. Accommodatie

12. Autres biens et services 119.58 119.79 12. Diverse goederen en diensten

12.1. Soins personnels 117.22 117.21 12.1. Lichaamsverzorging

12.3. Effets personnels n.d.a. 146.54 146.91 12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g.

12.4. Protection sociale 114.27 115.45 12.4. Sociale bescherming

12.5. Assurances 120.31 120.54 12.5. Verzekeringen

12.6. Services financiers n.d.a. 112.49 112.49 12.6. Financiële diensten, n.e.g.

12.7. Autres services n.d.a. 112.65 112.93 12.7. Andere diensten, n.e.g.

1. Produits alimentaires et boissons 120.38 120.49 1. Voedingsmiddelen en dranken

2. Produits non-alimentaires 119.37 119.20 2. Niet-voedingsmiddelen

3. Services 115.08 115.72 3. Diensten

4. Loyers 114.19 114.21 4. Huur

Indice 117.95 118.09 Index
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2011/11268]
Raad voor de Mededinging. — Auditoraat. — Kennisgeving. —

Voorafgaande aanmelding van een concentratie. — Zaak
nr. MEDE-C/C-11/0016 : Groep Comfort Energie/Orion Trading
Group. — Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereen-
voudigde procedure

Op 19 juli 2011 ontving het Auditoraat van de Raad voor de
Mededinging een aanmelding van een concentratie in de zin van
artikel 9, § 1, van de wet tot bescherming van de economische
mededinging, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2006 (Belgisch Staatsblad van 29 september 2006). Hierin werd de
verkoop van alle aandelen van de NV Orion Trading Group aan de
Groep Comfort Energie meegedeeld.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van de detailhandel in vaste, vloeibare en gasvormige brandstoffen in
gespecialiseerde winkels, m.u.v. motorbrandstoffen.

Overeenkomstig artikel 61, § 1, van de bovenvermelde wet, hebben
de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 8 augustus 2011.

Deze opmerkingen kunnen per fax of per post, onder vermelding van
referentie MEDE-C/C-11/0016, aan onderstaand adres worden toe-
gezonden :

Raad voor de Mededinging
Auditoraat
North Gate
7e verdieping
Koning Albert II-laan 16,
B-1000 Brussel
Fax +32 (0)2 277 52 73

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2011/05010]
Aanwerving adjunct van de directeur Programmarealisatie en Budgettering

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct van de directeur programmarealisatie en
budgettering bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen.

Onze organisatie :
De VMSW is binnen het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed (RWO) een

extern verzelfstandigd agentschap.
De VMSW staat in voor de tijdige realisatie en de financiering van het door de Vlaamse Regering geplande

programma voor sociale woonprojecten.
Zij stimuleert, ondersteunt en begeleidt lokale organisaties om betaalbare en kwaliteitsvolle projecten te realiseren

en neemt terzake desgevallend zelf initiatieven.
Je wordt tewerkgesteld binnen de afdeling Planning en Programmatie.
De activiteiten en processen van de afdeling planning en programmatie zijn gericht op een planmatige en

strategische benadering van de klanten van de VMSW. Ze pleegt overleg met alle actoren betrokken bij het Woonbeleid
in Vlaanderen, zorgt voor ondersteuning en beoordeelt mee opportuniteiten. Verder vormt ze het cement tussen de
bouw van de woningen en de aanleg van de infrastructuur via een goede programmatie. Ze streeft er ook naar het
beschikbaar budget zo optimaal mogelijk aan te wenden en bewaakt de financiële gezondheid van de SHM’s.

Dit behelst volgende takenpakketten :
1. Programmatieopmaak budgettering : dit behelst ondermeer de opmaak van het uitvoeringsprogramma na

temporele afstemming met de actoren, de opmaak van de begroting, opvolging van de benutting en rapportering, de
ondersteuning bij de opmaak opvolging van financiële planningen van SHM’s en het vastleggen van financieringen per
project.

2. Onroerende transacties : dit takenpakket omvat o.m. de ondersteuning van strategische keuzes bij de
grondverwerving, het subsidiëren van grondverwervingen, het adviseren inzake uitoefenen recht van voorkoop,
kooprecht zittende huurders, onteigeningen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2011/11268]
Conseil de la concurrence. — Auditorat. — Avis. — Notification

préalable d’une opération de concentration. — Affaire
n° MEDE-C/C-11/0016 : Groep Comfort Energie/Orion Trading
Group. — Cas susceptible d’être traité selon la procédure simplifiée

Le 19 juillet 2011, l’Auditorat du Conseil de la concurrence a reçu une
notification de concentration au sens de l’article 9, § 1er, de la loi sur la
protection de la concurrence économique, coordonnée par l’arrêté royal
du 15 septembre 2006 (Moniteur belge du 29 septembre 2006). Il en
ressort que toutes les actions de la « NV Orion Trading Group » sont
vendues au Groupe Comfort Energie.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur du com-
merce de détail de combustibles en magasin spécialisé, à l’exclusion des
carburants automobiles.

Conformément à l’article 61, § 1er, de la loi susmentionnée, les parties
notifiantes ont demandé l’application de la procédure simplifiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
8 août 2011.

Ces observations peuvent être envoyées par télécopie ou par courrier
sous la référence MEDE-C/C-11/0016 à l’adresse suivante :

Conseil de la concurrence
Auditorat
North Gate
7e étage
boulevard du Roi Albert II 16,
B-1000 Bruxelles
Fax +32 (0)2 277 52 73
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3. Vlabinvest : deze entiteit bevordert het betaalbaar wonen in de Vlaamse Rand via volgende acties : een
strategische grondvoorraad opbouwen, Vlabinvestprojecten realiseren of woonprojecten met een sociaal karakter,
betaalbare en degelijke Vlabinvestwoningen ter beschikking stellen voor verhuring of voor verkoop aan personen met
een middelgroot inkomen.

4. Daarnaast is er een staffunctie voorzien belast met studies, projectwerking en themabesprekingen zoals btw,
rekeningenstelsel, de coördinatie/opvolging van uitvoeringsovereenkomsten, enveloppefinanciering, woonbeleidscon-
venanten, samenwerking Wonen-Welzijn.

Jouw takenpakket situeert zich onder punt 1.
Jouw functie :
1. ANALYSE EN ADVIES :
Vervolledigen, verhelderen en analyseren van gegevens teneinde over de nodige gegevens en inzichten te

beschikken om een gepaste dienstverlening te kunnen verzekeren en gefundeerde voorstellen te kunnen formuleren.
2. COMMUNICATIE EN CONTACTEN :
Verzorgen van de interne en externe communicatie en contacten teneinde via een vlotte doorstroom en uitwisseling

van informatie de efficiëntie en de kwaliteit van de dienstverlening te verzekeren.
3. KENNIS M.B.T. HET VAKGEBIED :
Actief bijhouden en uitwisselen van kennis en ervaring m.b.t. het vakgebied teneinde de kwaliteit van de

dienstverlening op individueel en afdelingsniveau te optimaliseren.
4. RAPPORTERING :
Registreren en analyseren van gegevens teneinde enerzijds officieel verslag uit te brengen en anderzijds input te

geven aan het beleid.
Jouw profiel :
Deelnemingsvoorwaarden :
* Je beschikt over een master diploma, bij voorkeur in een financiële richting
Je technische competenties :
Je beschikt over kennis van volgende materies of bent in staat je snel in te werken in :
* de specifieke materie, kennis van aanverwante aspecten, te volgen processen,
* boekhouden
* financiële planning
* werken met pc en kennis van courante softwarepakketten en databasetoepassingen
De vereiste waardegebonden en gedragscompetenties kan je raadplegen in de bijgevoegde functiebeschrijving.
Ons aanbod :
Een contract van onbepaalde duur ter vervanging van deeltijds werkenden binnen de VMSW. Jaarlijks wordt

geëvalueerd of percentage deeltijds werkenden niet substantieel is gedaald. In dat geval kan contract eventueel worden
opgezegd.

Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor ambtelijke innovatie en die een permanente
verbetering van de dienstverlening nastreeft.

Je krijgt ruime mogelijkheden inzake vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT.
Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om de combinatie privé-werk zo

optimaal mogelijk te laten verlopen : zo bieden wij je 35 dagen verlof per jaar en een systeem van glijdende werktijden.
Tijdens de schoolvakanties is er op vijf locaties in Vlaanderen een professionele opvang voor kinderen tussen
3 en 14 jaar.

Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer is gratis alsook je hospitalisatieverzekering.
Je wordt aangeworven in de graad van adjunct van de directeur (rang A111) met de bijhorende salarisschaal A111.

Meer informatie over het salaris vind je op de website http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden
beloning-personeelsleden.htm
Indien je slaagt voor de selectie, word je opgenomen in een functiespecifieke wervingsreserve met een duurtijd van

twee jaar.
Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op basis

van de functievereisten en kan tot maximaal negen verloond worden.
Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan tot en met vrijdag 26 augustus 2011.
Om geldig te solliciteren, vul je het standaard-CV in dat als bijlage is toegevoegd.
Je stuurt het naar :
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen
T.a.v. cel personeel en HRM
Koloniënstraat 40
1000 Brussel
Je kunt het ook mailen naar vacatures@vmsw.be
Vermeld in het onderwerp van je mail het vacaturenummer.
Meer weten ?
Voor bijkomende informatie i.v.m. de functie-inhoud kun je contact opnemen met de heer Christian MAUROIT –

tel. 02-505 43 39 - christian.mauroit@vmsw.be
Website afdeling/entiteit : http://www.vmsw.be
Voor bijkomende informatie i.v.m. de selectieprocedure kun je contact opnemen met
Véronique DESCHRYVER - tel. 02-505 43 57 - fax 02-505 44 77 - veronique.deschryver@vmsw.be
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Wijziging vacature bericht in het Belgisch Staatsblad
van 22 juli 2011, bl. 43136

Op 22 juli 2011 verscheen in het Belgisch Staatsblad de publicatie van :

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van drie jaar

LW06

een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep taal-
kunde (tel. : 09-264 38 00, info : Prof. Godelieve.Laureys@UGent.be —
salaris a 100 % : min. S 29 089,73 — max. 45 317,25 (thans uitbetaald à
154,60 %)

De alinea :

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van drie jaar.

dient als volgt gelezen te worden :

Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
drie jaar.

(80994)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Roeselare

Rooilijn- en onteigeningsplan van de Izegemseaardeweg
Vak Populierstraat — Verkaveling Hyboma

Openbaar onderzoek

Hierbij wordt bekendgemaakt dat de gemeenteraad in zitting van
30 mei 2011 het rooilijn- en onteigeningsplan van de Izegemseaardeweg
Vak Populierstraat - Verkaveling Hyboma, voorlopig vastgesteld heeft.

In toepassing van het decreet houdende vaststelling en realisatie van
de rooilijnen van 8 mei 2009 worden deze plannen gedurende dertig
dagen in openbaar onderzoek gesteld.

Het dossier ligt ter inzage voor het publiek op het stadhuis van
Roeselare, Botermarkt 2, te 8800 Roeselare, dienst Patrimonium,
bureau 3.05, iedere werkdag tijdens de openingsuren (van maandag tot
vrijdag, tussen 8 u. 30 m. en 12 uur, en de maandagnamiddag, tussen
14 en 18 uur) en dit vanaf maandag 1 augustus 2011 tot en met dinsdag
30 augustus 2011.

Bezwaren en opmerkingen worden uiterlijk op 30 augustus 2011, om
17 uur, gericht aan het college van burgemeester en schepenen, Boter-
markt 2, 8800 Roeselare, per aangetekende brief of tegen ontvangst-
bewijs.

Een rooilijn heeft ook gevolgen voor werken en handelingen waar-
voor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist volgens artikel 16,
vierde lid, van het hiervoor vermeld decreet.

(27463)

Gemeente Beernem

Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan — Industriepark Oost

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Beernem, brengt ter algemene kennis van het publiek dat overeenkom-
stig de bepalingen van de Vlaamse Codex, Ruimtelijke Ordening,
artikel 2.1.14 e.v. de realisatie van GRUP Industriepark Oost, bestaande
uit plan 1 : bestaande en juridische toestand, plan 2 : bestemmingsplan,
plan 3 : Onteigeningsplan en één bundel met daarin de toelichtingsnota
en de stedenbouwkundige voorschriften gedurende dertig dagen ter
inzage van het publiek ligt in het gemeentehuis van Beernem, Bloemen-
dalestraat 112, te 8730 Beernem, technische dienst vanaf vanaf
16 augustus 2011.

De technische bezwaren of bemerkingen moeten schriftelijk overge-
naamt worden aan het college van burgemeester en schepenen en
toekomen voor de sluitingsdatum van het openbaar onderzoek op
16 oktober 2011.

Beernem, 1 augustus 2011.
(31028)

Gemeente Rijkevorsel

Rooi- en onteigeningsplan ’Langstraat’
Bekendmaking goedkeuringsbesluit

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Rijke-
vorsel, brengt ter kennis van de bevolking dat, overeenkomstig artikel
10 van het decreet van 8 mei 2009, houdende vaststelling en realisatie
van de rooilijnen, het rooi- en onteigeningsplan ’Langstraat’, opgesteld
door m.s.o.g. Eric Van Hove, definitief werd vastgesteld door de
gemeenteraad van Rijkevorsel in zitting van 27 juni 2011.

Deze beslissing treedt in werking veertien dagen na publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

(31029)

Stad Antwerpen

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

’Binnenstad’

District Antwerpen

Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Antwerpen,
deelt mee, overeenkomstig de Vlaamse Codex ruimtelijke ordening van
1 september 2009, dat het door de gemeenteraad in zitting van
2 mei 2011, voorlopig vastgesteld gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan ’Binnenstad’, ter inzage ligt van 1 augustus 2011 tot en met
29 september 2011, op alle werkdagen, zaterdag uitgezonderd :

in het districthuis van Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 21,
2000 Antwerpen, van 9 tot 15 uur;

in het stadskantoor Permeke, De Coninckplein 25, 2060 Antwerpen,
van 9 tot 15 uur;

in het stadskantoor Paleis, Paleisstraat 108, 2018 Antwerpen, van 9 tot
15 uur;

bij stadsontwikkeling, afdeling ruimtelijk beleid, Francis Welles-
plein 1, 2018 Antwerpen, van 9 tot 12 uur;

op de website van stad Antwerpen : www.antwerpen.be (wonen en
ruimtelijke ordening).

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan moet u deze,
uiterlijk de laatste dat van het openbaar onderzoek bezorgen aan
Gecoro (Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening), Grote
Markt 1, 2000 Antwerpen.
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Om ontvankelijk te zijn moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden, of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

Augustus, 1 augustus 2011.
(31030)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

IMMO MOURY, SCA,

Sicafi Immobilière publique de droit belge

Siège social : rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0891.197.002 — RPM Liège

MM. les actionnaires sont priés d’assister à la réunion de l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège le
24 août 2011, à 14 h 30 m.

La présente convocation vise donc à réunir les actionnaires pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du gérant sur les comptes au 31 mars 2011

Proposition de décision : l’assemblée générale approuve le rapport
de gestion du gérant au 31 mars 2011.

2. Rapport du commissaire sur les comptes au 31 mars 2011

3. Comptes annuels au 31 mars 2011

Proposition de décision : l’assemblée générale approuve les comptes
annuels au 31 mars 2011, en ce compris l’attribution d’un dividende
brut de S 3,2941 par action.

4. Décharge au gérant et au commissaire

Proposition de décisions :

a. L’assemblée générale donne décharge au gérant pour l’exécution
de son mandat au cours de l’exercice 2010-2011;

b. L’assemblée générale donne décharge au commissaire pour
l’exécution de son mandat au cours de l’exercice 2010-2011.

5. Divers

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les propriétaires titres dématé-
rialisés doivent déposer une attestation émanant d’un organisme de
liquidation agréé et mentionnant le nombre de titres pour lesquels ils
prennent part à l’assemblée au plus tard trois jours ouvrables avant la
date de réunion au siège social ou dans les agences de la Banque
DEGROOF ou de la Banque CBC conformément à l’article 22 des
statuts. Les propriétaires de titres nominatifs doivent être inscrits au
registre des actionnaires nominatifs et avoir avertit par écrit la société
de leur présence à l’assemblée et du nombre d’actions leur appartenant
pour lesquels ils prennent part à l’assemblée au plus tard trois jours
ouvrables avant la date de réunion conformément à l’article 22 des
statuts.

Le gérant, Moury Management SA, Représentant permanent,
Georges Moury.

(31031)

IMMO MOURY, SCA,

Sicafi Immobilière publique de droit belge

Siège social : rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0891.197.002 — RPM Liège

Assemblée générale extraordinaire du 24 août 2011

Ordre du jour

A. Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire.

Proposition de décision :

Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire pour la
tenir le premier mardi de septembre à quatorze heures.

Le Gérant vous invite à approuver la proposition de modification de
la date de l’assemblée générale ordinaire.

B. Modifications aux statuts principalement en vue de se conformer :

- à la Loi du 20 décembre 2010 publiée au Moniteur belge le
18 avril 2011 concernant l’exercice de certains droits des actionnaires de
sociétés cotées, telle que modifiée par la Loi du 5 avril 2011 publiée le
même jour,

- à l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi publié au
Moniteur Belge le 28 décembre 2010.

Propositions de décisions :

1. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA (nouvelle dénomination de la Commission bancaire, financière
et des assurances (CBFA)), de l’actuel article 1er (forme et dénomina-
tion) des statuts afin de préciser (i) que la société a obtenu l’agrément
de la Financial Services and Markets Authority (FSMA) le 21 août 2007,
(ii) que la société est une société faisant ou ayant fait publiquement
appel à l’épargne au sens de l’article 438 du Code des sociétés et (iii)
que la société est soumise aux dispositions pertinentes de la Loi du
20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement, ainsi qu’aux arrêtés royaux pris en
exécution de ladite Loi et applicables aux organismes de placement
collectif dont l’objet exclusif est le placement collectif dans la catégorie
de placements autorisés visée à l’article 7, alinéa un, 5° de ladite Loi
(biens immobiliers) et à l’article 2, 20° de l’Arrêté Royal du 7 décem-
bre 2010 relatif aux Sicafi.

2. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 2 (Associés) des statuts afin de préciser que le
siège social de la société anonyme « MOURY MANAGEMENT » est
situé à 4000 Liège, rue Sainte-Marie, 24.

3. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 4 (Objet social) des statuts afin (i) de remplacer
la définition de ″biens immobiliers″ y reprise par celle figurant à
l’article 2, 20° de l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi
(ci-après dénommé l’″Arrêté Royal Sicafi″), (ii) de permettre à la société
d’effectuer (a) des opérations de prêt d’instruments financiers pour
autant que les opérations de prêt d’instruments financiers soient effec-
tuées dans les conditions et selon les dispositions de l’Arrêté Royal du
7 mars 2006 relatif aux prêts de titres par certains organismes de
placement collectif, conformément à l’article 52, 2° de l’Arrêté Royal
Sicafi et (b) des opérations sur des instruments de couverture, pour
autant que ces opérations sur des instruments de couverture visent
exclusivement à couvrir le risque de taux d’intérêt et de change et à
l’exclusion de toute opération de nature spéculative et (iii) de remplacer
les références faites à l’Arrêté Royal du 10 avril 1995 par les références
à l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010.

Conformément à l’article 20 de la Loi du vingt juillet deux mille
quatre, la modification de l’objet social proposée à l’alinéa précédent
ne requiert pas l’application de l’article 559 du Code des sociétés.

4. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 5 (Politique de placement) des statuts afin de
préciser que les utilisateurs et/ou locataires des biens immobiliers
peuvent être tant privés que publics.

5. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 6 (Interdictions) afin de remplacer les réfé-
rences aux articles de l’Arrêté Royal du 10 avril 1995 par les références
aux articles de l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi.
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6. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 7 des statuts (Durée) afin de supprimer la
référence à l’article 42 paragraphe 3 de l’Arrêté Royal du 10 avril 1995.

7. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 8.4. (Augmentation de capital) des statuts afin
(i) de supprimer l’alinéa 2 dudit article qui n’a actuellement plus de
raison d’être, (ii) d’autoriser l’assemblée générale des actionnaires de la
société à limiter ou supprimer le droit de préférence des actionnaires
existants pour autant qu’un droit d’allocation irréductible soit accordé
aux actionnaires existants lors de l’attribution de nouveaux titres,
conformément à ce qui est imposé par l’Arrêté Royal Sicafi et moyen-
nant le respect des conditions prévues par ce dernier concernant ce
droit d’allocation irréductible, (iii) de prévoir que le droit d’allocation
irréductible dont question au point (ii) ci-avant ne doit pas être accordé
en cas d’apport en numéraire avec limitation ou suppression du droit
de préférence complémentaire à un apport en nature dans le cadre de
la distribution d’un dividende optionnel, pour autant que l’octroi de
celui-ci soit effectivement ouvert à tous les actionnaires, conformément
aux dispositions de l’Arrêté Royal Sicafi.

8. Suppression, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 8.5 (Droit de préférence) des statuts.

9. Suppression, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 8.6. (Augmentation de capital par un apport
en nature) et de le remplacer par un nouvel article 8.5 afin de préciser
les nouvelles conditions supplémentaires à respecter en cas d’augmen-
tation de capital par apport en nature, telles qu’elles sont prescrites par
l’Arrêté Royal Sicafi du 7 décembre 2010. Ces conditions supplémen-
taires ne sont pas applicables en cas d’apport du droit au dividende
dans le cadre de la distribution d’un dividende optionnel.

10. Compléter, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’article 9 (Nature des actions) dans les statuts afin de préciser
que la société est autorisée à émettre les titres visés à l’article 460 du
Code des sociétés, à l’exception des parts bénéficiaires et des titres
similaires dans le respect du Code des Société et de l’Arrêté Royal du
7 décembre 2010 relatif aux Sicafi.

11. Remplacer, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’article 10 (Cession d’actions) comme suit :

« Article 10 : Déclaration et publicité des participations importantes.

Tout actionnaire est tenu de notifier à la société et à l’Autorité des
services et marchés financiers la détention de titres conférant le droit
de vote, de droits de vote ou d’instruments financiers assimilés de la
société conformément à la législation relative à la publicité des partici-
pations importantes.

Les quotités dont le franchissement (à la hausse ou à la baisse) donne
lieu à une obligation de notification pour les besoins de la législation
relative à la publicité des participations importantes sont fixées à
cinq pour cent et les multiples de cinq pour cent du nombre total de
droits de vote existants.

Sans préjudice à l’article 545 du Code des sociétés, nul ne peut
prendre part au vote à l’assemblée générale de la société pour un
nombre de voix supérieur à celui afférent aux titres dont il a déclaré la
possession vingt (20) jours au moins avant la date de l’assemblée
générale. »

12. Remplacer, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, l’article 13 des statuts (Organisation interne et qualification des
membres des organes du Gérant personne morale) par le texte suivant :

« Article 13 : Organisation interne et qualification des membres des
organes du Gérant personne morale.

Le Gérant de la société est une personne morale agissant par l’inter-
médiaire de son conseil d’administration. Ce conseil d’administration
doit être composé de manière à assurer une gestion autonome et dans
l’intérêt exclusif des actionnaires de la société.

Ce conseil d’administration doit être composé d’au moins trois
administrateurs indépendants au sens de l’article 526ter du Code des
sociétés

Conformément à l’article 38 de la Loi du vingt juillet deux mille
quatre, le Gérant confie la direction effective de la société à au moins
deux personnes physiques ou sociétés à responsabilité limitée uniper-
sonnelle - avec comme représentant permanent au sens de l’article 61,
§ 2, du Code des sociétés, l’associé et Gérant unique de la société
administrateurs ou non.

Les personnes physiques ainsi que les représentants permanents des
sociétés privées à responsabilité limitée unipersonnelles visées au
paragraphe précédent doivent posséder l’honorabilité professionnelle
nécessaire et l’expérience adéquate pour exercer ces fonctions confor-
mément à l’article 38 de la Loi du vingt juillet deux mille quatre ».

13. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de la dernière phrase de l’actuel article 14 (Nomination et fin
du mandat de Gérant) des statuts afin de remplacer la référence à
l’Arrêté Royal du 10 avril 1995 par la référence à l’Arrêté Royal du
7 décembre 2010 relatif aux Sicafi et d’apporter une correction dans la
dénomination de la Loi dont question au point 2., cinquième tiret dudit
article.

14. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, l’actuel article 15 (Gérance statutaire unique) des statuts afin de
préciser que le siège social de la société anonyme « MOURY MANA-
GEMENT » est situé à 4000 Liège, rue Sainte-Marie 24.

15. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 17 (Rémunération du Gérant) des statuts afin
de se conformer à l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi.

En conséquence, l’article 17 des statuts est modifié comme suit :
« Article 17 : Rémunération du Gérant.
1. Le Gérant recevra une rémunération fixée selon les modalités

définies ci-après, conformément à l’article 16, § 2, de l’Arrêté Royal
Sicafi.

II aura, en outre, droit au remboursement des frais directement liés à
sa mission.

2. La rémunération du Gérant est partiellement calculée chaque
année en fonction du bénéfice consolidé net, à l’exclusion de toute
variation de la juste valeur des actifs et des instruments de couverture.

3. La rémunération du Gérant consiste en une partie fixe payable en
douze mensualités, fixée à 110.000 EUR/an indexée et une partie
variable égale à deux centièmes (2/100e) d’un bénéfice de référence
correspondant, si un bénéfice a été réalisé, à cent nonante-huitième
(100/98) du bénéfice consolidé net de l’exercice (à l’exclusion de toute
variation de la juste valeur des actifs et des instruments de couverture),
après déduction de cette rémunération de l’exercice concerné, en
manière telle qu’après déduction de la rémunération dans les charges
de la société, la partie variable de la rémunération afférente à l’exercice
représente deux virgule zéro quatre pour cent (2,04 %) du montant du
bénéfice consolidé net de l’exercice (à l’exclusion de toute variation de
la juste valeur des actifs et des instruments de couverture), tel qu’il est
défini dans les comptes approuvés par l’assemblée générale de la
société.

4. La rémunération variable est due au trente et un mars de l’exercice
concerné, mais n’est payable qu’après l’approbation des comptes de
l’exercice.

5. Le calcul de la rémunération est soumis au contrôle du Commis-
saire. »

16. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 18 (Pouvoirs de la gérance) des statuts afin de
supprimer toute référence au dépositaire dès lors que la désignation
d’un dépositaire n’est plus requise, conformément aux dispositions de
l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi, et de remplacer la
référence à l’Arrêté Royal du 10 avril 1995 par la référence à l’Arrêté
Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi.

17. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 19 (Prévention des conflits d’intérêts) des
statuts, afin de se conformer aux exigences des articles 17 à 19 de
l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi et supprimer toute
référence à l’Arrêté Royal du 10 avril 1995.

18. Créer, à la condition suspensive de l’approbation de la FSMA, un
article 19bis (Représentation de la société) libellé comme suit :

« Article 19bis : Représentation de la société.
La société est valablement représentée dans tous les actes et en justice

par son Gérant.
Dans tout acte de disposition portant sur un bien immobilier, à

l’exception des transactions portant sur un bien d’une valeur inférieure
au montant le plus faible entre un pour cent (1 %) de l’actif consolidé
de la société et deux millions cinq cent mille euros (2.500.000 EUR), le
Gérant unique personne morale doit lui-même être représenté par son
représentant permanent et un de ses administrateurs au moins, agissant
conjointement.

La société est en outre valablement représentée par des mandataires
spéciaux de la société dans les limites du mandat qui leur est conféré à
cette fin le Gérant. »
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19. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 20 (Commissaire) des statuts, afin de préciser
que le commissaire désigné par la société exerce les fonctions qui lui
incombent en vertu du Code des sociétés et de l’Arrêté Royal Sicafi du
7 décembre 2010.

20. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 21 (Réunions de l’assemblée) des statuts afin
(i) de prévoir qu’un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au
moins 3 % du capital social de la société peuvent, conformément aux
dispositions du Code des sociétés, requérir l’inscription de sujets à
traiter à l’ordre du jour de toute assemblée générale, ainsi que déposer
des propositions de décision concernant les sujets à traiter inscrits ou à
inscrire à l’ordre du jour et (ii) de remplacer la référence à l’Arrêté Royal
du 10 avril 1995 par la référence à l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010
relatif aux Sicafi.

La modification de l’actuel article 21 des statuts proposée sous (i)
(soit l’ajout du dernier alinéa) entrera en vigueur le 1er janvier 2012.

21. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 22 (Convocations - admission aux assemblées)
afin de préciser les nouvelles conditions imposées aux actionnaires par
la Loi du 20 décembre 2010 pour la participation aux assemblées de la
société.

La modification de l’actuel article 22 des statuts proposée à l’alinéa
précédent entrera en vigueur le 1er janvier 2012.

22. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 23 (Procurations) des statuts afin (i) de prévoir
qu’un actionnaire ne peut désigner, pour une assemblée générale
donnée, qu’une seule personne comme mandataire, et (ii) de prévoir
que la procuration doit parvenir à la société ou au lieu indiqué dans la
convocation au plus tard le sixième jour qui précède l’assemblée géné-
rale.

La modification de l’actuel article 23 des statuts proposée à l’alinéa
précédent entrera en vigueur le 1er janvier 2012.

23. Remplacer, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, l’article 24 (Vote par correspondance) des statuts par le texte
suivant :

« Article 24 : Vote par correspondance

Sur autorisation donnée par le Gérant dans son avis de convocation,
les actionnaires seront autorisés à voter par correspondance au moyen
d’un formulaire établi par la société. Ce formulaire comprendra obli-
gatoirement la date et le lieu de l’assemblée, le nom ou la dénomination
sociale de l’actionnaire et son domicile ou siège social, le nombre de
voix que l’actionnaire souhaite exprimer à l’assemblée (en ce compris
les propositions de décisions), un espace permettant de voter pour ou
contre chacune des résolutions, ou de s’abstenir, ainsi que le délai dans
lequel le formulaire de vote doit parvenir à l’assemblée. Il précisera
expressément que celui-ci devra être signé, la signature légalisée et le
tout par pli recommandé au plus tard le sixième jour avant la date de
l’assemblée. »

La modification de l’actuel article 24 des statuts proposée à l’alinéa
précédent entrera en vigueur le 1er janvier 2012.

24. Compléter, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, l’actuel article 27 (Ordre du jour – majorités – liste de présence)
des statuts afin (i) de préciser les règles de quorum et de majorité
prévues par le Code des sociétés pour les assemblées générales
appelées à modifier les statuts et (ii) de remplacer la référence à
l’article 9 de l’Arrêté Royal du 10 avril 1995 par la référence à l’article
8 de l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi.

25. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, la première phrase de l’actuel article 28 (Prorogation) des statuts
comme suit : « Le Gérant peut proroger, séance tenante, la décision
relative à l’approbation des comptes annuels à cinq semaines. »

La modification proposée à l’alinéa précédent entrera en vigueur le
1er janvier 2012.

26. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 31 (Affectation du résultat) des statuts afin de
se conformer aux exigences de l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif
aux Sicafi et de prévoir que la société a l’obligation de distribuer un
dividende à ses actionnaires, conformément à ce qui est imposé par
l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif aux Sicafi.

27. Insérer, à la condition suspensive de l’approbation de la FSMA,
un nouvel article 3bis (Service financier) relatif à la désignation d’un
établissement en charge du service financier de la société.

28. Insérer, à la condition suspensive de l’approbation de la FSMA,
un nouvel article 33ter (Mode de mise à disposition) relatif au mode de
mise à disposition aux actionnaires du rapport financier annuel et
semestriel ainsi que des comptes annuels et semestriels de la société et
du rapport du commissaire.

29. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 34 (Liquidation) des statuts afin (i) de
supprimer la dernière phrase dudit article, devenue sans objet et (ii) de
le mettre en conformité avec les dispositions du Code des sociétés en
matière, notamment, de confirmation de la nomination du liquidateur
par le tribunal de commerce.

30. Modification, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, de l’actuel article 37 (Code des sociétés) comme suit :

« Article 37 : Droit commun

La société est au surplus régie par le Code des sociétés, la Loi du
vingt juillet deux mille quatre, l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif
aux Sicafi ainsi que par les autres dispositions réglementaires qui lui
sont applicables.

Les clauses contraires aux dispositions légales et réglementaires
impératives applicables à la société sont censées non écrites, la nullité
d’un article ou d’une partie d’un article des présents statuts n’ayant
aucun effet sur la validité des autres clauses statutaires.

Les clauses statutaires qui se bornent à reproduire des dispositions
du Code des sociétés ou de l’Arrêté Royal du 7 décembre 2010 relatif
aux Sicafi sont mentionnées dans les présents statuts à titre informatif
et n’acquièrent pas, du fait de leur reproduction dans les statuts, le
caractère de clause statutaire dans le sens et pour l’application de
l’article 554 du Code des sociétés.

Conformément à l’article 20 de la Loi du vingt juillet deux mille
quatre, les articles 439, 440, 448, 477, 559 et 616 du Code des sociétés ne
sont pas d’application à la société. »

31. Remplacer, à la condition suspensive de l’approbation de la
FSMA, toutes les références à la Commission bancaire, financière et des
assurances (CBFA) par des références à la Financial Services and
Markets Authority (FSMA) (nouvelle dénomination de la Commission
bancaire, financière et des assurances (CBFA)) .

Le Gérant vous invite, sous réserve de leur approbation préalable par
la FSMA, à approuver les modifications de statuts proposées ci-avant
sous B.

C. Conférer pouvoir au Gérant

Proposition de décision : Pouvoirs à conférer au Gérant pour l’exécu-
tion des résolutions à prendre concernant les points précédents de
l’ordre du jour.

Le Gérant vous invite à approuver ladite proposition.

Conférer un pouvoir particulier à M. Gilles-Olivier Moury

Proposition de décision : Conférer un pouvoir particulier à M. Gilles-
Olivier Moury avec pouvoir de substitution, à l’effet de faire tout ce qui
est nécessaire afin d’introduire, de modifier, de compléter, depuis la
constitution de la société, les données de la société notamment auprès
de la Banque-Carrefour des Entreprises, de même que, le cas échéant,
auprès de toute autre administration, institution, secrétariat et/ou autre
personne physique ou morale.

Le Gérant vous invite à approuver ladite proposition.

Confier la coordination des statuts à Mme Patricia NOEL,

Proposition de décision : Confier la coordination des statuts à
Mme Patricia NOEL, élisant domicile à 4000 Liège, rue Louvrex 71-73.

Le Gérant vous invite à approuver ladite proposition.
(31032)

Bij akte, verleden voor notaris Peter De Baets, te Koksijde, op
2 juli 2011, werd de maatschap Familie Dumolein-Taillieu, met zetel te
8980 Zonnebeke, Langemarkstraat 63, opgericht. Tot beheerders
werden aangeduid : de heer Dumolein Maurice (nationaalnum-
mer 33.06.13-105.46), en Mevr. Taillieu, Maria (nationaalnum-
mer 35.05.02-234.88).

Namens de oprichters : (get.) Peter De Baets, notaris.
(31033)
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BALTHAZAR INVEST, naamloze vennootschap,
Peperstraat 7, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0448.056.460

Algemene vergadering ter zetel op 19/8/2011, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC11103777/29.07) (31111)

DE BREEMEERSCH, commanditaire vennootschap op aandelen,
Zwanestraat 6, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer 0474.789.462

Jaarvergadering op 19/8/2011, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
zaakvoerders. Herbenoemingen. Bezoldiging. Divers.
(AOPC-1-11-01788/29.07) (31112)

LE BOIS DE THY, société anonyme,
bois de Thy, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise 0444.254.456

Assemblée ordinaire au siège social le 20/8/2011, à 10 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démission et nomination. Trans-
fert du siège social. Divers.
(AOPC-1-11-03783/29.07) (31113)

NOORHOF INVESTMENTS,
commanditaire vennootschap op aandelen,
met zetel te 1880 KAPELLE-OP-DEN-BOS

(NIEUWENRODE), Ipsvoordestraat 55

Ondernemingsnummer 0473.388.902

De aandeelhouders worden opgeroepen, om aanwezig te zijn op de
buitengewone algemene vergadering die zal gehouden worden op
18 augustus 2011, om 10 uur, op het kantoor van notaris Marc Van
Nuffel te Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 26, met volgende agenda :

1/ Kapitaalvermindering met 5.000.000,00 EUR, om het te brengen
van 60.330.000,00 EUR naar 55.330.000,00 EUR door terugbetaling van
werkelijk gestort kapitaal op ieder aandeel van afgerond 47,90 EUR,
zonder vernietiging van aandelen;

2/ Coördinatie van de statuten;

3/ Volmachten.

De aandeelhouders worden verzocht hun aandelen overeenkomstig
artikel 20 van de statuten 5 dagen voor de algemene vergadering te
deponeren op de zetel van de vennootschap.

Vermits de vergadering gehouden op 28 juli 2011 niet in getal was
kan deze vergadering besluiten ongeacht het aantal aanwezige of
vertegenwoordigde aandelen.
(AXPC-1-11-03787/29.07) (31114)

Seniorie du Parc, société anonyme,
rue du Parc 11, 4550 AMAY

Numéro d’entreprise 0436.580.766

Assemblée générale ordinaire au siège social le 19/8/2011, à
14 heures. Ordre du jour : examen et approbation des comptes annuels
arrêtés au 31 décembre 2010, affectation des résultats, décharge aux
administrateurs, démission et nomination d’un administrateur, divers.
(AOPC-1-11-03800/29.07) (31115)

Lovar, naamloze vennootschap,
Lochtenberg 4B, 2330 Merksplas

0883.066.818 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 22/08/2011, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2011.
Bestemming resultaat. Verslag Art. 633-634 Wb. Venn. Varia.

(31116)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Ville de Tournai

La ville de Tournai lance un appel en vue de pourvoir par recrute-
ment au service d’incendie à la vacance :

1° d’un emploi de sous-lieutenant professionnel;

2° d’un emploi de sous-lieutenant volontaire.

Les conditions principales à remplir sont :

être Belge;

réussir les conditions de diplôme exigé;

réussir l’examen prévu par l’arrêté royal du 8 avril 2003.

Les candidatures écrites accompagnées des titres requis devront être
adressées à M. le bourgmestre, hôtel de ville de Tournai, enclos Saint-
Martin 52, pour le 31 août 2011 au plus tard (cachet de la poste faisant
foi).

Les renseignements complémentaires peuvent être obetnus aurpès
du service du personnel 069-33 22 42.

(31034)

Ville de Namur

Ecoles industrielles et Institut communal Roger Lazaron
(sections professionnelle et beaux-arts)

Constitution d’une réserve de recrutement de chargés de cours :

A. Enseignement de promotion sociale :

1. Au niveau secondaire inférieur : italien, espagnol, allemand, néer-
landais, anglais, français, langues étrangères.

2. Au niveau secondaire supérieur : informatique, néerlandais,
angalis, allemand, espagnol, français, connaissance de gestion, cours
techniques en travaux du bâtiment.

3. Au niveau supérieur de type court : tous les cours relatifs aux
sections :

bachelier en chimie;

bachelier en secrétariat de direction;

bachelier en informatique et systèmes, + particulièrement capteurs,
robotique et automatismes;

web master;

certifications CISCO, Microsoft et Linux;

droit, comptabilité;

communication, gestion de l’entreprise, multimédias.
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B. Enseignement de plein exercice :

Niveaux professionnels, secondaires inférieur et supérieur : horticul-
ture, art floral, fleuristerie, commerce, informatique, dactylographie,
hôtellerie (cuisine/salle), cours artistiques, danse, plus tous les cours
généraux.

Candidatures et curriculum vitae : à envoyer pour le 31 août 2011
(cachet de la poste) à :

Ville de Namur

Enseignement communal

Hôtel de ville

5000 Namur

(tél. 081-24 64 57)

Ou par mail à l’adresse :

patricia.docquier@ville.namur.be pour la promotion sociale

martine.noel@ville.namur.be ou francis.javaux@ville.namur.be pour
l’enseignement de plein exercice.

(31035)

Katholieke Hogeschool Limburg

De Katholieke Hogeschool Limburg (vzw KHLim) verklaart de
volgende betrekkingen vacant in tijdelijk dienstverband :

Voor de centrale diensten

Administratieve medewerker 100 % (voltijds) (m/v) - ATP graad B1
- ref. 2011/ATP.04

Functie :

U behoort tot het administratieve team van de algemene diensten
van de KHLim / dienst ICT. U staat in voor het dagdagelijks beheer
van de ICT infrastructuur en het oplossen van klantproblemen. Dit
kunnen zowel studenten als lesgevers zijn.

U rapporteert aan de directeur ICT.

Profiel :

U hebt een bachelor diploma Elektronica - ICT. Relevante ervaring in
het onderwijs is een must. U heeft een grondige kennis/ervaring met
betrekking tot de volgende domeinen : installatie en exploitatie van een
taallabo (AVIDANET Tenjin) - beamers, smartbords, printers en elek-
tronische componenten - kennis van Doc’s - kennis van Zenworks
configuration management - kennis van Novell E-directory ...

Boekhouder 100 % (voltijds) (m/v) - ATP graad C2 - ref. 2011/ATP.05

Functie :

U behoort tot de financiële dienst van de KHLim.

U staat onder meer in voor : boeking en rapportering van de
financiële verrichtingen, Klantenboekhouding, volledige boekhouding
van de vzw Stuvoor KHLim (staat in voor de studentenvoorzieningen),
diverse boekhoudkundige taken.

U rapporteert aan de financieel directeur.

Profiel :

U bent gegradueerde boekhouden of gelijkwaardig door ervaring.
Ervaring op een financiële dienst van een hogeschool is een must.

Medewerker studentenadministratie 100 % (voltijds) (m/v) - ATP
graad Bl - ref. 2011/ATP.06

Functie :

U maakt deel uit van het Corona team van de centrale studenten-
administratie.

Profiel :

U beschikt over het diploma bachelor lerarenopleiding secundair
onderwijs. Ervaring in de studentenadministratie van het hoger onder-
wijs is een pluspunt.

Administratief medewerker (m.i.v. onthaal) voor de avondactivi-
teiten (50 %) (m/v) - ATP graad Al - Ref. 2011/ATP.09

Functie :

U bent verantwoordelijk voor de organisatorische en logistieke
opvolging van de KHLim Next - trajecten en de seminaries van Quadri.

U stemt de verschillende trajecten en activiteiten af in overleg met de
verantwoordelijken van de verschillende KHLim Next - trajecten en
Quadri.

U geeft mee vorm aan het beleid en voert het beleid inzake KHLim
Next-trajecten uit.

U heeft affiniteit met de onderwijskundige benadering van het
onderwijs voor volwassenen. U verzorgt de communicatie en stuurt de
onthaalmedewerker aan.

U heeft kennis van eduflex en bamaflex.

U rapporteert aan de directeur onderwijsbeleid.

Profiel :

U bent licentiaat/master.

U werkt in de namiddag en ’s avonds. Ervaring met software-
programma’s voor administratieve processen is een pluspunt.

Kennis van de onderwijsreglementering of de bereidheid zich daarin
in te werken is noodzakelijk.

Voor het Departement Lerarenopleiding Hemelrijk

Mediathecaris 100 % (voltiids)(m/v) - ATP graad A1 - ref. 2011/
ATP.06

Functie :

U behoort tot het team van de mediatheek dat de collectie van de
mediatheek verzamelt, ordent en beschikbaar stelt. U slaat de brug
tussen de mediatheekcollectie en haar gebruikers. U zorgt voor de
uitbouw van de digitale bibliotheek en zorgt ervoor dat het informatie-
aanbod van de mediatheek goed aansluit bij de wensen van de
bezoekers. U verzorgt de catalografie en je onderhoudt de catalogus. U
houdt de collectie up-to-date en vlot raadpleegbaar.

Profiel :

U beschikt over een academisch diploma of een diploma van
academisch niveau. U hebt bijkomend een akte van bekwaamheid tot
het houden van een openbare bibliotheek.

Praktijklector BaKo 45 % (deeltijds) (m/v) - OP- ref. 2011/OP.14

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de opleiding bachelor leraar
kleuteronderwijs van de KHLim.

U zorgt er mee voor om het werkveld binnen te brengen in de
opleiding en u tracht de ervaringsgerichte visie van de opleiding een
sterkere basis te geven in het werkveld. Uw taken worden bepaald in
samenspraak met het opleidingshoofd : stagebegeleiding en stage-
beoordeling in 1 en 2 BaKO, stagevoorbereiding, didactisch atelier,
zetelen in de resonantiegroep ...

Profiel :

U bent in het bezit van een diploma Bachelor leraar kleuter- of lager
onderwijs. U hebt minimum 5 jaar ervaring in het praktijkveld.

U hebt ervaring in het begeleiden van studenten.

Indien u een mentorenopleiding gevolgd hebt, is dit een extra troef.
U bent voldoende beschikbaar (zie periodes stagebezoeken). Concreet
betekent dit ook dat een opdracht van praktijklector niet gecombineerd
kan worden met een voltijdse opdracht in het basisonderwijs.
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U blijft in het werkveld staan en wisselt opdrachten in het werkveld
af met opdrachten voor de hogeschool.

U hebt uw ervaringsgerichtheid bewezen.

U kan de decretale basiscompetenties gericht ondersteunen.

Anker avondonderwijs LER 50 % (deeltijds) (m/v) ref. 2011/OP.15

Functie :

U ondersteunt de departementale opleidingsvisie en u zorgt voor de
realisatie ervan in uw team.

U stuurt de vakgroep AO aan : praktisch organisatorisch en inhou-
delijk

U overlegt met een zelf samen te stellen kernteam AO :

U organiseert de avondopleidingen : roosters, studiegids, voorbe-
reiden en leiden van vergaderingen, personeelsbezetting, studenten-
zaken, promotie, externe communicatie ...; U bewaakt de toepassing
van de principes van de integrale kwaliteitszorg;

U wordt ondersteund door de departementale ankers; ti bent
aanspreekpunt voor studenten en docenten AO, U maakt deel uit van
het College HEM en de OR BaSO; U neemt op uitnodiging of op eigen
verzoek deel aan de DMT’s; U rapporteert tweewekelijks aan de
departementshoofden LER; U overlegt waar nodig met de OC’s van de
initiële opleidingen;

Profiel :

U bent licentiaat/master.

Ervaring in het onderwijs is een absolute must.

Lector Frans 135 % (opsplitsbaar) (m/v) ref. 2011/OP.16

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de lerarenopleiding(dag en
avondonderwijs) van de KHLim.

U verzorgt in de opleiding de opleidingsonderdelen. De opleidings-
onderdelen zijn steeds gericht op de competenties die studenten
moeten verwerven.

U werkt studiemateriaal en cursussen uit. U organiseert en bereidt
onderwijsactiviteiten voor, voert ze uit, geeft feedback en evalueert
studenten.

Profiel :

U bent licentiaat/master in de Romaanse talen : Frans. Ervaring in
het onderwijs is een absolute must.

Onderzoeker onderwijs 5 % (deeltijds) (m/v) lector - ref. 2011/OP.26

Functie :

Onderwijs met aansluitende onderzoeksopdracht

Profiel :

U bent licentiaat/master.

U hebt al onderwijservaring.

U bent bereid uw schouders te zetten onder onze drieledige
opdracht : onderwijs -onderzoek - dienstverlening

U hebt ervaring in de diversiteit van het basisonderwijs. U bent op
de hoogte van het Novelle project.

U bent een teamplayer.

Lector pedagogische wetenschappen 50 % (deeltijds) (m/v) ref. 2011/
OP.17

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de opleiding bachelor leraar
onderwijs van de KHLim.

U verzorgt in de opleiding meerdere opleidingsonderdelen onder
andere thematische modules (vanuit een pedagogische, psychologische
en agogische context), leergroep en stagebegeleiding. Dit houdt in dat
u in overleg met de vakgroepverantwoordelijke de doelen, inhouden
en onderwijsaanpak van de opleidingsonderdelen bepaalt. De
opleidingsonderdelen zijn steeds gericht op de competenties die
studenten moeten verwerven.

U werkt samen studiemateriaal/cursussen uit.

U organiseert en bereidt onderwijsactiviteiten voor, voert ze uit, geeft
feedback en evalueert studenten.

Profiel :

U bent licentiaat/master in de pedagogische wetenschappen (bij
voorkeur in de afstudeerrichting onderwijskunde).

Kennis en ervaring met het competentiegericht opleiden is een
absolute vereiste. Ervaring in het begeleiden van een groep via super-
visie is een bijkomend pluspunt. Ervaring in het onderwijs en een
pedagogisch bekwaamheidsbewijs zijn een absolute must.

Lector Nederlands Bachelor in het onderwijs - lager onderwijs 100 %
(voltijds) (m/v) ref. 2011/OP.18

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de opleiding bachelor leraar
onderwijs van de KHLim.

U verzorgt in de opleiding meerdere opleidingsonderdelen i.v.m.
Nederlands. Dit houdt in dat u in overleg met de vakgroepverantwoor-
delijke de doelen, inhouden en onderwijsaanpak van de opleidings-
onderdelen bepaalt. De opleidingsonderdelen zijn steeds gericht op de
competenties die studenten moeten verwerven.

U werkt samen studiemateriaal/cursussen uit. Je organiseert en
bereidt onderwijsactiviteiten voor, voert ze uit, geeft feedback en
evalueert studenten.

U begeleidt en beoordeelt studenten in hun praktijk met inbegrip van
de stage.

Profiel :

U bent licentiaat/master in de Germaanse talen.

Kennis en ervaring met het competentiegericht opleiden is een
absolute vereiste. Ervaring in het begeleiden van een groep via super-
visie is een bijkomend pluspunt. Ervaring in het onderwijs en een
pedagogisch bekwaamheidsbewijs zijn een absolute must.

Voor het Departement Lerarenopleiding De Ark

Lector Pedagogische Wetenschappen 10 % (deeltijds) (m/v) ref.
2011/OP.20

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de lerarenopleiding van de
KHLim.

U verzorgt in de opleiding BASO de pedagogische modules. De
opleidingsonderdelen zijn steeds gericht op de competenties die
studenten moeten verwerven.

U werkt studiemateriaal en cursussen uit. U organiseert en bereidt
onderwijsactiviteiten voor, voert ze uit, geeft feedback en evalueert
studenten.

Profiel :

U bent licentiaat/master in de Pedagogische Wetenschappen Erva-
ring in het onderwijs is een absolute must.

Lector Nederlands en Engels 100 % (voltijds) (m/v) ref. 2011/OP.21

Functie

U behoort tot het onderwijsteam van de lerarenopleiding van de
KHLim.

U verzorgt in de opleiding BASO de modules die betrekking hebben
op het taalonderricht Nederlands en Engels. De opleidingsonderdelen
zijn steeds gericht op de competenties die studenten moeten
verwerven.

U werkt studiemateriaal en cursussen uit. U organiseert en bereidt
onderwijsactiviteiten voor, voert ze uit, geeft feedback en evalueert
studenten.
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Profiel :

U bent licentiaat/master in de Germaanse Filologie. Ervaring in het
onderwijs is een absolute must.

Voor het departement Sociaal Agogisch Werk

Coördinator Onderzoek en Dienstverlening voor SAW 40 % (deel-
tijds) (m/v) - Lector - ref. 2011/OP.19

Functie :

U staat in voor het uitzetten van een departementaal beleid inzake
onderzoek en dienstverlening, de vertaling ervan in operationele
doelstellingen en de opvolging hiervan, in nauwe samenwerking met
o.m. de speerpuntcoördinatoren.

U coördineert de departementale werking en stimuleert
(departementsoverschrijdende) onderzoeks- en dienstverleningsactivi-
teiten en projecten.

U volgt de projectfiches en de subsidiekanalen op in samenwerking
met het projectbureau. Tevens bent u verantwoordelijk voor de
kwaliteitszorg en het financieel beleid van het departement inzake
onderzoek en dienstverlening.

U werkt nauw samen met het Quadri College, het projectbureau, en
externe partnerorganisaties en stakeholders in het werkveld.

U zetelt in het DMT.

Profiel :

U bent master in de humane wetenschappen. Ervaring in het
onderwijs en/of onderzoek en dienstverlening is een pluspunt.

Voor het departement Handelswetenschappen en Bedrijfskunde

Medewerker permanente vorming en avondonderwijs Quadri HB
50 % (deeltijds) (m/v) - ATP graad Al - Ref. 2011/ATP.08

Functie :

U behoort tot het Quadri-team van het departement Handelsweten-
schappen en bedrijfskunde met de opleidingen tot bachelor Bedrijfs-
management en bachelor Office Management.

U werkt samen met uw collega’s aan de uitbouw van de maatschap-
pelijke dienstverlening van het departement. Dat betekent o.m. dat u
de bestaande initiatieven (seminaries, studiedagen, onderzoeken,
bedrijfsopleidingen ...) organiseert en ondersteunt. Dit omvat ook de
praktische organisatie en administratie van deze activiteiten. Boven-
dien gaat u actief op zoek gaat naar nieuwe activiteiten en (onder-
zoeks)-projecten. Daartoe hebt u frequente contacten met klanten
(bedrijven, organisaties, vrije beroepen) en externe collega’s (experten,
coaches, onderwijspartners).

Deze functie omvat ook de administratie, de organisatie van en
aanwezigheid bij het avondonderwijs en diverse avondactiviteiten. (tot
max. 21 u.).

Profiel :

U bent licentiaat/master.

Ervaring in het organiseren van opleidingsactiviteiten is een plus-
punt. Ervaring met (Europese) projecten is een pluspunt.

U bent bereid tot avondwerk.

Voor het departement Mad-faculty

Lesgever 35 % (deeltiids)(m/v) - assistent artistieke vakken -
ref. 2011/OP.27

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de afstudeerrichting Product
Design van de KHLimMAD-faculty.

U verzorgt in de opleiding de opleidingsonderdelen ‘natuurmateri-
alen & gereedschappen’ en ‘materiaal- en productiekeuze’.

U doet aan trajectbegeleiding in het eerste jaar.

U verzorgt de artistieke ateliers ‘onderzoeksmethodologie en
onderzoeksvaardigheden’. U begeleidt een vakoverschrijdend
onderzoeksproject.

U ondersteunt het beleid binnen het diversiteitskader van de hoge-
school. Dit houdt in dat u in overleg met de vakgroepverantwoordelijke
de doelen, inhouden en onderwijsaanpak van de opleidingsonderdelen
bepaalt.

Profiel :

U bent Meester in productdesign en u beschikt over een diploma
initiële lerarenopleiding van academisch niveau.

Ervaring in het onderwijs is een absolute must.

Lesgever - Onderzoeker social spaces 100 % (m/v) - assistent
artistieke vakken - ref. 2011/OP.28

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de opleiding Bachelor/Master
Audiovisuele Kunsten, afstudeerrichting Communicatie en Multimedia
Design van de KHLim-MAD-faculty van de KHI.im.

U verzorgt in de opleiding de opleidingsonderdelen interactie-
ontwikkeling, public spacc en design lab.

U bent werkzaam in projecten van de onderzoeksgroep Social
Spaces.

U ondersteunt het beleid binnen het diversiteitskader van de hoge-
school. Dit houdt in dat u in overleg met de vakgroepverantwoordelijke
de doelen, inhouden en onderwijsaanpak van de opleidingsonderdelen
bepaalt.

Profiel :

U bent Master in audiovisuele kunsten afstudeerrichting
communicatie- en Multimediadesign.

Ervaring in het onderwijs is een absolute must.

Lesgever-onderzoeker social spaces 90 % (deeltiids) (m/v) - assistent
artistieke vakken - ref. 2011/OP.29

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de opleiding Bachelor / Master
Audiovisuele Kunsten, afstudeerrichting Communicatie en Multimedia
Design van de KHLim-MAD-Faculty.

U verzorgt in de opleiding meerdere opleidingsonderdelen. In de
hogere opleidingsfasen verzorgt u de modules research lab en ‘stories’
gericht op multimediale projecten in het culturele veld. U behoort tot
het onderwijsteam de MAD-Faculty van de KHLim.

U begeleidt het maken van e-portfolio’s en het uitvoeren van master-
projecten.

U ondersteunt het beleid binnen het diversiteitskader van de hoge-
school. Dit houdt in dat u in overleg met de vakgroepverantwoordelijke
de doelen, inhouden en onderwijsaanpak van de opleidingsonderdelen
bepaalt.

Profiel :

U bent master in Culturele Studies.

Ervaring in het onderwijs is een absolute must

Lesgever 90 % (deeltijds) (m/v) - assistent artistieke vakken - ref.
2011/OP.30

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de Media and Design Faculty
van de KHLim.

U verzorgt in de opleiding meerdere opleidingsonderdelen o.a. ict,
creative design, caselab e.a.

De opleiding is meer dan een som van een aantal onderwijs- en leer-
activiteiten.

Als onderwijsmedewerker werkt u ook mee aan tal van andere
opleidingsactiviteiten zoals de studiebegeleiding van studenten,
examentoezicht, adviesgesprekken met studenten en deelname aan
evaluatie- en examencommissies. In functie van uw vakgroep en van
het opleidingsteam neemt u deel aan vergaderingen. U verleent uw
medewerking aan infodagen of -beurzen, de inschrijving van nieuwe
studenten, promotievieringen, ...
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U bent gemotiveerd om - in functie van uw opgebouwde expertise
en competentie - te participeren aan projecten van maatschappelijke
dienstverlening.

Profiel :

U bent meester in de Audiovisuele Kunst. Ervaring in het onderwijs
is een absolute must.

Lesgever - Onderzoeker Image and Word 65 % (deeltiids) (m/v) -
assistent artistieke vakken - ref. 2011/OP.31

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de afstudeerrichting fotografie
van de KHLim-MADfaculty.

U verzorgt in de opleiding de opleidingsonderdelen ‘kritische
studies ‘.

U begeleidt een vakoverschrijdend onderzoeksproject in de master-
opleiding. U ondersteunt het beleid binnen het diversiteitskader van
de hogeschool. Dit houdt in dat u in overleg met de vakgroep-
verantwoordelijke de doelen, inhouden en onderwijsaanpak van de
opleidingsonderdelen bepaalt.

Profiel :

U beschikt over een diploma van het studiegebied Audiovisuele en
Beeldende Kunst afdeling Beeldende kunst optie Fotografie.

Ervaring in het onderwijs is een absolute must.

Onderzoekscoördinator Social Spaces 100 % (m/v) - assistent - ref.
2011/OP.32

Functie :

U behoort tot de onderzoeksgroep ‘Social Spaces’ de MAD-faculty
van de KHLim.

U coördineert de onderzoeksgroep ‘Social Spaces’. U werkt mee in
projecten binnen deze onderzoeksgroep.

U begeleidt een vakoverschrijdend onderzoeksproject in de master-
opleidingen.

Profiel :

U bent Licentiaat in de Taal- en Letterkunde : Germaanse Talen

Ervaring in het onderwijs is een absolute must.

Departementaal secretaris 80 % (deeltiids) (m/v) - ATP Graad A2 -
ref. 2011/ATP.10

Functie :

U behoort tot het administratief en technisch personeel van de
MAD-faculty van de KHLim. U ondersteunt op zelfstandige wijze het
departementshoofd op administratief, organisatorisch, financieel en
logistiek vlak.

U informeert en leidt het personeel dat u werd toegewezen door het
departementshoofd. Als leidinggevende voert u functioneringsge-
sprekken met uw administratieve medewerkers en bereidt decretale
evaluatie voor of voert deze uit na duidelijke delegatie door het
departementshoofd.

U rapporteert aan het departementshoofd.

Profiel :

U heeft een Master-diploma en heeft affiniteit met de afstudeer-
richtingen binnen MADFaculty.

Voor het departement Gezondheidszorg

Lesgever verpleegkunde (100 %) (m/v) - Lector - Ref. 2011/OP.34

Functie :

U behoort tot het onderwijsteam van de opleiding bachelor in de
verpleegkunde van de KHLim. U verzorgt meerdere opleidingsonder-
delen o.a. ethische vraagstukken, ethiek. U werkt mee in de dienstver-
lening van Quadri, u zetelt o.a in de cel ethiek, bent coördinator van
het postgraduaat ethiek. Verder bent u bereid om het PWO zingeving
uit te werken en dit PWO te leiden. U bent bereid om onderzoek in
ethiek verder uit te bouwen.

Profiel :

U bezit een bachelor - en masterdiploma in de verpleegkunde. Verder
bent u in het bezit van een doctoraatstitel. U het minimaal 2 jaar
ervaring in het hoger onderwijs in het domein ethiek.

De preselectie gebeurt op basis van het sollicitatieformulier eventueel
gevolgd door een selectiegesprek. De aanstellingen gaan in ten vroegste
op 1 september 2011 voor de duur van 1 academiejaar onverminderd
artikel 122, 123 en 124 bis van het hogescholendecreet.

De aanstelling met ref. 2011/ATP.05 gaat in ten vroegste op
1 september 2011 en is voor onbepaalde duur.

Alle betrekkingen zijn splitsbaar in deelbetrekkingen.

Belangstellenden richten hun kandidatuur en vermelding van het
referentienummer uiterlijk 15 augustus 2011 aan : Katholieke Hoge-
school Limburg vzw, t.a.v. de personeelsdienst, Agoralaan, Gebouw B
bus 1 te 3590 Diepenbeek.

Voor het departement MAD-Faculty

De KHLim, departement MAD-faculty, is op zoek naar een onderne-
mende medewerker (m/v) voor volgende vacature

Functietitel : Docent-Onderzoeker Play & Game (deeltijds)

Opdrachtgrootte : 50 %

Referentienummer : 2011/OP.22

Statuut : Onderwijzend personeel - in statutair verband : docent -
tijdelijk - vacant.

Periode aanstelling : Indiensttreding vanaf 1 september 2011 tot en
met 31 augustus 2012, verlengbaar na gunstige evaluatie.

Functieomschrijving :

Situering : Stad Genk en de regionale overheden willen innovatie
gericht op de ontwikkeling van een creatieve economie ondersteunen
o.m. de game-industrie. De MAD-Faculty wil hier in haar onderwijs-
en onderzoeksactiviteiten nog meer op inspelen. In kader van dit
initiatief zoeken wij een researcher die een onderzoeksgroep leidt die
onderzoekt binnen welke context en gemeenschap deze games moeten
functioneren. De verhalende, visuele, auditieve en/of tactiele game-
ervaringen moeten daarop inspelen. Hiervoor gebruiken we onder-
zoeksmethodes zoals narrative inquiry, etnografische methodes,
mapping of methodes gerelateerd aan inclusive design. experience
design en social en community design.

Opdracht : U behoort tot de onderzoeksgroep Play & Game van het
departement MAD-Faculty van de KHLim en werkt samen met
onderzoekseenheden binnen de geassocieerde faculteiten van de asso-
ciatie K.U.Leuven en de associatie AUHL (Limburg).

Onderzoek :

Samen met de onderzoeksgroep :

- bestudeert u de verschillende vormen van onderzoek over de
creatie van games;

- schrijft u onderzoeksdossiers;

- ontwikkelt u casestudies

Creatie :

Samen met de onderzoeksgroep :

- experimenteert u met verschillende gamevormen;

- creëert u verschillende interactiepatronen;

- werkt u binnen verschillende contexten.

Educatie :

U bent bereid op termijn gespecialiseerde lezingen/lessen/
workshops te verzorgen m.bt. tot games en gameontwikkeling in brede
zin.

Coördinatie en representatie :

- U coördineert de onderzoeksgroep Play & Game.

- U bent mede verantwoordelijk voor de interne en externe commu-
nicatie omtrent gaming.
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- samen met de onderzoeksgroep onderhoudt u het netwerk van
onderzoekers die met games werken;

- samen met de verantwoordelijke ‘acquisitie’ zoekt u naar externe
opdrachtgevers

Profiel : U beschikt over een doctoraat in de wetenschappen.

U heeft affiniteit met artistiek-ontwerpmatig onderzoek en innova-
tieve projectontwikkeling in de klassieke en nieuwe media en cross-
disciplinair. U bent vertrouwd met en geïnteresseerd in de recente
ontwikkelingen in het socio-culturele veld, de technologie en de
creatieve economie.

U bent bereid uzelf te professionaliseren in functie van de evoluties
binnen uw werkterrein.

U bent bedreven in het schrijven van projectdossiers en rapporten U
bent zeer communicatievaardig in de Nederlandse en Engelse taal,
zowel schriftelijk als mondeling en u kan zich goed uitdrukken in het
Duits en Frans.

U bent thuis in de standaard informaticapakketten en het gebruik
van educatieve software of bereid u daarin in te werken.

Het is een bijkomende troef indien u beschikt over het ECDL
(Internationaal Erkend Europees Computer Rijbewijs).

U hebt zin voor initiatief, hebt oog voor detail en levert verzorgd en
kwaliteitsvol werk af’.

U kan zelfstandig werken en vlot in team functioneren.

Naast de inhoudelijke vakkennis en expertise kijken we uit naar
kandidaten die aan het volgende competentieprofiel beantwoorden :

- grote inzet

- scherp analytisch vermogen en luistervaardig

- discreet en constructief-kritisch

- uitstekende organisatorische vaardigheden

Wat betreft rekrutering en aanwerving voert onze hogeschool een
gelijke kansen- en diversiteitsbeleid : kwaliteiten van mensen zijn
belangrijker dan etnische afkomst, geslacht of handicap.

Aanbod : Salarisschaal 528 docent.

Meer informatie over de salarisschaal vindt u op de website van het
departement onderwijs : http://www.ond.vlaanderen.be/wedde

U komt terecht in een dynamische organisatie waar ruimte is voor
initiatief en professionele groei.

U werkt hoofdzakelijk in Genk.

Solliciteren : Stuur uw gemotiveerde sollicitatiebrief en het standaard
sollicitatieformulier met vermelding van het referentienummer naar
KHLIM - Personeelsdienst - Agoralaan, gebouw B, bus l - 3590 Diepen-
beek.

U vindt het standaard sollicitatieformulier op onze website
http://www.khlim.be/13 57/Vacatures.htmi

Uw kandidatuur bereikt ons uiterlijk 15 augustus 2011.

U kan rekenen op een discrete behandeling van uw kandidatuur. Een
selectieproef kan deel uitmaken van de procedure.

Meer informatie : Voor concrete vragen over de functie-inhoud kan u
contact nemen met departementshoofd Ann Laenen, 089-30 08 50.

Met andere vragen omtrent deze vacature of omtrent werken
in de KI-II.im kan u terecht bij Katia Billet, 011-23 07 83 of
katia.billet@hlim.be

De KHLim, departement MAD-faculty is op zoek naar een onderne-
mende medewerker (m/v) voor volgende vacature

Functietitel : Docent-onderzoeker Play & Game

Opdrachtgrootte : 55 %

Referentienummer : 2011/OP.23

Statuut : Onderwijzend personeel - in statutair verband : docent -
tijdelijk - vacant.

Periode aanstelling : Indiensttreding vanaf 1 september 2011 tot en
met 31 augustus 2012, verlengbaar na gunstige evaluatie.

Functieomschrijving : U behoort tot het onderwijsteam van de
opleiding Bachelor/Master Audiovisuele Kunsten, afstudeerrich-
tingen : Communicatie en Multimedia Design : Industrial Design,
Communicatie en Multimedia Design : Game Design en Animatie, van
de KHLim

U verzorgt in de opleidingen meerdere opleidingsonderdelen onder
andere communicatietheorie en -technieken in het le bachelorjaar.
In de hogere opleidingsfazen verzorgt u opleidingsonderdelen als
onderzoeksmethodiek en gespecialiseerde modules ‘cultural communi-
ties, experimental media, art lab...’ gericht op multimediale projecten
in het culturele veld. Dit houdt in dat U in overleg met collega’s en
verantwoordelijken de doelen, inhouden en onderwijsaanpak van de
opleidingsonderdelen bepaalt. De opleidingsonderdelen zijn steeds
gericht op de competenties die studenten moeten verwerven. U werkt
samen studiemateriaal/ cursussen uit. U organiseert en bereidt
onderwijsactiviteiten voor, voert ze uit, geeft feedback en evalueert
studenten.

U begeleidt en beoordeelt studenten in hun praktijk met inbegrip van
de uitwerking van hun geïntegreerde praktijkprojecten.

Ook bent u medeverantwoordelijk voor de begeleiding van eind-
werken of masterprojecten.

U verricht onderzoek dat verband houdt met hogergenoemde
onderwijsactiviteiten in het kader van onderzoeks- en dienstverlenings-
projecten.

U bent bereid uzelf te professionaliseren in functie van de evolutie
binnen uw vakgebied en binnen onderwijs.

U bent gemotiveerd om - in functie van uw opgebouwde expertise
en competentie - te participeren aan projecten van maatschappelijke
dienstverlening.

U bent bereid verantwoordelijkheden op te nemen in project- en
werkgroepen en specifieke coördinatie- of ondersteuningsopdrachten.
uit te voeren.

De opleiding is meer dan een som van een aantal onderwijs- en leer-
activiteiten. Als onderwijsmedewerker werkt u ook mee aan tal van
andere opleidingsactiviteiten zoals de studiebegeleiding van studenten,
examentoezicht, adviesgesprekken met studenten en deelname aan
evaluatie- en examencommissies. In functie van uw vakgroep en van
het opleidingsteam neemt u deel aan vergaderingen. U verleent uw
medewerking aan infodagen of -beurzen, de inschrijving van nieuwe
studenten, promotievieringen, departementale activiteiten en studieda-
gen... U bent beschikbaar voor de hogeschool overeenkomstig de
gangbare arbeidsduurregeling (gemiddeld 38 uur per week voor een
voltijdse betrekking).

U rapporteert aan het departementshoofd, de opleidingsverantwoor-
delijke en/of de onderzoekscoördinator.

Profiel : U beschikt over een doctoraat in sociale wetenschappen en u
kan dit staven met internationaal erkende publicaties van uw hand.
Onderwijs- en onderzoekservaring is noodzakelijk.

U bent bereid uzelf te professionaliseren in functie van de evoluties
binnen uw vakgebied en binnen onderwijs.

U bent thuis in de standaard informaticapakketten en het gebruik
van educatieve software of bereid u daarin in te werken.

Naast de inhoudelijke vakkennis en expertise kijken we uit naar
kandidaten die aan het volgende competentieprofiel beantwoorden :

- uitstekende organisatorische en communicatieve vaardigheden

- scherp probleemoplossend vermogen

- grote inzet

- discreet en constructief-kritisch

- gericht op kwaliteitsvol werken - nauwkeurig

- teamspeler

- gezonde dosis inlevingsvermogen ten aanzien van studenten,
collega’s en partners van de opleiding. Wat betreft rekrutering en
aanwerving voert onze hogeschool een gelijke kansen- en diversiteits-
beleid : kwaliteiten van mensen zijn belangrijker dan etnische afkomst,
geslacht of handicap.

Aanbod : Salarisschaal 528 docent
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Meer informatie over de salarisschaal vindt u op de website van het
departement onderwijs : www.ond.vlaanderen.be/wedde.

U komt terecht in een dynamische organisatie waar ruimte is voor
initiatief en professionele groei.

U werkt hoofdzakelijk in Genk en bent bereid in het kader van
samenwerkingsakkoorden met onze partners in Vlaanderen op andere
locaties in Vlaanderen les te geven of onderzoek uit te voeren.

Solliciteren : Stuur uw gemotiveerde sollicitatiebrief en het standaard
sollicitatieformulier met vermelding van het referentienummer naar
KHLIM - Personeelsdienst- Agoralaan, gebouw B, bus l - 3590 Diepen-
beek.

Je vindt het standaard sollicitatieformulier op onze website
http://www.khlim.be/1357/Vacatures.html

Uw kandidatuur bereikt ons uiterlijk 15 augustus 2011.

U kan rekenen op een discrete behandeling van uw kandidatuur.
Meer informatie : Voor concrete vragen over de functie-inhoud kan u
contact nemen met departementshoofd Ann Laenen, 089-30 08 50 of
ann.laenen@hlim.be.

Met andere vragen omtrent deze vacature of omtrent werken in de
KHLim kan u terecht bij Katia Billet, 011-23 07 83 of katia.billet
cr@khlim.be.

De hogeschool is drie weken gesloten vanaf de derde maandag van
juli.

De KHLim, departement MAD-faculty is op zoek naar een onderne-
mende medewerker (m/v) voor volgende vacature

Functietitel : Docent-Onderzoeker Social Spaces

Opdrachtgrootte : 100 %

Referentienummer : 2011/OP.24

Statuut : Onderwijzend personeel - in statutair verband : docent -
tijdelijk - vacant.

Periode aanstelling : Indiensttreding vanaf 1 september 2011 tot en
met 31 augustus 2012, verlengbaar na gunstige evaluatie.

Functieomschrijving : U behoort tot het onderwijsteam van de
opleiding Bachelor I Master Audiovisuele Kunsten, afstudeerrichting
Communicatie en Multimedia Design van de KHLim.

U begeleidt en beoordeelt studenten in hun praktijk met inbegrip van
de uitwerking van hun geïntegreerde praktijkprojecten.

Ook bent u medeverantwoordelijk voor de begeleiding van eind-
werken of masterprojecten.

U coördineert de activiteiten die verband houden met de master-
projecten.

U verricht onderzoek dat verband houdt met hoger genoemde
onderwijsactiviteiten in het kader van een doctoraat of onderzoeks- en
dienstverleningsprojecten.

U bent eveneens medeverantwoordelijk voor de begeleiding van de
doctoraatsstudenten binnen de onderzoeksgroep Social Spaces.

U bent bereid uzelf te professionaliseren in functie van de evolutie
binnen uw vakgebied en binnen onderwijs.

U bent gemotiveerd om - in functie van uw opgebouwde expertise
en competentie - te participeren aan projecten van maatschappelijke
dienstverlening.

U bent bereid verantwoordelijkheden op te nemen in project- en
werkgroepen en specifieke coördinatie- of ondersteuningsopdrachten.
uit te voeren.

De opleiding is meer dan een som van een aantal onderwijs- en leer-
activiteiten. Als onderwijsmedewerker werkt u ook mee aan tal van
andere opleidingsactiviteiten zoals de studiebegeleiding van studenten,
examentoezicht, adviesgesprekken met studenten en deelname aan
evaluatie- en examencommissies. In functie van uw vakgroep en van
het opleidingsteam neemt u deel aan vergaderingen. U verleent uw
medewerking aan infodagen of - beurzen, de inschrijving van nieuwe
studenten, promotievieringen, departementale activiteiten en studieda-
gen...

U bent beschikbaar voor de hogeschool overeenkomstig de gangbare
arbeidsduurregeling (gemiddeld 38 uur per week voor een voltijdse
betrekking).

U rapporteert aan het departementshoofd, de opleidingsverantwoor-
delijke en/of de onderzoekscoördinator.

Profiel :

U beschikt over een doctoraat in de Letterkunde.

U kan dit staven met internationaal erkende publicaties van uw
hand.

Onderwijs- en onderzoekservaring is noodzakelijk.

U bent bereid uzelf te professionaliseren in functie van de evoluties
binnen uw vakgebied en binnen onderwijs.

U bent thuis in de standaard informaticapakketten en het gebruik
van educatieve software of bereid u daarin in te werken.

Naast de inhoudelijke vakkennis en expertise kijken we uit naar
kandidaten die aan het volgende competentieprofiel beantwoorden :

- uitstekende organisatorische en communicatieve vaardigheden

- scherp probleemoplossend vermogen

- grote inzet

- discreet en constructief-kritisch

- gericht op kwaliteitsvol werken

- nauwkeurig

- teamspeler

- gezonde dosis inlevingsvermogen ten aanzien van studenten,
collega’s en partners van de opleiding. Wat betreft rekrutering en
aanwerving voert onze hogeschool een gelijke kansen- en diversiteits-
beleid : kwaliteiten van mensen zijn belangrijker dan etnische afkomst,
geslacht of handicap.

Aanbod : Salarisschaal 528 docent

Meer informatie over de salarisschaal vindt u op de website van het
departement onderwijs : www.ond.vlaanderen.be/wedde.

U komt terecht in een dynamische organisatie waar ruimte is voor
initiatief en professionele groei.

U werkt hoofdzakelijk in Genk en bent bereid in het kader van
samenwerkingsakkoorden met onze partners in Vlaanderen op andere
locaties in Vlaanderen les te geven of onderzoek uit te voeren.

Solliciteren : Stuur uw gemotiveerde sollicitatiebrief en het standaard
sollicitatieformulier met vermelding van het referentienummer naar
KHLIM- Personeelsdienst- Agoralaan gebouw B, bus 1 - 3590 Diepen-
beek.

Je vindt het standaard sollicitatieformulier op onze website
http://www.khlim.be/1357/Vacatures.html

Uw kandidatuur bereikt ons uiterlijk 15 augustus 2011.

U kan rekenen op een discrete behandeling van uw kandidatuur.
Meer informatie : Voor concrete vragen over de functie-inhoud kan u
contact nemen met departementshoofd Ann Laenen, 089-30 08 50 of
ann.laenen@khlim.be.
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Met andere vragen omtrent deze vacature of omtrent werken
in de KHLim kan u terecht bij Katia Billet, 011-23 07 83 of
katia.billet@khlim.be.

De hogeschool is drie weken gesloten vanaf de derde maandag van
juli.

De KHLim, Departement MAD Faculty is op zoek naar een onder-
nemende medewerker (m/v) voor volgende vacature

Functietitel : Doctor-assistent (domein grafische vormgeving) (deel-
tijds)

Opdrachtgrootte : 50 %

Referentienummer : 201 1 /OP.25

Statuut : Onderwijzend personeel - in statutair verband : doctor-
assistent - tijdelijk - vacant.

Periode aanstelling : Indiensttreding vanaf 1 september 2011 tot en
met 31 augustus 2012, verlengbaar na gunstige evaluatie.

Functieomschrijving : U behoort tot het onderwijsteam van de
bachelor/masteropleidingen van het departement MAD-Faculty van
de KHLim.

U verzorgt seminaries toegepaste theorie in de typografie. Dit houdt
in dat U in overleg met collega’s de doelen, inhouden en onderwijs-
aanpak van deze seminaries bepaalt. De opleidingsonderdelen zijn
steeds gericht op de competenties die studenten moeten verwerven.
U werkt (samen) studiemateriaal/cursussen uit. U organiseert en
bereidt onderwijsactiviteiten voor. voert ze uit, geeft feedback en
evalueert studenten. U begeleidt eveneens studenten bij de uitwerking
van hun onderzoeksprojecten en de bijbehorende rapporteringen/
scripties. U begeleidt en beoordeelt studenten in hun praktijk met
inbegrip van de uitwerking van hun geïntegreerde praktijkprojecten.

U bent bereid mee te werken aan onderzoeks- en dienstverlenings-
projecten in samenwerking met externe partners.

U bent beschikbaar voor de hogeschool overeenkomstig de gangbare
arbeidsduurregeling (gemiddeld 38 uur per week voor een voltijdse
betrekking).

U rapporteert aan het departementshoofd of zijn gedelegeerde.

Profiel : U heeft onderwijs- en onderzoekservaring.

U beschikt over een doctoraat in de Kunstwetenschappen. U werkt
in dit verband aan internationaal erkende publicaties.

U bent bereid uzelf te professionaliseren in functie van de evoluties
binnen uw vakgebied en binnen onderwijs.

U bent thuis in de standaard informaticapakketten en het gebruik
van educatieve software of bereid u daarin in te werken.

Naast de inhoudelijke vakkennis en expertise kijken we uit naar
kandidaten die aan het volgende competentieprofiel beantwoorden :

- uitstekende organisatorische en communicatieve vaardigheden

- scherp probleemoplossend vermogen

- grote inzet

- discreet en constructief-kritisch

- gericht op kwaliteitsvol werken

- nauwkeurig

- teamspeler

- gezonde dosis inlevingsvermogen ten aanzien van studenten,
collega’s en partners van de opleiding. Wat betreft rekrutering en
aanwerving voert onze hogeschool een gelijke kansen- en diversiteits-
beleid : kwaliteiten van mensen zijn belangrijker dan etnische afkomst,
geslacht of handicap.

Aanbod : Salarisschaal 509 doctor-assistent

Meer informatie over de salarisschaal vindt u op de website van het
departement onderwijs : www.ond.vlaanderen.be/wedde.

U komt terecht in een dynamische organisatie waar ruimte is voor
initiatief en professionele groei.

U werkt hoofdzakelijk in Genk en bent bereid in het kader van
samenwerkingsakkoorden met onze partners in Vlaanderen op andere
locaties in Vlaanderen les te geven of onderzoek uit te voeren.

Solliciteren : Stuur uw gemotiveerde sollicitatiebrief en het standaard
sollicitatieformulier met vermelding van het referentienummer naar
KHLIM- Personeelsdienst- Agoralaan gebouw B, bus 1 - 3590 Diepen-
beek.

Je vindt het standaard sollicitatieformulier op onze website http://
www.khlim.be/1357/Vacatures.html

Uw kandidatuur bereikt ons uiterlijk 15 augustus 2011.

U kan rekenen op een discrete behandeling van uw kandidatuur.
Meer informatie : Voor concrete vragen over de functie-inhoud kan u
contact nemen met departementshoofd Ann Laenen, 089-30 08 50 of
ann.laenen@khlim.be.

Met andere vragen omtrent deze vacature of omtrent werken
in de KIlLim kan u terecht bij Katia Billet, 011-23 07 80 of
katia.billet@khlim.be

(31036)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Charleroi

Extrait des minutes du greffe du tribunal de première instance
séant à Charleroi, province de Hainaut

Du jugement contradictoire rendu par la septième chambre correc-
tionnelle du tribunal de première instance de Charleroi, le 17 juin 2011,
(CH70.99.713/06).

Il appert que le nommé :

Giovanni Cordaro, né à Lercara Friddi (Italie) le 16 mai 1950, de
nationalité italienne, cafetier, domicilié à 4000 Liège, rue Naniot 10,
a été condamné à une peine unique d’un an d’emprisonnement et à
une amende de 1.000 EUR, augmentée de 45 décimes et portée ainsi
à 5.500 EUR,

du chef de :

- faux et usage de faux (2);

- avoir caché l’origine illicite des fonds perçus par les ouvriers, en
fraude aux lois sociales et fiscales par l’usage des fausses factures et
conventions;

- étant dirigeant de droit ou de fait de sociétés commerciales, de
sociétés civiles ou d’ASBL, avoir avec une intention frauduleuse et à
des fins personnelles, directement ou indirectement, fait des biens ou
du crédit de la personne morale un usage qu’il savait significativement
préjudiciable aux intérêts patrimoniaux de celle-ci et à ceux de ses
créanciers ou associés;
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- étant dirigeant de droit ou de fait de société en état de faillite et
déclarée telle par jugement du 4 septembre 2006, avoir avec intention
frauduleuse ou à dessein de nuire détourné ou dissimulé une partie de
l’actif;

- étant gérant, directeur ou fondé de pouvoir de la SA Sogeci, société
commerciale, avoir sciemment avec une intention frauduleuse, contre-
venu à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975 pour n’avoir pas tenu :

1° sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le
livre journal, le livre des achats, le livre des ventes;

2° un inventaire et/ou des comptes annuels;

- étant chômeur, avoir perçu indûment des allocations du fait qu’il
fait une délaration inexacte ou incomplète ou a omis de faire une
déclaration requise ou autre que celle visée à l’article 134, § 3 ou l’a
faite tardivement et ayant agi avec une intention frauduleuse.

Faits commis à Binche entre le 3 janvier 2004 et le 5 septembre 2006.

Pour extrait conforme délivré au Ministère public pour insertion, le
14 juillet 2011.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 14 juillet 2011.

Le greffier, (signature illisible).
(31037)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij in kracht van gewijsde gegaan vonnis (door het verstrijken van
de gewone termijn van verzet) van de correctionele rechtbank te Kort-
rijk, dertiende kamer, op datum van zevenentwintig april tweeduizend
en elf, bij verstek gewezen, werd de genaamde :

Claeys, Wesley, geboren te leper op 7 december 1977, zaakvoerder,
wonende te 8647 Lo-Reninge, Zuidstraat 15,

ter zake van :

Als bestuurder in rechte of in feite van de gefailleerde handelsven-
nootschap GCV All In Decoratie, ingeschreven in de Kruispuntbank
voor Ondernemingen onder het nummer 0809.805.290, in staat van fail-
lissement verklaard bij vonnis van 02.12.2009 van de Rechtbank van
Koophandel te Kortrijk, doch in staat van virtueel faillissement sedert
01.09.2009 (st. 4, 44)

1. te Wevelgem en/of elders in het Rijk

met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen (art. 489ter, par. 1
Sw.), nl.

1.1. door volgende goederen ter waarde van in totaal 40.172 euro te
verkopen aan BVBA All Business Invest ter compensatie van een
persoonlijke schuld van 18.000 euro (st. 95-98)

a) warmwaterhogedrukreiniger Alto Nilfisk 2, grasmachine Vicking,
GSM Htc ter waarde van 7.381 euro op 28.09.2009 (st. 21)

b) software, lot bedrukkingskledij polo’s, hemden, t-shirts ter waarde
van 7.986 euro op 29.09.2009 (st. 22)

c) plotter Summa, Roland egx-350 graveermachine, doming toestel
met compressor ter waarde van 11.495 euro op 10.10.2009 (st. 23)

d) grootformaat printer Sp 300 Roland incl. inkt ter waarde van
13.310 euro op 16.10.2009 (st.24)

1.2. goederen ter waarde van 4.360,49 euro aangekocht bij Supplimax
NV op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 18.09.2009
tot 08.12.2009 (st. 27)

1.3. hogedrukreiniger Dibo ter waarde van 4.053,50 euro op een niet
nader te bepalen tijdstip in de periode van 15.09.2009 tot 08.12.2009
(st. 29)

1.4. hogedrukreiniger Nilfisk-Alto Neptune 5-57 X ter waarde van
4.999,72 euro op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van
16.09.2009 tot 08.12.2009 (st. 31)

1.5. hogedrukreiniger Alto Nept 7-63 ter waarde van 4.840,00 euro
op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 14.09.2009 tot
08.12.2009 (st. 33)

1.6. hogedrukreiniger Dibo ter waarde van 4.537,50 euro op een niet
nader te bepalen tijdstip in de periode van 12.09.2009 tot 08.12.2009
(st. 35)

1.7. hogedrukreiniger neptune 5-57 ter waarde van 4.681,49 euro op
een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 14.09.2009 tot
08.12.2009 (st. 58)

1.8. goederen ter waarde van 2.145,67 euro aangekocht bij Huis A.
Suys op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 11.09.2009
tot 08.12.2009 (st. 60)

1.9. goederen ter waarde van 1. 125,52 euro aangekocht bij Huis A.
Suys op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 12.09.2009
tot 08.12.2009 (st. 61)

1.10. hogedrukreiniger Dibo ter waarde van 3.872 euro op een niet
nader te bepalen tijdstip in de periode van 12.09.2009 tot 08.12.2009
(st. 67)

1.11. goederen ter waarde van 1.593,67 euro aangekocht bij Hout-
handel Decadt NV op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode
van 30.10.2009 tot 08.12.2009 (st. 69)

1.12. goederen ter waarde van 7.660,70 euro aangekocht bij Ceramico
op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 04.09.2009 tot
08.12.2009 (st. 71)

1.13. BHR 200SJE Marteau SDH ter waarde van 591,69 euro op een
niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 16.09.2009 tot 08.12.2009
(st. 72)

1.14. goederen ter waarde van 1.759,56 euro aangekocht bij
BVBA Rigolle op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van
23.09.2009 tot 08.12.2009 (st. 73)

1.15. Neptune 2-26 ter waarde van 2.341,35 euro op een niet nader te
bepalen tijdstip in de periode van 15.09.2009 tot 08.12.2009 (st. 74)

1.16. goederen ter waarde van 1.539,40 euro aangekocht bij Stock
Straver op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van
07.09.2009 tot 08.12.2009 (st. 83)

1.17. Nilfisk-Alto Poseidon 4-28 XT ter waarde van 1.082,95 euro op
een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 16.09.2009 tot
08.12.2009 (st. 101)

1.18. een geldsom van 13.500 euro afkomstig van de verkoop van
540 flessen Champagne op een niet nader te bepalen tijdstip in de
periode van 17.10.2009 tot 08.12.2009 (st. 9 en 25)

1.19. een geldsom van 7.500 euro afkomstig van de verkoop van
300 flessen Champagne op een niet nader te bepalen tijdstip in de
periode van 19.10.2009 tot 08.12.2009 (st. 9 en 25)

2. met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen binnen de
bij artikel 9 van de Faillissementswet gestelde termijn de aangifte niet
te hebben gedaan van het faillissement (art. 489 bis, par. 4 Sw.) te Kort-
rijk, op 01.10.2009 (st. 4)

3. zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de Faillissementswet na te leven
(art. 489, par. 2 Sw.), nl. geen gevolg te hebben gegeven aan alle
oproepingen die hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris of van
de curator en hem niet alle vereiste inlichtingen te hebben verstrekt, en
de curator niet elke adreswijziging te hebben medegedeeld te Kortrijk,
herhaaldelijk in de periode van 09.12.2009 tot 20.01.2010 (st. 9) veroor-
deeld wegens de tenlasteleggingen vermeld onder 1.1.1 (a,b,c,d), tot en
met 1.1.19; 2 en 3 samen, tot een hoofdgevangenisstraf van zes
maanden en een geldboete van honderd euro, te verhogen met 45
opdeciemen, hetzij vijfhonderd vijftig euro of een vervangende gevan-
genisstraf van tien dagen.

43855MONITEUR BELGE — 29.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



De tenuitvoerlegging van de hoofdgevangenisstraf van zes maanden
zal uitgesteld worden voor de duur van drie jaar mits betrokkene
gedurende de proeftijd geen veroordeling tot een criminele straf of tot
een hoofdgevangenisstraf van méér dan zes maanden zonder uitstel
oploopt.

Hij werd tevens veroordeeld tot betaling van :

- de gerechtskosten

- een vergoeding van S 31,28

- een bijdrage van S 25, te verhogen met 45 opdeciemen, hetzij 137,50
S, tot financiering van het Fonds tot hulp aan slachtoffers van opzet-
telijke gewelddaden;

Er werd hem verbod opgelegd om gedurende een periode van vijf
jaar, de functies bepaald bij artikel 1 van het K.B. nr. 22 van 24.10.1934,
uit te oefenen, alsook, overeenkomstig art. 1 bis van voornoemd K.B.,
om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

De publicatie van het vonnis bij uittreksel werd bevolen in het
Belgisch Staatsblad op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de procureur des Konings te Kort-
rijk, voor publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De dienstdoend griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonia Verbauwhede.
(31038)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la requête déposée le 29 juin 2011, par décision rendue par le
juge de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, le
15 juillet 2011, Mme Ledur, Nathalie, née à Verviers le 16 mars 1969,
domiciliée rue du Marquisat 174, à 6717 Attert (Thiaumont), a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Lepage, Pierre, dont le cabinet
se trouve rue de Virton 104, à 6769 Meix-devant-Virton.

Le 22 juillet 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) N. Depienne.
(69505)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2011, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 20 juillet 2011,
M. Andréa Bellano, né en Italie le 4 juin 1929, domicilié à 6020 Char-
leroi, rue Paul Pastur 46, résidant boulevard Paul Janson 92, à
6000 Charleroi, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Marie-Cécile
Flament, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 109.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(69506)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 20 juillet 2011, la nommée Reina Jacobs, née à
Marchienne-au-Pont le 31 décembre 1914, domiciliée à 6040 Jumet, rue
de Monceau 15, mais résidant au home « Notre Foyer », à la rue
Cambier Dupret 147, à 6001 Marcinelle, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire de biens
en la personne de M. Franz Micholt, domicilié à 1652 Alsemberg,
Kerkweg van Tenbroek 31.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(69507)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 20 juillet 2011, la nommée Henriette Vande Vyver,
née à Marcinelle le 9 mars 1923, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue
Joseph Wauters 5/11, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Me Eric Herinne, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 23/18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(69508)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 20 juillet 2011, le nommé Guy Demoustier, né à
Frameries le 28 septembre 1954, domicilié à 7080 Eugies, rue des
Muguets 2, mais actuellement hospitalisé à l’« I.M.T.R. », à Loverval,
rue de Villers 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Me Vincent Desart, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Mayence 35.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(69509)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 14 juillet 2011, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 22 juillet 2011, M. José
Germain Ghislain Hella, né à Coutisse le 8 septembre 1956, domicilié à
5352 Ohey, rue Bois des Loges 80, résidant rue des Trois Ponts 2, à
4500 Huy, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Stéphanie
Collard, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, rue des Croisiers 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence, Haond.
(69510)

Suite à la requête déposée le 4 juillet 2011, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 22 juillet 2011, Mme Jeanne
Marie Moray, née à Couthuin le 9 août 1934, domiciliée à 4218 Héron,
rue des Châtaigniers 11, résidant rue du Val Notre-Dame 381, à
4520 Wanze, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Géraldine Danloy,
avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, rue de la Motte 41.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence, Haond.
(69511)

Suite à la requête déposée le 23 juin 2011, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 22 juillet 2011, Mme Nadine
Julia Claudine Lakaie, née à Huy le 4 avril 1956, domiciliée à 4500 Huy,
rue Entre-Deux-Portes 33/0 (rch), résidant rue des Trois Pont 2, à
4500 Huy, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Régine Destexhe,
avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, place Saint-Denis 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence, Haond.
(69512)
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Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
13 mai 2011, suite à la requête déposée au greffe le 9 mai 2011, le nommé
Debroux, André, né le 2 mai 1931, domicilié à 1640 Rhode-Saint-Génèse,
avenue de la Fauvette 10/0101, résidant à 1090 Jette, avenue du Laer-
beek 101, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Sandrine Valvekens,
avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(69513)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 8 juin 2011, par décision du juge de paix
du premier canton de Liège, rendue le 19 juillet 2011, Mme Raffin,
Simone, Antoinette Marguerite, née à Bourgoin (France) le
2 octobre 1923, domiciliée à 4020 Liège, M.R.S. « Un Air de Famille du
Balloir », rue Frédéric-Nyst 29, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Masset, Nathalie, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue des Fories 2/10.

Le 20 juillet 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Anne-Françoise.
(69514)

Suite à la requête déposée le 24 juin 2011, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 19 juillet 2011, M. Evrard,
Joseph Marcel Hubert, né à Saint-Nicolas le 21 novembre 1925,
domicilié à 4020 Liège, rue Frédéric-Nyst 29, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Girouard, Françoise, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8.

Le 20 juillet 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Anne-Françoise.
(69515)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 3 juin 2011, par décision du juge de paix
du troisième canton de Liège, rendue le 19 juillet 2011, M. Vincenzo
Paolone, né à Liège le 30 avril 1985, domicilié à 4040 Herstal, rue
Verte 96, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4A,
« Agora », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Isabelle Baldo,
avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège, avenue de la Close-
raie 34-36.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renard, Carole.
(69516)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 22 juin 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 12 juillet 2011, Mme Elisabeth
Joséphine Hortense Ruwet, née à Verviers le 13 septembre 1928,
domiciliée à 4032 Liège, place Joseph Willem 11/0073, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Marielle Gillis, dont les bureaux sont
sis à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Frankinet.
(69517)

Suite à la requête déposée le 16 juin 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 12 juillet 2011, M. Albert Marie
Henri Paquay, né à Liège le 7 juin 1949, domicilié à 4000 Liège, rue
Henri Koch 9, résidant à 4020 Liège, rue Basse-Wez 301, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Joël Chapelier, dont les bureaux sont
sis à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Frankinet.
(69518)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 18 juillet 2011, la nommée Lucie Blondiaux, née à Javingue Sevry le
13 février 1923, domiciliée à 5020 Flawinne, rue du Spinia 3, résidant à
5000 Namur, avenue Reine Astrid 92 (résidence « Le Clair Séjour ») a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant M. Michel Gobert, domicilié à
5060 Tamines, rue Neuve 52.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(69519)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 19 juillet 2011, la nommée Albine Charlot, née à Namur le
4 avril 1924, domiciliée à 5100 Jambes, rue Joseph Wauters 41, (rési-
dence Plein Sud), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant Me Marie-Eve Clossen,
avocat, dont le cabinet est situé à 5000 Namur, rue Lucien Namêche 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(69520)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 6 juin 2011, par ordonnance du juge de
paix du canton de Nivelles, rendue le 27 juin 2011, Mme Anne-Marie
Madeleine Van Houtte, née à Bois-de-Lessines le 1er mars 1929, domi-
ciliée à 1495 Villers-la-Ville, Bois Pinchet 7, résidant à 1495 Villers-la-
Ville, résidence « Closière Cornet », rue Emile Léger 3, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Nicolas Gervais, avocat, domicilié à
1300 Wavre, boulevard de l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Vanpé.
(69521)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 12 juillet 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 20 juillet 2011 :

Constatons que Mme Anita Elisabeth Eosa Sirena, née à Ougrée le
22 février 1952, pensionnée, domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-Meuse
(Seraing), place Brossolette 3/2, et en résidence à 4000 Glain (Liège),
rue Montagne Sainte-Walburge, site le Peri, n’est pas apte à assurer la
gestion de ses biens.

Désignons Me Jean-Claude Clignet, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Schaus.

(69522)
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Suite à la requête déposée le 11 juillet 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 20 juillet 2011 :

Constatons que M. Georges Thiebaut, né à Seraing le 14 octobre 1956,
célibataire, domicilié à 4100 Seraing, avenue Davy 16, bte 4, n’est pas
apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Jean-Claude Clignet, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Schaus.
(69523)

Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve,
siège de Verviers 1

Suite à la requête déposée le 24 juin 2011, par ordonnance du juge de
paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1, rendue le
18 juillet 2011, M. René Dawirs, né à Liège le 21 novembre 1930,
pensionné, domicilié à 4801 Stembert (Verviers), rue Calamine 111,
résidant à la résidence du Châtelet, rue du Châtelet 41, à 4821 Andri-
mont (Dison), a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Kathleen Garot,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Annick André.
(69524)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
inzake 11A3141, Rep. R. nr. 3654/2011, gewezen op 19 juli 2011, werd
Mevr. Janssens, Hendrika, geboren te Putte (Nederland) op
14 januari 1925, gepensioneerde, wonende te 2940 Stabroek, Torense
Weg 1, niet in staat zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : haar dochter, Mevr. Bruyninckx,
Mathilda Josepha, geboren te Stabroek op 23 juni 1948, huisvrouw,
wonende te 2940 Stabroek, Waterstraat 189.

Antwerpen, 20 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Raymonda Laermans.
(69525)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 15 juli 2011, werd t’Jaeckx, Danny, geboren te Oostende op
3 september 1973, wonende te 8460 Oudenburg, John Cordierpad 1/
0002, doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. De
Baecke, Kristof, advocaat, met kantoor te 8200 Sint-Michiels (Brugge),
Wittemolenstraat 102.

Brugge, 22 juli 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) Gregory De Poorter.
(69526)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 juli 2011, werd Snidewitsch, Olga, geboren op
1 mei 1924, wonende te 9000 Gent, Hospitaalstraat 3, verblijvende te
9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Henri Dunantlaan 5, niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : De Mits, Dirk, wonende te 9850 Nevele, Reibroek-
straat 61.

Gent, 22 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(69527)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 juli 2011, werd Van Hoorde, Gaston Louis, geboren te
Ledeberg op 17 april 1928, wonende te 9000 Gent, Kalvermarkt 1, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Van Den Meersschaut, Frank, wonende te
9810 Nazareth, Spoorwegstraat 7.

Gent, 22 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(69528)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 juli 2011, werd Devuyst, Danny, geboren te Oostende
op 26 november 1961, momenteel verblijvende te 9000 Gent, gevan-
genis Gent, Psychiatrische afdeling, Nieuwewandeling 89, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Devuyst, Marcel, wonende te 8420 De Haan,
Vissersstraat 16.

Gent, 22 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(69529)

Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, d.d. 15 juli 2011, werd Jean
Baptist Vaillemans, geboren op 1 februari 1924, wonende te
1501 Buizingen (Halle), Emile Derooverlaan 40, verblijvende in het
rusthuis « Avondvrede », te Alsembergsesteenweg 68, 1630 Linkebeek,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en voegt toe als
voorlopig bewindvoerder : Guido Smeyers, advocaat, met kantoor te
1653 Dworp (Beersel), Alsembergsesteenweg 646A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 juni 2011.

Sint-Genesius-Rode, 19 juli 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Martine Rijckbosch.
(69530)
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het kanton
Mechelen, verleend op 14 juli 2011, werd Serrien, Joery Patricia Erik,
geboren te Mechelen op 17 maart 1991, wonende te 2800 Mechelen,
Prosper De Troyerstraat 26, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Nuyttens,
Kathleen, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Onze-Lieve-
Vrouwestraat 77.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 14 juni 2011.

Mechelen, 22 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(69531)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout (11A1505
-Rep. R. nr. 3074/2011), uitgesproken op 19 juli 2011 : verklaart Van
Opstal, Eugenia Jozefina Rumolda, geboren te Merksplas op
29 november 1930, wonende te 2300 Turnhout, Nieuwe Kaai 5, niet in
staat haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopige bewind-
voerder, met algemene vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voor-
noemde beschermde persoon : Hoet, Hans, advocaat, met kantoor te
2300 Turnhout, Graatakker 103/4.

Turnhout, 22 juli 2011.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(69532)

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout (11A1499
-Rep. R. nr. 3073/2011), uitgesproken op 19 juli 2011 : verklaart Renders,
Maria Julia Carola, geboren te Poederlee op 6 december 1922, wonende
te 2330 Merksplas, Leest 57, verblijvend in het AZ Turnhout, Campus
Sint-Jozef, steenweg op Merksplas 44, 2300 Turnhout, niet in staat
haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopige bewindvoerder,
met algemene vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde
beschermde persoon : Brosens, Daniëlle, advocate, met kantoor te
2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Turnhout, 22 juli 2011.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(69533)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la requête déposée le 4 juillet 2011, par décision rendue par le
juge de paix du canton d’Arlon-Mesancy, siège d’Arlon, le
20 juillet 2011, Me Laurent Michel, avocat, dont les bureaux sont sis rue
du Moulin 36, à 6740 Etalle, a été déchargé de sa mission d’adminis-
trateur provisoire des biens de M. Gérard, Jean-Pierre, né à Torgny le
26 août 1947, domicilié rue d’Arlon 59, à 6700 Arlon (Sesselich), mais
résidant actuellement « Résidence des Ardennes », rue du Bois de
Loo 379, à 6717 Attert, celui étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Le 22 juillet 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) N. Depienne.
(69534)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 3 juin 2011, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 20 juillet 2011, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du juge de
paix du sixième canton de Bruxelles le 23 août 2010, à l’égard de
M. Walmack, Michel Alexandre, né à Tihange le 30 janvier 1952,
divorcé, domicilié à 4500 Tihange, rue Ernest Malvoz 35. Cette personne
étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Mme Walmack, Fatima, née à Stip le 22 juillet 1981, domiciliée à
4557 Strée-lez-Huy, rue des Aubépines 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence, Haond.
(69535)

Justice de paix du second canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix suppléant du second canton de
Wavre, rendue le 15 juillet 2011, il a été constaté que la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 9 mars 2011, a pris
fin suite au décès de Mme Masson, Irène, née le 24 février 1921 à
Court-Saint-Etienne, domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, clos de
l’Orme 12, décédée à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 29 juin 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, Me Tollenaere, Valérie,
avocate à 1300 Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(69536)

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het zevende
kanton Antwerpen, uitgesproken op 22 juli 2011, werd een einde
gesteld aan het voorlopig bewind over Van Impe, Laurent, geboren te
Antwerpen op 1 januari 1922, in leven laatst wonende te
2018 Antwerpen, Balansstraat 27/23, door Weyn, Edilbert Cesar,
geboren te Sint-Niklaas op 22 september 1945, wonende te 2440 Geel,
Stationsstraat 34, daartoe aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het zevende kanton Antwerpen, op 24 november 2010
(rolnummer 10A4637 - Rep. R. 5995/2010), en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 9 december 2010, blz. 76376, onder
nummer 74566, ingevolge het overlijden van Van Impe, Laurent, te
Antwerpen op 10 juli 2011.

Antwerpen, 22 juli 2011.

De griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(69537)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het vrede-
gerecht van het derde kanton Gent, verleend op 18 juli 2011, werd
Mr. Martens, Inge, advocaat, te 9032 Wondelgem, er kantoorhoudende
Sint-Markoenstraat 14, ontslagen van haar opdracht als voorlopige
bewindvoerder over Van Hecke, Gustaaf, geboren te Gent op
13 april 1922, wonende te Gent, Vroonstalledries 22 en overleden te
Gent op 29 mei 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
C. Degraeve.

(69538)
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Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het vrede-
gerecht van het derde kanton Gent, verleend op 18 juli 2011, werd
Mr. Van Der Gucht, Liesbeth, advocaat te 9000 Gent, er kantoor-
houdende Voskenslaan 34, ontslagen van haar opdracht als voorlopige
bewindvoerder over Moreels, Catherine, geboren te Bukavu op
23 september 1958, wonende te 9000 Gent, Europalaan 15, en overleden
te Gent op 14 mei 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
C. Degraeve.

(69539)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Charleroi,
rendue le 22 juin 2011, Me Renaud de Biourge, avocat, désigné en
qualité d’administrateur provisoire des biens de Derya Kaygusuz, née
le 4 novembre 1979, domiciliée à 6020 Dampremy, rue Julien Schidt 37,
déclarée incapable d’en assumer la gestion, en vertu d’une ordonnance
rendue le 25 octobre 2010, par le susdit juge de paix du premier canton
de Charleroi (dont un extrait a été publié au Moniteur belge du
22 novembre 2010) a été déchargé de son mandat et remplacé par
M. Deniz Kaygusuz, domicilié à 6200 Dampremy, rue Julien
Schmidt 37.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(69540)

Justice de paix du premier canton de Huy

Par jugement rendu d’office le 20 juillet 2011, par le juge de paix du
premier canton de Huy, il a été mis fin d’office au mandat d’adminis-
trateur provisoire des biens de Mme Sylvie Mauricette Marcelle
Boucherat, née à Issoudum le 26 juillet 1947, domiciliée à 4540 Amay,
rue Hellebaye 3/A, résidant rue Ernest Gillot 67, 4520 Wanze, incapable
de gérer ses biens, conféré à M. Clément, Jean-Claude, né à Nancy le
3 mars 1943, domicilié à 4540 Amay, rue Hellebaye 3/A, par jugement
du 31 mars 2011, publié au Moniteur belge du 9 avril 2011, et Me Pierre
Machiels, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, rue des Croi-
siers 15, a été désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence, Haond.
(69541)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision rendue en date du 18 juillet 2011, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 9 mai 2011, à M. Fabien Vervier, en qualité d’administrateur
provisoire de Mme Nancy Evelyne Marie Eve Vervier, née à Liège le
24 novembre 1980, domiciliée à 4607 Dalhem, chemin de l’Andeline 49,
résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4A, « Agora », a dès
lors désigné en remplacement du précédent administrateur provisoire
et en la même qualité, Me Marc Masset, avocat, dont l’étude est sise à
4600 Visé, rue de Berneau 66.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renard, Carole.
(69542)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 11 juli 2011, werd Mr. Jan Lodewijk Mertens, advocaat, met
kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder over : Mevr. Gysbrechts, Mariëtta Carolina Ludovica,
geboren te Sint-Job-in-’t-Goor op 4 januari 1944, wonende te
2960 Brecht, Pierrelaan 29, en dit in vervanging van mijnheer Jozef
Ludovicus Mattheeussen, geboren te Wuustwezel op 2 maart 1946,
wonende te 2960 Brecht, Pierrelaan 29, aangesteld bij beslissing van de
vrederechter van het kanton Brasschaat, op 18 maart 2010.

Brasschaat, 14 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.
(69543)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

L’an 2011, le 10 juin, au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles a comparu :

Me Denys, Fabienne, avocate à 1040 Bruxelles, avenue de la
Chasse 132, en qualité de mandataire de :

Me Gilles Oliviers, avocat, dont les bureaux sont établis à 1040 Etter-
beek, avenue de la Chasse 132, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

Brys, Gwendal, né à Bruxelles le 24 décembre 1982, domicilié à
1030 Schaerbeek, rue Kennis 9;

autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-
ten-Noode, en date du 18 mai 2011,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mme Ermina Goethalss, née à Kessel-Lo le 9 mai 1923,
domiciliée en dernier lieu à Uccle, avenue du Lycée Français 6, et
décédée à Uccle le 11 mars 2011, pour compte de M. Gwendal Brys.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, dans un délai de trois mois de la date de
l’insertion au Moniteur belge au notaire associé Jérôme Otte, avenue de
la Couronne 145F, à 1050 Bruxelles.

(Signé) Jérôme Otte, notaire associé.
(31039)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 11-1539 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles le 25 juillet 2011, par :

Mme Haine, Julie Marie Virginie, demeurant à 1000 Bruxelles, avenue
Daily 123;

en qualité de : mandataire en vertu de 4 procurations sous seing privé
ci-annexées :

1) la première datée du 17 juin 2011, et donnée par M. Populaire,
Gérard Edouard Oscar, demeurant à 7370 Dour, rue Edouard André 29;
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2) la seconde datée du 18 juin 2011, et donnée par M. Denis René,
demeurant à 7370 Dour, rue des Chênes 130;

3) la troisième datée du 21 juin 2011, et donnée par Mme Populaire,
Béatrice Germaine L., demeurant à 7370 Dour, rue du Commerce 390;

4) la quatrième datée du 20 juin 2011, et donnée par Mme Denis,
Lucette Bertha, demeurant à 7370 Dour, rue Edouard André 25,

objet déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Denis, Francia Rose, née à Elouges le 19 mai 1927, de son vivant
domiciliée à Ixelles, rue de Praetere 1/002E, et décédée le 6 janvier 2011
à Ixelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Gyselinck, Jean-Didier, notaire à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 422.

Bruxelles, le 25 juillet 2011.

Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.
(31040)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
22 juillet 2011, aujourd’hui le 22 juillet 2011, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Devigne, Martine, greffier :

Me Patris, Noël, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes, rue des
Quatre Bras 66, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire ad
hoc de :

Walbrecq, François, né le 4 février 1964, domicilié à 6530 Thuin,
quartier du Beffroi 9/1, bte 46;

à ce dûment désigné et autorisé par ordonnance de M. le juge de paix
du canton de Thuin, en date du 27 avril 2011,

lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Walbrecq, Michel, né
le 16 avril 1936 à Thuin, de son vivant domicilié à Thuin, rue du
Déversoir 9, et décédé le 1er avril 2011 à Lobbes.

Dont acte dressé sur réquisition formelle du comparant, qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Allard, Isabelle, notaire de résidence
rue Albert Ier 1.

Charleroi, le 22 juillet 2011.

Pour le greffier chef de service, (signé) M. Devigne.
(31041)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 18 juillet 2011 :

M. Willot, Dominique Guy A., de nationalité belge, né à Ixelles le
30 octobre 1958, domicilié à 1190 Forest, avenue Albert 72,

lequel comparant s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Willot, André Nestor Jules Ghis-
lain, né à Nivelles le 8 août 1923, de son vivant domicilié à Wavre,
chaussée des Gaulois 4/13, et décédé le 6 décembre 2010 à Ottignies-
Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Jentges, notaire de résidence à 1300 Wavre,
avenue des Mésanges 4.

Nivelles, le 22 juillet 2011.

Le greffier, (signé) P. Tielemans.
(31042)

Ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals,
op 16 juni 2011, heeft Mevr. Coolkens, Heidi, wonende te 2980 Zoersel,
Sint-Antoniusbaan 315/5, handelend in haar hoedanigheid van ouder
van haar minderjarige dochter, Willems Laure-Anne, geboren te Turn-
hout op 2 januari 2003, wonende te 2980 Zoersel, Sint-Anthonius-
baan 315/5, een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving afgelegd voor de griffier van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen op 27 juni 2011, betreffendede nalatenschap
van wijlen de heer Willems, Eric Jozef Marleen, geboren te Turnhout
op 1 maart 1970, echtgescheiden, laatst wonende te 2018 Antwerpen,
Statiestraat 48, overleden te Rijkevorsel op 9 mei 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de publicatie, er wordt woonplaats gekozen op het
kantoor van notaris Marie-Ghislaine Brosens, te 2340 Beerse, Linden-
laan 1.

(Get.) Marie-Ghislaine Brosens, notaris te Beerse.
(31043)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, voor ons, Guy De Temmerman, griffier, bij dezelfde rechtbank,
is verschenen : Mr. Van der Auwera Xenia, advocaat, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, handelend als gevolmachtigde van
Mr. Joris Erwin, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem, Markt-
plein 22, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Brasschaat van 14 april 2010, over Beeckmans, Anny Julia,
geboren te Aalst op 8 oktober 1950, wonende te 2930 Brasschaat,
Papestraat 28.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Beeckmans, Willem Frans, geboren te Ander-
lecht op 23 mei 1931, in leven laatst wonende te 8300 Knokke-Heist,
Smedenstraat 11, en overleden te Brugge op 14 juni 2010.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd en heeft zij ons een afschrift vertoond
van de beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 12 april 2011, waarbij Mr. Joris, Erwin, gemachtigd werd
om de nalatenschap van wijlen Beeckmans, Willem Frans, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure en bij toepassing van
artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van Mr. Joris Erwin, voornoemd, advocaat, en voorlopige
bewindvoerder van Beeckmans, Anny Julia, alwaar de schuldeisers en
legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

(Get.) X. Van Der Auwera; G. De Temmerman.

(Get.) Guy De Temmerman, griffier.
(31044)
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Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 11-1537), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 25 juli 2011, door Mevr. Cooremans,
Sandy, wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Bormstraat 41, bus 2;

in hoedanigheid van : in eigen naam;

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving;

a/d. nalatenschap van : Cooremans, Pierre Magdalena, geboren te
Malderen op 14 juli 1959, in leven wonende te Kapelle-op-den-Bos,
Bormstraat 43, en overleden op 9 juli 2011 te Luzoir (Aisne-France).

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van onderhavige opneming gericht aan Mr. Moyson,
Marianda, notaris te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Acacialaan 37.

Brussel, 25 april 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) Gert Schaillée.
(31045)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 25 juli 2011, heeft Cocquyt, Ingeborg, geboren te Brugge op
11 november 1972, en wonende te 8340 Damme, Schoeperstraat 12,
handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over het bij haar inwonend minderjarig kind, zijnde : Dauge-Durieux,
Henry, geboren te Brugge op 2 maart 2011, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Verstraete, Johanna Julia Sidoine, geboren te s’Hertogenbosch (Neder-
land) op 13 maart 1918, in leven laatst wonende te 9051 Sint-Denijs-
Westrem, Derbystraat 256, en overleden te Gent op 8 mei 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Vander Eecken, Stephane, notaris, met kantoor te
9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 23.

Gent, 25 juli 2011.

De griffier, (get.) Kim Huughe.
(31046)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 25 juli 2011, blijkt dat Beutels, Marie-Claire Imelda, geboren
te Herk-de-Stad op 19 december 1959, en wonende te 3540 Herk-de-
Stad, Sint-Jorislaan 71, handelend in eigen naam, in het Nederlands
verklaard heeft de nalatenschap van wijlen Beutels, François, geboren
te Lummen op 11 maart 1929, in leven laatst wonende te 3540 Herk-
de-Stad, Endepoelstraat 4, en overleden te Herk-de-Stad op
25 februari 2011, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van notaris Lambrecht,
Jan, met standplaats te 3560 Lummen, Ringlaan 20.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 25 juli 2011.

De griffier, (get.) D. Poelmans.
(31047)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 25 juli 2011, heeft verklaard Mr. Dirk Dewaele, notaris, met
standplaats te 8940 Geluwe, Ieperstraat 7, handelend als gevolmach-
tigde van Kesteloot, Delphina, ongehuwd, geboren te Kortrijk op
3 april 1993, wonende te 8500 Kortrijk, Onze-Lieve-Vrouwestraat 16,
bus 31, in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Leman, Carina
Maria, geboren te Menen op 30 mei 1961, in leven laatst wonende te
8500 Kortrijk, Onze-Lieve-Vrouwestraat 16/0031, en overleden te
Kortrijk op 25 juli 2010.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant een onderhandse
volmacht overhandigd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Dirk Dewaele, met standplaats te 8940 Geluwe,
Ieperstraat 7.

Kortrijk, 25 juli 2011.

De griffier, (get.) Sonia Verbauwhede.
(31048)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 25 juli 2011, heeft Mevr. Tossyn, Ingrid, geboren te Leuven
op 18 juli 1957, wonende te 3001 Leuven (Heverlee), Leeuweriken-
straat 112, handelend als gevolmachtigde van :

1. Smekens, Alfred Theophile Bernardine, geboren te Kessel-Lo op
26 juli 1953, wonende te 3012 Leuven (Wilsele), Koksijdeweg 10,
handelend in eigen naam (bij volmacht);

2. Vanrooy, Ashley Ingrid Rudi, geboren te Leuven op 29 juli 1988,
wonende te 3012 Leuven (Wilsele), Koksijdeweg 10, handelend in eigen
naam (bij volmacht);

3. Vanrooy, Charon Paula André, geboren te Leuven op
6 augustus 1991, wonende te 3012 Leuven (Wilsele), Koksijdeweg 10,
handelend in eigen naam (bij volmacht),

verklaart, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Libert, Sonia Denise Marie Ghislaine, geboren
te Leuven op 1 juli 1960, in leven laatst wonende te 3012 Wilsele,
Koksijdeweg 10, en overleden te Leuven op 22 juni 2011.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Maes, Christian, notaris te 3000 Leuven, Maria-There-
siastraat 107.

Leuven, 25 juli 2011.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranck.
(31049)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4690 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 7 juni 2011, werd door Outtier, Stefan, wonende te
8900 Ieper, Steendam 19, als volmachtdrager van :

Vanlerberghe, Sandra, geboren te Diksmuide op 27 april 1973,
wonende te 8800 Roeselare, Gitsestraat 421;

Vanlerberghe, Nico Maurits, geboren te Diksmuide op
24 december 1974, wonende te 8650 Houthulst, Schreelstraat 19;

Vanlerberghe, Dave Willy Nicole, geboren te Roeselare op
26 juli 1976, wonende te 8650 Houthulst, Stationsstraat 34;

Blanckaert, Ingrid Maria Cornelia, geboren te Moorslede op 3 maart
1950, wonende te 8890 Moorslede, Iepersestraat 46/A000,

in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen Vanlerberghe, Daniel
Leon, geboren te Woumen op 11 januari 1947, ongehuwd, in leven laatst
wonende te 8600 Diksmuide (Woumen), Iepersesteenweg 6, overleden
te Diksmuide op 29 oktober 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven, te richten aan
notaris Greet Deboodt, te 8600 Diksmuide (Woumen),
Woumenweg 236.

Veurne, 25 juli 2011.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(31050)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par décision prononcée le 8 juillet 2011, par la troisième chambre du
tribunal de première instance de Liège, R.Q. 11/1323/B, Me Adrien
Absil, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4000 Liège,
avenue Emile Digneffe 6-8, a été désigné administrateur provisoire de
la succession de Mme Monique Vanoverfeldt, née à Wambrechies
(France) le 27 juillet 1938, en son vivant domiciliée à 4100 Seraing, rue
des Masuirs 3/0003, et décédée à Seraing le 27 avril 2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(31051)

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Désignation d’un administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Me Etienne Francart, avocat à 7000 Mons, résidence « La Tannerie »,
avenue d’Hyon 49 R3, désigné par jugement du 5 janvier 2010, du
tribunal de commerce de Mons, administrateur provisoire de la
SA Livora, convoque par le présent avis les actionnaires de la SA Livora
à une assemblée générale ayant pour objet de donner acte à M. Patrick
Mertens, de sa mission en qualité d’administrateur et administrateur
délégué, en date du 28 février 2005.

L’assemblée générale aura également pour objet de voter sur la
décharge pour l’exécution de la mission de M. Mertens, jusqu’à cette
date.

L’assemblée générale est fixée au cabinet de l’administrateur provi-
soire à Mons, le mardi 6 septembre 2011, à 17 heures précises.

Pour être admis à l’assemblée, les personnes présentes devront
détenir des parts sociales de la SA Livora.

Mons, le 20 juin 2011.

Pour la SA Livora : (signé) E. Francart, administrateur provisoire.
(31052)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 19 juillet 2011, le tribunal de commerce de Neuf-
château a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire au
nom de la SPRL L’Auberge de Palichamps, dont le siège social est sis à
6880 Bertrix, rue de Palichamps 3, inscrite au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0827.569.455, pour exercer les
activités principales renseignées d’auberge et de restauration.

Juge délégué : M. Jean-Noël Remacle.

Un sursis prenant cours le 19 juillet 2011 et venant à échéance le
19 janvier 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 20 décembre 2011, à
11 heures, en l’auditoire de la chambre du tribunal de commerce de
Neufchâteau, siégeant au palais de justice, place Charles Bergh, à
6840 Neufchâteau.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cremer.
(31053)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Alexandre Liénard, né à Menin le 10 avril 1973, domicilié à
4890 Thimister-Clermont, chaussée de Charlemagne 148, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0871.297.550 (conseils et
programmations informatiques), sous l’appelation « Etablissements
Bucephale Consulting ».
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Juge délégué : M. André Schoonbroodt.

Un sursis prenant cours le 14 juillet 2011 et venant à échéance le
13 janvier 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du jeudi 5 janvier 2012, à 10 h 30 m.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31054)

Sursis provisoire — Prorogation

Par jugement du 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de Verviers
a prorogé le sursis provisoire jusqu’au 25 octobre 2011, à Jean Debert,
né le 20 mars 1967, domicilié à 4900 Spa, rue de la Sauvenière 108,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0756.371.059,
pour l’exploitation d’un atelier de menuiserie et la location de chambres
d’hôtes sous l’appelation « Villa sans Soucis ».

Il sera statué le 20 octobre 2011, à 10 h 30 m en salle d’audience, sur
l’homologation du plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31055)

Sursis définitif

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé le sursis définitif accordé à José Thelen, né à Bilstain
le 20 novembre 1944, domicilié à 4821 Dison-Andrimont, chemin de
Nasproué 114, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0607.053.021, pour l’activité de plombier-zingueur.

Commissaire au sursis : Me Luc Defraiteur.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31056)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt op datum van 20 juli 2011,
inzake Nelissen, Luc Firmin, wonende te 3511 Kuringen (Hasselt), Stok-
rooieweg 79/0001, KBO 0696.183.945.

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 7 juli 2011.

Om deze redenen, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak.

De rechtbank, rechtdoende op tegenspraak.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond.

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een minnelijk akkoord voor open.

Zegt dat er aan verzoeker een opschorting wordt verleend tot en met
20 januari 2012.

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.

Bij beschikking van 7 juli 2011, werd, in toepassing van art. 18 WCO,
de heer D. De Preter, p/a rechtbank van koophandel, Havermarkt 10,
aangesteld als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 22 juli 2011.

Voor éénsluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(31057)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, uitgesproken
in datum van maandag 18 juli 2011, ingevolge artikel 55, alinea 1, van
de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de onder-
nemingen, wordt het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie van de
rechtbank te Ieper, in datum van 4 juli 2011, door Caron, Dieter Eddy,
geboren op 14 juli 1976, wonende en handeldrijvende in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0899.977.480, voor de
volgende activiteiten : « Onderneming voor het optrekken en afbreken
van steigers en werkplatforms, onderneming voor het uitvoeren van
voegwerken, schoorsteenvegen en het schoonmaken van vuurplaatsen,
kachels, ovens, ketels van centrale verwarming, ventilatiekanalen en
uitlaatsystemen, reinigen van het interieur van allerlei gebouwen :
kantoren, fabrieken, werkplaatsen, allerlei commerciële gebouwen,
appartementsgebouwen, enz., overige reiniging van gebouwen; indus-
triële reiniging, isaloatiewerkzaamheden, installatie van verwarming,
klimaatregeling en ventilatie », gehomologeerd en wordt de
reorganisatieprocedure, toegekend bij vonnis van de rechtbank te Ieper,
d.d. 3 mei 2011, afgesloten.

De griffier, (get.) Katrien Claeys.
(31058)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 20 juli 2011, werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend inzake Goos, Joannes, met zetel, te 2382 Poppel,
Steenweg op Weelde 96, met ondernemingsnummer 0731.253.108.

Aard van de handel : onderhoud en reparatie van auto’s.

Gedelegeerd rechter : Marc Nuyens, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : zes maanden, alleszins tot de zitting van
17 januari 2012.

Tevens werd als gerechtsmandataris aangesteld : Mr. Jean De
Chaffoy, advocaat, te 2300 Turnhout, de Merodelei 37.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(31059)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de la SPRL Zoo Animals Company, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0459.300.938 dont le
siège social est établi à 4960 Malmedy, route du Monument 11, pour
l’élevage de chevaux, bovins, d’ovins et de caprins, d’animaux de
basse-cour.

Faillite déclarée par jugement du 25 janvier 2011.

Curateur : Me Pierre-Eric Defrance.

Par jugement du 23 juin 2011, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Saint-Paul, Magali, rue Discry 22, à 4400 Flémalle-Haute.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31060)
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Faillite de la SPRL New Deal, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0437.808.807, dont le siège social est établi
à 4820 Dison, rue Léopold 73, pour une entreprise générale de
construction.

Faillite déclarée par jugement du 16 septembre 2010.

Curateur : Me Pierre Schmits.

Par jugement du 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Lemaire, Léopold, rue de la Maye 5/000B, à 4650 Grand-Rechain.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31061)

Faillite de la SCRIS Déménagements Laoureux, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0896.494.289, dont le
siège social est établi à 4900 Spa, boulevard des Anglais 51/7, pour une
activité de déménagement.

Faillite déclarée par jugement du 4 mars 2010.

Curateur : Me Geoffrey Saive.

Par jugement du 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Laoureux, Didier, rue de Mariomont 139/B/rz, à 4801 Stembert.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31062)

Faillite de Gilet, Michèle, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0808.061.468, dont le siège social est établi à
4800 Verviers, rue Xhavée 21, pour l’exploitation d’architecte d’inté-
rieur et peinture et expertise immobilière.

Faillite déclarée par jugement du 8 avril 2011.

Curateur : Me Marc Gilson.

Par jugement du 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement M. Gilet, Michèle, a été déclarée excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31063)

Faillite de Niesten, Michel, Banque-Carrefour des Entreprises
numéro 0713.265.249, rue du Manège 14/A401, à 4800 Verviers.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31064)

Faillites sur citation

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la SCRI Afson, dont le siège social est
établi à 4900 Spa, rue Dr Henri Schaltin 3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0807.413.152, pour l’exploitation d’un
snack pita avec vente de boissons.

Curateur : Me Geoffrey Saive, avocat à 4800 Verviers, place Général
Jacques 20.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 septembre 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31065)

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la SPRL Smj, dont le siège social est établi
à 4850 Plombières (Montzen), rue de la Gare 13, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0874.085.806, pour l’achat et
la vente de maisons préfabriquées en bois.

Curateur : Me Vincent Troxquet avocat à 4800 Verviers, rue aux
Laines 35.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 septembre 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31066)

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société coopérative à responsabilité
limitée et solidaire B & L Alimentation, dont le siège social est établi à
4860 Pepinster, rue Hubert Halet 88, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0472.493.037, pour un commerce d’alimen-
tation générale.

Curateur : Me Pierre-Eric Defraince, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 24.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 septembre 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31067)

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la SPRL Arz Time Belgium, dont le siège
social est établi à 4850 Plombières (Moresnet), rue d’Aix 34, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0878.050.334, acti-
vités de poste et de courrier.

Curateur : Me Pascal Lambert, avocat à 4800 Verviers, rue aux
Laines 35.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 septembre 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31068)

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la SPRL Comexo Verviers, dont le siège
social est établi à 4800 Verviers, rue de la Station 8/24, Ardennes Outlet
Center, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0811.762.811, pour le commerce de meubles et d’articles de
décoration.

Curateur : Me Albert Grondal, avocat à 4800 Verviers, place Général
Jacques 20.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 septembre 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(31069)
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Faillite sur aveu

Par jugement du 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de Verviers
a déclaré la faillite de la SPRLU Café-Bar Al Jazeera, dont le siège social
est établi à 4800 Verviers, rue de Dison 80, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0821.788.651, pour l’exploi-
tation d’un café-bar.

Curateur : Me Pierre Henry, avocat à 4800 Verviers, rue du Palais 64.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 septembre 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(31070)

Faillite de la (Suter SA financière - Stavelot), inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0405.853.146, dont le siège
social est établi à 4970 Stavelot, rue des Iles 5.

Faillite déclarée par jugement du 21 janvier 2010.

Curateur : Me Jacques Piron.

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Hodjeff, Nicolas, rue des Comtes de Robiano 1, à 1440 Braine-le-
Château.

Le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(31071)

Faillite de la SCRI Pita Metehan, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0477.199.616, dont le siège social est établi
à 4800 Verviers, rue de Hodimont 56.

Faillite déclarée par jugement du 27 janvier 2010.

Curateur : Me Jacques Piron.

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Kader, Yilmaz, rue de Hodimont 11, à 4800 Verviers.

Le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(31072)

Faillite de la SPRL Hendrickx et fils, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0876.699.361, dont le siège social est
établi à 4821 Andrimont, chemin de la Neuville 6.

Faillite déclarée par jugement du 8 avril 2010.

Curateur : Me Geoffrey, Saive.

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Hendrickx, Raymond, chemin de la Neuville 6, à 4821 Dison.

Le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(31073)

Faillite de Servais, Raymond, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0885.408.872, dont le siège social est établi
à 4820 Dison, avenue du Foyer 50.

Faillite déclarée par jugement du 30 juin 2010.

Curateur : Me Jean Baivier.

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé, par liquidation, la faillite préqualifiée.

Par le même jugement M. Servais, Raymond, a été déclaré excusable.
Le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.

(31074)

Faillite de la SPRL Canon Gym, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0443.499.638, dont le siège social est établi
à 4900 Spa, rue du Marché 24.

Faillite déclarée par jugement du 2 septembre 2010.

Curateur : Me Pierre Andri.

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Welliquet, Carine, boulevard des Anglais 32/1.2, à 4900 Spa.

Le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(31075)

Faillite de la SPRL Eef Borger Créations, en abrégé : « E.B.C. »,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0475.024.638, dont le siège social est établi à 4910 Theux,
Chaufheid 40.

Faillite déclarée par jugement du 15 septembre 2005.

Curateur : Me Jean Baivier.

Par jugement du jeudi 14 juillet 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Borger, Evert, Chaufheid 42, à 4910 Theux.

Le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(31076)

Rechtbank van koophandel te Brugge,
Afdeling Brugge

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 21 juli 2011, werd op bekentenis het
faillissement uitgesproken van NV M.G. Restaurant Operators, met
maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Potterierei 15, destijds met als
handelsactiviteit de uitbating van het restaurant « Koto », met
ondernemingsnummer 0456.579.691.

Datum van staking van betalingen : 25 juli 2011.

Curator : Mr. Frank Dinneweth, advocaat te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 25 augustus 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
5 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tavernier, S.
(31077)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 26 april 2011, werd het faillissement (nr. 20090115) Naseer,
Mohammad, Lijnmolenstraat 22, 9040 Sint-Amandsberg, afgesloten op
26 april 2011 door ontoereikend actief-verschoonbaar.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(31078)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 20 juli 2011, werd, op bekentenis, failliet
verklaard : Vandenberghe VOF, Kortrijkstraat 113, te 8550 Zwevegem.

Ondernemingsnummer : 0882.404.743.

Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden.

De heer Vandenberghe, Dominique, geboren te Menen op
22 november 1969; en Mevr. Vanhamme, Sandra, geboren te Kortrijk op
9 september 1973, samenwonende te 8500 Zwevegem, Kortrijk-
straat 113, beiden vennoot van Vandenberghe VOF, en niet persoonlijk
ingeschreven in de KBO.

Rechter-commissarissen : De Clercq, Mieke.

Curator : Mr. Debusschere, Eddy, President Rooseveltplein 1,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 20 juli 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 17 augustus 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 14 september 2011, om 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in
artikel 73 of in artikel 80 van de Faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun
woonplaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij
de stukken zijn gevoegd zoals bepaald in artikel 72ter van de
Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(31079)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vakantie-
kamer, d.d. 22 juli 2011, werd, op bekentenis, failliet verklaard : Elease
NV, Meersstraat 3, te 8500 Kortrijk.

Ondernemingsnummer : 0459.278.469.

Verhuur van voertuigen.

Rechter-commissarissen : Smagghe, Guido.

Curator : Mr. Ghekiere, Philip, Koning Albertstraat 24, bus 1,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 22 juli 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 17 augustus 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 14 september 2011, om 11 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in
artikel 73 of in artikel 80 van de Faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun
woonplaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij
de stukken zijn gevoegd zoals bepaald in artikel 72ter van de
Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(31080)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vakantie-
kamer, d.d. 22 juli 2011, werd, op bekentenis, failliet verklaard : Garage
Vereecke NV, Meersstraat 12, te 8500 Kortrijk.

Ondernemingsnummer : 0405.816.227.

Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens alsmede het onderhoud
en reparatie ervan.

Rechter-commissarissen : Smagghe, Guido.

Curatoren : Mr. Beernaert, Nathalie, Dammestraat 93, 8800 Roeselare;
Mr. Couvreur, Caroline, Fr. Rooseveltlaan 64, 8790 Waregem.

Datum der staking van betaling : 22 juli 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 17 augustus 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 14 september 2011, om 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in
artikel 73 of in artikel 80 van de Faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun
woonplaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij
de stukken zijn gevoegd zoals bepaald in artikel 72ter van de
Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(31081)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
vakantiekamer, d.d. 19 juli 2011, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van BVBA Beerens gebroeders, in vereffening, met zetel
te 9550 Herzele, Bronstraat 14, met ondernemingsnum-
mer 0422.485.181, met als activiteit de uitbating van een schrijnwerkerij.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 21 juni 2011.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Thierry
Gernay.

Curator : Mr. Filip Redant, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 34.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 19 augustus 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
6 september 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 6 januari 2012, 6 mei 2012,
6 september 2012 en 6 januari 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Martine Vander Schelden.

(31082)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
vakantiekamer, d.d. 19 juli 2011, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van BVBA Tartine & Boterham, met zetel te 9600 Ronse,
Grote Markt 28, met ondernemingsnummer 0872.659.312, met als
activiteit de uitbating van een eetgelegenheid.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 9 juli 2011.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Thierry
Gernay.

Curator : Mr. Lieve Teintenier, advocaat te 9600 Ronse, Franklin
Rooseveltplein 42, b0002.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 19 augustus 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
6 september 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 6 januari 2012, 6 mei 2012,
6 september 2012 en 6 januari 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Martine Vander Schelden.

(31083)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
vakantiekamer, d.d. 19 juli 2011, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van BVBA Rommens Intertrade, met zetel te 9600 Ronse,
Hermes Van Wynghenestraat 66, met ondernemingsnum-
mer 0446.664.610, met als activiteit handelsbemiddeling in textiel.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 12 juli 2011.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Thierry
Gernay.

Curator : Mr. Filip Redant, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 34.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 19 augustus 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
6 september 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 6 januari 2012, 6 mei 2012,
6 september 2012 en 6 januari 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Martine Vander Schelden.

(31084)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
25 juli 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Re-Style
BVBA, te 3680 Maaseik, Hepperstraat 23, ondernemings-
nummer 0892.704.460, voornaamste handelswerkzaamheid : detail-
handel in dameskleding en de uitbating van een kapsalon, handel-
drijvende volgens de KBO, te 3680 Maaseik, Fortstraat 59.

Als curator werd aangesteld :

Mr. Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzersteenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 15 juli 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 24 augustus 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 8 september 2011, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 6121.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31085)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
25 juli 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Tre Santi
BVBA, te 3570 Alken, Steenweg 102C, ondernemingsnum-
mer 0825.023.404, voornaamste handelswerkzaamheid : een afhaalres-
taurant, handeldrijvende onder de benaming « Hasty Tasty ».

Als curator werd aangesteld :

Mr. Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzersteenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 30 juli 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 24 augustus 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.
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De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 8 september 2011, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 6122.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31086)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
25 juli 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Houbart,
Kristof (geboren te Tongeren op 7 oktober 1984), te 3700 Tongeren,
Maastrichtersteenweg 114, ondernemingsnummer 0898.189.316, voor-
naamste handelswerkzaamheid : aannemer voor dakwerkzaamheden.

Als curator werd aangesteld : Mr. Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzer-
steenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28 april 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 24 augustus 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 8 september 2011, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 6123.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31087)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
25 juli 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van 22 juni
2009, op naam van Cocoon Flowers BVBA, te Weg naar As 27,
3600 Genk; RPR/ondernemingsnummer 0472.916.372, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffenend wordt, dat de vereffening gesloten is en
dat overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden
beschouwd : Bienkens, Filip, te 3665 As, Herengracht 44.

Dossiernr. 5436.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31088)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
25 juli 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
25 juli 2011, op naam van Transport Jackers BVBA Fail., te Membrug-
gerweg 25, 3700 Tongeren; RPR/ondernemingsnummer 0450.630.128,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffenend wordt, dat de vereffening gesloten is en
dat overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden
beschouwd : Claeskens, Lucienne, te 3500 Hasselt, Luiker-
steenweg 305/0.1.

Dossiernr. 4137.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31089)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
25 juli 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van 11 april
2005, op naam van Dorgali Lingerie BVBA Fail., te Stalenstraat 145,
3600 Genk, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde
werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffenend wordt, dat de vereffening gesloten is en
dat overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden
beschouwd : Schreurs, Veerle, Timkensbergstraat 95.

Dossiernr. 4462.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31090)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
25 juli 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van 4 januari
2010, op naam van R+T BVBA (Mes Vers), te Vuurkruisersstraat 12,
3630 Maasmechelen; RPR/ondernemingsnummer 0479.967.183,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet
verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffenend wordt, dat de vereffening gesloten is en
dat overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden
beschouwd : Jordens, Eric, te 3690 Zutendaal, Augustusstraat 97.

Dossiernr. 5561.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31091)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
25 juli 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van 4 januari
2010, op naam van Wepa Reizen, te Rijksweg 404, 3630 Maasmechelen;
RPR/ondernemingsnummer 0885.409.862, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffenend wordt, dat de vereffening gesloten is en
dat overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden
beschouwd : Bernaerts, Wendy, te 3630 Maasmechelen, Noordstraat 27.

Dossiernr. 5559.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(31092)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de vakantiekamer faillissementen EA van de recht-
bank van koophandel te Turnhout, d.d. 20 juli 2011, werd Ambrosia &
Nectar BVBA, gevestigd te Molenstraat 27C, 2387 Baarle-Hertog, met
ondernemingsnummer 0458.295.108, horeca adviesbureau + verkoop
kleding, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.
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Curatoren : Mrs. De Chaffoy, Jean & Plessers, Luc, advocaten, te
2300 Turnhout, De Merodelei 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 juli 2011.

Indiening schuldvorderingen vóór 16 augustus 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
30 augustus 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.
W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(31093)

Bij vonnis van de vakantiekamer faillissementen EA van de recht-
bank van koophandel te Turnhout, d.d. 20 juli 2011, werd Leclerc, Carl,
geboren op 29 juni 1963, gevestigd te Ter Heide 38, 2270 Herenthout
(ambtshalve afgevoerd, d.d. 6 december 2010), met ondernemings-
nummer 0851.526.772, makelaar in bankdiensten, failliet verklaard
dagvaarding.

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.

Curator : Mr. Heylen, Steven, advocaat, te 2270 Herenthout, Lang-
straat 128B.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 juli 2011.

Indiening schuldvorderingen vóór 16 augustus 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
30 augustus 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.
W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(31094)

Bij vonnis van de vakantiekamer faillissementen EA van de recht-
bank van koophandel te Turnhout, d.d. 20 juli 2011, werd Claes,
Bernadette, geboren op 28 februari 1966 te Geel, gevestigd te Kabien-
straat 16, 2440 Geel, met ondernemingsnummer 0809.639.796, café, fail-
liet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.

Curatoren : Mrs. Devos, Noël & Naulaerts, Geert, advocaten, te
2440 Geel, Diestseweg 155.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 juli 2011.

Indiening schuldvorderingen vóór 16 augustus 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
30 augustus 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.
W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(31095)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
20 juli 2011, werde de verrichtingen van het faillissement van de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Taberna Invest,
destijds met maatschappelijke zetel, te 8670 Koksijde, Zeedijk 306, met
als ondernemingsnummer 0472.527.580, afgesloten door vereffening
waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar veref-
fening onmiddellijk wordt afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Delsael, Kevin, wonende te
8630 Veurne, Brugsesteenweg 45.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(31096)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par acte reçu par Me Bruno Michaux, notaire associé à Etterbeek, le
29 septembre 2010, il résulte que M. Gilbert Luppens, né à Etterbeek le
6 avril 1941, et son épouse, Mme Christina Heffels, domiciliés ensemble
à Rixensart, avenue du Québec 26, ont apporté une modification
conventionnelle à leur régime matrimonial en adoptant les dispositions
suivantes :

Maintien du régime légal belge de la communauté de biens.

Apport par M. Gilbert Luppens d’un bien immobilier à la commu-
nauté.

Pour extrait conforme : (signé) Bruno Michaux, notaire associé à
Etterbeek.

(31097)

Par acte reçu par le notaire Yves Bouillet, de résidence à Florennes, le
1er juillet 2011, M. Chris Jozef Julia Keppens, né à Alost le 16 août 1978,
et son épouse, Mme Marie Caroline Adolphine Emilie Wiame, née à
Chimay le 10 mai 1982, tous deux demeurant et domiciliés à Philippe-
ville, rue de France 90, ont apporté une modification à leur régime
matrimonial de séparation de biens consistant en l’adjonction d’une
société d’acquêts accessoire et apport à ladite société d’acquêts acces-
soire commun par l’un des conjoints d’une maison d’habitation en
construction sur une parcelle de terrain lui appartenant en propre.

(signé) Yves Bouillet, notaire.
(31098)

Aux termes de leurs conventions matrimoniales modificatives arrê-
tées devant le notaire Valérie Masson, de résidence à Ottignies-
Louvain-la-Neuve, en date du 22 juillet 2011, M. Joseph Emile Ghislain
Jacques, né à Jauchelette le 1er mai 1940, et son épouse Mme Jacqueline
Elvire Alice Marie Ghislaine Champagne, née à Noduwez le
1er juillet 1943, domiciliés à 1350 Orp-Jauche (Noduwez), rue du Tumu-
lus(N) 5, ont confirmé leur adhésion au régime de la communauté
réduite aux acquêts, sous réserve des modifications suivantes :

1. Aux termes de cet acte, Mme Jacqueline Champagne, précitée, a
fait apport au patrimoine commun des biens propres suivants :

Commune de Orp-Jauche, septième division, Noduwez :

1° Une maison d’habitation avec toutes dépendances et jardin,
l’ensemble sis à front de la rue du Tumulus 5, cadastré selon extrait
récent de la matrice cadastrale section B, n° 525 C et selon titre
section B, n° 525 A, pour une contenance de vingt ares cinquante-
cinq centiares (20 a 55 ca) d’après cadastre et vingt-quatre ares
trente centiares (24 a 30 ca) d’après titre.
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2° Une parcelle de terre sise en lieu-dit « Tombeau », cadastrée selon
extrait récent de la matrice cadastrale et selon titre section B, n° 522 A,
pour une contenance de quatorze ares quatre-vingts centiares (14 a
80 ca) d’après cadastre et d’après titre.

2. Aux termes de cet ate, les époux Jacques-Champagne ont prévu
une attribution optionnelle du patrimoine commun au conjoint survi-
vant.

(Signature illisible).
(31099)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire associé Olivier Dubuisson, de
résidence à Ixelles, le 21 juin 2011, « enregistré trois rôles trois renvois,
au troisième bureau de l’enregistrement d’Ixelles, le 1er juillet 2011,
volume 60, folio 48, case 15. Reçu vingt-cinq euros (25 EUR). L’inspec-
teur principal a.i., (signé) D. Marchal », que les époux M. Alain Wahba,
né à Etterbeek le 20 novembre 1970 (NN 70-11-20 039-35), et
Mme Liliane Esther Lucie Sidis, née à Kinshasa (Zaïre) le
1er septembre 1971, demeurant ensemble à 1640 Rhode-Saint-Genèse,
avenue des Mouettes 3, mariés devant l’officier de l’Etat civil de la
commune d’Uccle le 19 mai 1995, ont déclaré modifier leur contrat de
mariage reçu par le notaire Gérard Indekeu, à Bruxelles, le
17 mars 1995, étant le régime de la séparation des biens pure et simple.

La modification entraîne le transfert de droits réels immobiliers du
patrimoine propre de M. Alain Wahba vers une société d’acquêts créée
par cette modification.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Olivier Dubuisson, notaire
associé.

(31100)

D’un acte reçu par Me Pierre Lemoine, notaire à Harzé-Aywaille le
8 juillet 2011, enregistré à Aywaille le 11 dito, volume 272, folio 2,
case 19, deux rôles sans renvoi, par l’inspecteur principal a.i., Philippe
Lange, il appert que M. Philippe Jules Désiré Lathouwers, né à
Hermalle-sous-Argenteau le 1er janvier 1959, et son épouse
Mme Graziella Rina Huguette Fédrigo, née à Ougrée le 17 mars 1962,
domiciliés à 4920 Aywaille, rue de Septroux 36/B, mariés à Aywaille le
12 septembre 1987 sous le régime de séparation des biens pure et
simple, suivant contrat de mariage reçu par le notaire Pierre Lemoine,
prénommé, le 7 septembre 1987, ont modifié leur régime matrimonial
en créant entre eux en annexe à leur séparation de biens, une société
d’acquêts, à laquelle Mme Fédrigo fait apport du bien suivant :

Commune d’Aywaille : première division : ancien Aywaille : une
maison avec dépendances, sur et avec terrain, sise rue de
Septroux 36/B, cadastrée section A, n° 969/B/3, d’une superficie de
sept ares vingt-deux centiares.

Cette modification n’entraîne pas la liquidation du régime existant.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Pierre Lemoine, notaire à
Harzé-Aywaille.

(31101)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Celis, te
Antwerpen, op 30 juni 2011, (geregistreerd drie bladen, geen renvooien,
te Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 12 juli 2001, boek 157,
blad 10, vak 03, ontvangen vijfentwintig euro. De ontvanger W.
Wuytack) hebben de heer Celis, Jozef Karel Maria, gepensioneerde, en
zijn echtgenote Mevr. Quaghebeur, Rita Maria Isabella Josepha
Cornelia, huisvrouw, beiden van Belgische nationaliteit, samenwo-
nende te 2970 Schilde, Vloeyenbergdreef 15, hun huwelijksstelsel
gewijzigd zonder dat deze wijziging heeft geleid tot vereffening van
het vorige stelsel, meer bepaald door toevoeging van een wederzijds
optioneel verrekenbeding enkel opeisbaar in geval van overlijden.

Frank Celis, geassocieerd notaris.
(31102)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Celis, te
Antwerpen, op 29 juni 2011, (geregistreerd drie bladen, één renvooi, te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 12 juli 2001, boek 157,
blad 09, vak 06, ontvangen vijfentwintig euro. De ontvanger W.
Wuytack) hebben de heer Bos, Hendrik Otto, gepensioneerde, van
Nederlandse nationaliteit, en zijn echtgenote Mevr. Schmitt, Brigitte
Cäcilie, zonder beroep, van Duitse nationaliteit, samenwonende te
2950 Kapellen, Prinsendreef 13, bus 1, hun huwelijksstelsel gewijzigd
zonder dat deze wijziging heeft geleid tot vereffening van het vorige
stelsel, meer bepaald door toevoeging van een wederzijds optioneel
verrekenbeding enkel opeisbaar in geval van overlijden.

Eric Celis, geassocieerd notaris.
(31103)

Uit een akte verleden voor notaris Marleen De Bondt, notaris, met
standplaats te Puurs, op 8 april 2011, dragende de melding : « Geregis-
treerd twee bladen, geen verzendingen te Puurs, op 12/04/2011,
deel 479, blad 64, vak 12, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De
eerstaanwezend inspecteur (get.) voor de ontvanger de fiscaal deskun-
dige Carine Vergauwen », blijkt dat :

- 1. De heer De Reu, Jozef Anna, geboren te Hingene op
28 oktober 1939, en zijn echtgenote Mevr. Goemans, Ingrid Johanna L.,
geboren te Wilrijk op 21 augustus 1957, wonende te 2880 Bornem, Jozef
Van Herbruggenstraat (WIN) 1.

- Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Erik Loncin te Puurs,
op 27 juni 1985, niet gewijzigd tot op heden.

- Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

- Krachtens voormelde wijzigende akte werd het stelsel van schei-
ding van goederen behouden met toevoeging van een beperkte
gemeenschap.

Puurs, 14 juli 2011.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Marleen De Bondt, notaris.

(31104)

Uit een akte verleden voor notaris Marleen De Bondt, notaris, met
standplaats te Puurs, op 5 mei 2011, dragende de melding : « Geregis-
treerd één blad, geen verzending te Puurs, op 16/05/2011, deel 479,
blad 76, vak 06, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaan-
wezend inspecteur (get.) de ontvanger R. van de Velde », blijkt dat :

- 1. De heer Tierens, Juliaan Jozef J., geboren te Malderen op
30 januari 1931, en zijn echtgenote Mevr. Baeck, Maria Francisca,
geboren te Opdorp op 20 april 1934, samenwonende te 9255 Buggen-
hout, Hoogweg 51.

- Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Aimé Van den
Bossche, te Buggenhout, op 18 april 1957, niet gewijzigd tot op heden.

- Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

- Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in algemene gemeenschap.

Puurs, 17 mei 2011.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Marleen De Bondt, notaris.

(31105)

Bij akte verleden voor notaris Bruno Naets, te Westerlo, op 5 juli 2011,
geregistreerd twee bladen zonder verzendingen, te Herentals, regis-
tratie, de 11 juli 2011, boek 5/157, blad 15, nummer 18, ontvangen : vijf-
entwintig euro (25 S), de ontvanger (a.i.) (get.) V. Gistelynck, hebben de
heer Meerman, Johannes Cornelis, geboren te Haarlem (Nederland) op
9 augustus 1945, rijksregisternummer 45.08.09 393-47, van Nederlandse
nationaliteit, en zijn echtgenote Mevr. van Bunderen, Johanna Antho-
netta, geboren te Rotterdam (Nederland) op 28 januari 1945, rijks-
registernummer 45.01.28 464-36, samenwonende te 2230 Herselt, Diest-
sebaan 32, gehuwd te Herselt op 20 maart 2009, onder het stelsel van
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scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verlden voor geas-
socieerd notaris Christiaan Eyskens, te Weelde (Ravels), op
30 januari 2009, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermo-
genstelsel, doch met behoud van het stelsel van scheiding van
goederen.

Westerlo, 19 juli 2011.
(Get.) Bruno Naets, notaris te Westerlo.

(31106)

Ingevolge akte, verleden voor Wouter Nouwkens, notaris, te Malle,
op 4 juli 2011, hebben de heer Van Bogaert, Ben, geboren te Schoten op
10 juli 1984, wonend te 2960 Brecht, Kooldriespark 11, en echtgenote,
Mevr. Verstraete, Michèle Dominique Patrick Jules, geboren te
Antwerpen (Wilrijk) op 24 juli 1990, wonend te 2340 Beerse, Eekhoorn-
straat 14, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met
een TIGV blijkens huwelijkscontract, verleden voor notaris Wouter
Nouwkens, te Malle, op 31 mei 2011, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijkscontract in de zin van artikel 1394 Burgerlijk Wetboek,
door de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen. Geregistreerd twee bladen, geen verzendingen, te Zand-
hoven, registratie 7 juli 2011, boek 122, blad 12, vak 11. Ontvangen :
vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur, (get.)
W. Laureys.

Malle, 18 juli 2011.
Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.

(31107)

Uit de akte, verleden voor mij, Mr. Els De Block, geassocieerd notaris,
te Temse, op 5 juli 2011, geregistreerd F3495, vier rollen, geen verwij-
zing, te Sint-Niklaas I, 15 juli 2011, boek 573, blad 97, vak 19.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De ontvanger, (get.)
V. Vertongen, blijkt dat de heer Teck, Paul Theo, geboren te Dender-
monde op 29 april 1966 (identiteitskaartnummer 590-9903247-58,
nationaalnummer 66.04.29-339.11), en zijn echtgenote, Mevr. Dierickx,
Nancy Roza Eduarda, geboren te Dendermonde op 10 juli 1967
(identiteitskaartnummer 590-9913563-92, nationaalnummer 67.07.10-
240.43), samenwonende te 9280 Lebbeke, Baardegemsestraat 26, een

wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract, bevattende
de inbreng door de heer Paul Teck, van de totaliteit in volle eigendom
van een onroerend goed hem eigen toebehorend, in voordeel van de
huwgemeenschap Paul Teck-Dierickx, Nancy, en de inbreng door
Mevr. Nancy Dierickx, van de totaliteit in volle eigendom van meerdere
roerende goederen haar eigen toebehorend, in voordeel van de
huwgemeenschap Paul Teck-Dierickx, Nancy.

Temse, 22 juli 2011.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Els De Block, notaris.

(31108)

Bij akte, verleden voor notaris Walter Vanhecxthoven, te Herentals,
op 7 juli 2011, hebben de heer Vercammen, Jozef Constant Louisa, rijks-
registernummer 45.06.21-019.47, geboren te Herentals op 21 juni 1945,
en echtgenote, Mevr. Goossens, Frida Bernadetta Louisa, rijksregister-
nummer 42.12.04-056.14, geboren te Lille op 4 december 1942, samen-
wonende te Herentals, de Paepestraat 47, bus 101, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd door middel van inbreng van een
onroerend goed door de heer Vercammen, Jozef, en de toevoeging van
een keuzebeding.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(31109)

Bij akte, verleden voor notaris Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven,
op 20 juli 2011, hebben de heer Switten, Bartholomeus Lucien Paula,
geboren te Zonhoven op 4 mei 1961, en zijn echtgenote, Mevr. Inde-
herberg, Linda Maria Gusta, geboren te Hasselt op 19 mei 1962,
samenwonende te Zonhoven, Batenstraat 12, gehuwd onder het wette-
lijk stelsel, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht.

Deze wijzigende akte voorziet in de inbreng door Mevr. Indeherberg,
Linda Maria Gusta, van de blote eigendom van een onroerend goed in
de gemeenschap en de toevoeging van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Switten-Indeherberg : (get) Nathalie
Bovend’aerde, notaris te Zonhoven.

(31110)
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